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 Het feest is in volle gang. Terwijl de gasten zich op het sprookjesachtig verlichte terras verzamelen om naar de beroemde spokenoptocht van Charleston te kijken, glipt Dani naar boven, op zoek naar de man die zoveel voor haar heeft gedaan sinds haar vader is overleden. Tot haar ontzetting treft ze hem stervend aan. Zijn moordenaar is in het gewoel ontkomen; ze heeft slechts één aanwijzing om op af te gaan. Samen met detective Ken Mccabe duikt ze in het schimmige verleden van de trotse familie Whyte. Een onderneming die niet van gevaar ontbloot blijkt wanneer de geesten die ze met hun speurtocht tot leven wekken, zich uiteindelijk tegen hen keren...
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 Vanuit Battery Park was het huis duidelijk zichtbaar. Zelfs te midden van zijn illustere buren viel het in het oog; met zijn witte zuilen was het een indrukwekkend gedenkteken voor de rijkdom van Richardson Whyte en de voorspoed van zijn erfgenamen. Die avond brandde er licht achter alle ramen op de begane grond en gaven de vele bewegende gestalten een waar schaduwspel te zien door de dunne gordijnen. Iedereen in het huishouden was druk bezig met de laatste voorbereidingen voor het grote galafestijn dat die avond zou plaatsvinden. Niemand zou tijd hebben om te pauzeren, om de gordijnen even opzij te schuiven en een blik op het ras donkerder wordende park te werpen. Niemand zou merken dat ze in de gaten werden gehouden.

 Een donkere gestalte begon in de richting van East Battery te lopen, met de kalme tred van iemand die alleen even de verfrissende zeelucht van de haven van Charleston wilde opsnuiven. Wie zou vermoeden dat deze rustige wandelaar een opdracht had? Het zou een peuleschil worden. Het huis zou vol gasten zijn, en in de fraai verlichte vertrekken zou een feestelijke chaos heersen. De wandelaar zou zich eenvoudig tussen de feestgangers kunnen mengen. Niemand zou iets vermoeden.

 Vervoering en vrees bezorgden de donkere gestalte een wrange smaak in de mond. In een jaszak klemde een koude hand zich trillend om het harde staal. De vingers tastten de korte loop af en beroerden de geluiddemper.

 Straks zou er één spook extra tussen de feestvierders rondwaren, een spook dat slechts de dood als spoor zou achterlaten.

 

 Danielle Blake deed de ovendeur een stukje open en wierp een blik op de kaastaartjes die op de bakplaat stonden. Voorzichtig drukte ze met een vinger op een van de goudbruine bovenkanten om te voelen of de vulling al stevig genoeg was.

 ‘Geen vingerafdrukken op hapjes die mensen met hun vingers eten!’ klonk een plagende stem vlak achter haar.

 Geschrokken liet Dani de ovendeur los, die met een klap dichtsloeg. Toen ze zich omdraaide, zag ze haar assistente, Elaine Brewster, schaapachtig tegen haar grijnzen.

 ‘Neem me niet kwalijk, ik wilde je niet aan het schrikken maken,’ zo verontschuldigde ze zich.

 ‘Dat geeft niets. Ik had je alleen niet horen binnenkomen.’ Dani trok haar schort recht in een poging haar waardigheid terug te vinden. ‘Met Halloween zo vlak voor de deur had ik trouwens verdacht moeten zijn op een paar spoken . Hoe loopt het feest?’

 Elaine gaf Dani een speelse por met haar elleboog alvorens een schaal met toostjes van de keukentafel te pakken. ‘Geweldig! Voor een groot deel dank zij het overdadige buffet dat door Moveable Feast Catering Company is verzorgd, mag ik wel zeggen. Je zou eens moeten horen hoe Mr. Whyte tegenover zijn vrienden met je zit te dwepen.

 Dani glimlachte bescheiden. ‘Richardson is ook zo’n lieverd. Ik weet zeker dat hij ons ook nog de hemel in zou prijzen als we boterhammen met pindakaas en jam presenteerden.’ Als reactie op Elaines sceptische gegrinnik vervolgde ze: ‘Het is in elk geval een opluchting voor me dat alles op rolletjes loopt - tot nog toe dan.’ Ze liep naar voren om de zwaaideur open te houden. Voordat haar assistente met de hors d’oeuvre kon wegglippen, greep ze haar echter even bij de arm. ‘Tussen haakjes, doet die barkeeper het naar wens?’

 ‘Tja, hij is een beetje traag,’ antwoordde Elaine ontwijkend. Ze probeerde zich door de deuropening te wringen. ‘Maar hij lijkt me wel een fatsoenlijke kerel.’

 Door haar arm uit te strekken blokkeerde Dam haar de weg. ‘Zeg eens eerlijk, Elaine, is er een probleem waarmee ik me moet bemoeien?’

 ‘Ik geloof niet dat Ken ooit zo’n grote menigte heeft bediend. Waar heeft Mr. Whyte hem trouwens vandaan?’

 ‘Dat weet ik niet. Richardson heeft me alleen verteld dat hij pas in de stad was en werk als barkeeper zocht. Vermoedelijk is hij met het een of andere trieste verhaal op de proppen gekomen, waardoor Richardson medelijden met hem heeft gekregen.’ Doordat Dani haar schouders ophaalde, kreeg Elaine de gelegenheid zich met de schaal langs haar te manoeuvreren.

 ‘Zodra ik het buffet heb aangevuld, zal ik hem een handje helpen,’ zei ze over haar schouder. ‘Vergeet de kaastaartjes niet!’ Vervolgens haastte ze zich de gang door.

 Dani liep snel weer naar de oven. Terwijl ze de taartjes op een zilveren schaal schikte, had ze echter al visioenen van een crisis bij de bar. Had ze maar een van haar eigen, vertrouwde barkeepers kunnen meenemen! Richardsons neiging mensen een handje te helpen kon af en toe behoorlijk vervelend zijn.

 Als kind had ze haar moeder die klacht talloze malen horen uiten. Nu vermoedde ze dat die edelmoedigheid waarover haar moeder had geklaagd, ook heel wat keren hun eigen gezin ten goede was gekomen. Per slot van rekening had er tussen Richardson Whyte en haar vader een hechte vriendschap bestaan. In de jaren na de tragische dood van Dan Blake had Richardson zich ongetwijfeld verantwoordelijk gevoeld voor de weduwe en het kind van zijn oude zeilmakker. In elk geval had hij hen met Kerstmis en op verjaardagen altijd goed bedacht, zelfs in de tijd dat hij in Brazilië woonde.

 Alvorens het dienblad op te pakken, keek ze een tikje benauwd om zich heen. Nee, ze zou het feest van Richardson Whyte nergens door laten bederven, zelfs al moest ze daarvoor eigenhandig drankjes gaan mixen. De hapjes en de drankjes waren nu eenmaal haar zaak. Problemen op dat gebied vielen onder haar verantwoordelijkheid. Na haar baret te hebben rechtgezet, begaf ze zich naar de balzaal.

 Ondanks de ruime afmetingen van het vertrek moest ze voorzichtig tussen de buffettafels door laveren om te voorkomen dat ze tegen een van de elegant geklede gasten aan stootte. Richardson had tegen haar gezegd dat hij een feest voor tweehonderd mensen wilde organiseren, ter gelegenheid van de verloving van zijn nicht. Te oordelen naar de grote menigte die in de klassiek ingerichte balzaal verzameld was, hadden slechts weinig mensen voor de uitnodiging bedankt.

 Terwijl ze de schalen verschoof, wierp ze een blik op de bar. Nee, het was geen verbeelding - het zag er inderdaad naar uit dat het daar uit de hand begon te lopen. Achter een rij wachtende gasten was het druk bewegende hoofd van Richardsons barkeeper te zien. Het was overduidelijk dat hij de grootste moeite had iedereen te bedienen.

 Zo snel mogelijk liep ze naar de bar. Halverwege werd ze echter tegengehouden door Richardson Whyte.

 ‘Dani! Ik ben blij dat je je niet de hele avond in de keuken verstopt.’

 Ze schonk hem een glimlach. ‘Je weet wat er wordt gezegd: de beste organisator zie je niet; je zier alleen de resultaten.’

 ‘Ach, ik heb me nooit veel gelegen laten liggen aan wat “er” wordt gezegd. Kom, laat ik je aan nog een paar gasten voorstellen. Powell! Theodore!’ Richardson wenkte twee in smoking geklede mannen.

 Met een vriendelijk knikje schudde ze de hand van Theo Boynton, de verloofde van Richardsons nicht, Rebecca Pope. Hetzelfde deed ze toen ze werd voorgesteld aan Theo’s vader, Powell. Telkens wanneer ze die avond even uit de keuken was gekomen, had Richardson van de gelegenheid gebruik gemaakt haar met een groot aantal gasten te laten kennismaken. Welbeschouwd, was het feest een goudmijn voor iemand die net een cateringbedrijf had opgezet; het werd bezocht door de crème de la crème van Charleston. Richardson leek eropuit te zijn haar met zoveel mogelijk potentiële klanten in aanraking te brengen.

 ‘Alles is even voortreffelijk, Miss Blake,’ zei Powell Boynton. ‘Ik ben Rich heel dankbaar dat hij u bij het ziekenhuis heeft aanbevolen. U zult van ons liefdadigheidsfeest ter gelegenheid van Halloween vast een groot succes weten te maken.’

 ‘Dank u. Het lijkt me erg leuk om de hapjes en de drankjes op een gekostumeerd bal te verzorgen.’ Haar glimlach verflauwde toen ze naar Richardson keek. Ondanks zijn montere conversatie drukte zijn gezicht iets sombers uit. Hij begon zelfs nerveus om zich heen te kijken, waardoor ze opnieuw een benauwd gevoel kreeg.

 Ze wilde zich juist verontschuldigen om alsnog naar de bar te kunnen gaan, toen er opeens een lijzige stem klonk. ‘Theo! Ik heb werkelijk overal naar je lopen zoeken!’ Met een pruilmondje kwam Rebecca Pope op het gezelschap toe lopen. In de porseleinblauwe ogen die Dani aankeken, lag echter een berekenende glinstering. ‘Wat enig je weer eens te zien, Dani. Ik popelde al om je te laten weten dat ik die leuke hapjes van je helemaal niet onaardig vind.’

 Dani balde haar handen in de ruime zakken van haar schort tot vuisten. De sneer over die ‘leuke hapjes’ besloot ze te negeren. Hoewel Rebecca en zij aan dezelfde universiteit hadden gestudeerd, waren ze nooit nauw bevriend geweest. Ze hadden zich in verschillende kringen bewogen, en de weinige keren dat ze met Rebecca in contact was geweest, had ze slechts een bevestiging van haar eerste indruk gekregen - dat het een verwend, snobistisch kind was. De blondine leek er nu op uit niet alleen de conversatie, maar ook de aandacht van Theo geheel voor zich op te eisen.

 ‘Gefeliciteerd, Rebecca,’ wist Dani met enige moeite uit te brengen. Ze keek het gezelschap rond. ‘Ik hoop dat u me een ogenblik wilt excuseren.’ Na Richardson een hartelijke glimlach te hebben geschonken, kon ze eindelijk naar de bar toe.

 Tot haar opluchting was de rij wachtenden wat geslonken.

 ‘Hoe gaat het?’ Ze liet haar blik over de ordeloze verzameling flessen, glazen en andere zaken op de kletsnatte bar gaan.

 ‘Prima,’ antwoordde de barkeeper met opeengeklemde kaken.

 Bij de tap zag ze een opengeslagen handboek voor barkeepers liggen. Ze deed echter net of ze niets had gezien. Zodra ze achter de bar stond, vroeg een gast ongeduldig om twee rode wijn. Snel schonk ze twee glazen in.

 ‘Bedankt.’ De barkeeper keek haar even aan. Hij leek niet goed te weten of hij moest glimlachen of niet.

 Om de een of andere reden haastte Dani zich om hém een glimlach te schenken. Haar ogen dwaalden even over zijn krachtige profiel, zijn rechte neus en zijn brede mond.

 ‘Ik had om een pure wodka gevraagd.’ Een jongeman, ongetwijfeld een van Theo’s oude studievrienden, stak zijn glas over de bar.

 ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei Dani, het glas aanpakkend. Ze goot de inhoud met ijsblokjes en al in het reservoir onder de bar en schonk een nieuw glas in, dat ze met een glimlach aan de man overhandigde.

 ‘Nogmaals bedankt,’ mompelde Ken McCabe. Ditmaal keek hij haar lang genoeg aan om haar een grijns te kunnen toewerpen.

 ‘Graag gedaan.’ Dani glipte achter de bar vandaan. Ze schrok toen McCabe haar opeens bij de elleboog greep.

 Meteen liet hij haar weer los. ‘Zeg, heb jij Mr. Whyte misschien gezien?’ Met een handdoek begon hij de bar droog te maken. Onderwijl speurden zijn donkerblauwe ogen de zaal rond.

 ‘Zojuist nog. Hoezo? Moet je iets tegen hem zeggen?’

 De barkeeper aarzelde. ‘Nee, niet echt.’ Hij legde de handdoek opgevouwen op een plank onder de bar.

 Dani nam hem onderzoekend op, maar hij was alweer aan de volgende bestelling bezig. ‘Je kunt straks waarschijnlijk wel even pauzeren. Wanneer de spokenoptocht hier aankomt, gaat iedereen op de veranda kijken.’

 McCabe trok zijn wenkbrauwen op. ‘De spokenoptocht?’

 ‘Dat is een oude traditie in Charleston,’ verklaarde Dani. ‘Elk jaar trekt er rond Halloween een toneelgroep door de historische binnenstad, die een bezoek brengt aan alle huizen waar volgens de overlevering ooit een spook heeft rondgewaard. In ieder huis wordt de desbetreffende legende uitgebeeld. Het is altijd heel leuk.’

 ‘Dat wil ik wel geloven. Heeft dit huis ook een spook?’

 Er klonk iets door in zijn stem dat Dani ertoe aanzette zich naar hem toe te keren. ‘Dat zal wel, als ze hier ook komen.’

 McCabe knikte slechts. Even later glimlachte hij - een tikkeltje geforceerd, vond Dani.

 Na zich te hebben verontschuldigd, mengde ze zich lichtelijk geïrriteerd tussen de stroom mensen die op weg naar de veranda waren. Toen ze Richardson in zijn eentje naast de menigte ontwaarde, zwaaide ze.

 ‘Ga je naar de spokenoptocht kijken?’ vroeg ze, zodra ze zich bij hem had gevoegd.

 Richardson glimlachte vermoeid, waardoor hij ineens veel ouder dan drieënzestig leek. ‘Alleen als jij met me meegaat.’

 ‘Natuurlijk ga ik mee! Het is mijn taak om erop toe te zien dat iedereen het naar zijn zin heeft, ook de gastheer.’ Vrolijk nam ze de arm aan die hij haar met ouderwetse hoffelijkheid aanbood. Terwijl ze naar de met fakkels verlichte veranda liepen, werd ze echter getroffen door de melancholieke uitdrukking op zijn gezicht.

 Het toneelgezelschap, rijk uitgedost in achttiende-eeuwse kostuums, bevond zich al op de trappen van de veranda. Zodra de verteller naar voren stapte, viel er een doodse stilte. De man begon aan het verhaal dat betrekking had op het huis. Het was een gecompliceerde geschiedenis, die draaide om een moord die kort nadat het huis was gebouwd was gepleegd. Al luisterend, probeerde Dani te raden wie van de verklede acteurs de rollen van de te vermoorden huiseigenaar, zijn trouweloze echtgenote en haar boze minnaar zouden spelen.

 ‘Ik denk dat die kerel met dat zwaard de schurk is,’ fluisterde ze, met haar hoofd naar Richardson gebogen. Toen ze opzij keek, zag ze tot haar verbijstering dat hij wezenloos voor zich uit staarde, alsof hij met zijn gedachten heel ergens anders was. Zelfs toen de toneelspelers aan hun spel begonnen, leek hij nauwelijks iets op te merken; zijn ogen bleven gefixeerd op de donkere haven, die nog juist zichtbaar was tussen de dwergpalmen door. Het kon niet anders of de man werd ergens door gekweld, dacht Dani - door iets veel ernstigers dan een onervaren barkeeper.

 ‘Mr. Whyte? Neemt u me niet kwalijk, sir.’

 Dani voelde Richardson opschrikken. Gelijktijdig draaiden ze zich om naar de huishoudster, die voorovergebogen in de deuropening stond. ‘Het spijt me dat ik u stoor, Mr. Whyte, maar er is telefoon voor u.’

 ‘Wie is het?’ Richardson klonk al even gespannen als hij eruitzag.

 ‘Dat wilde hij niet zeggen, sir. Ik heb zijn stem ook niet herkend, maar hij beweert dat het dringend is.’ De huishoudster deed een paar stappen naar achteren.

 ‘Zou je me even willen excuseren, Dani?’ Richardsons gezicht was bijna even bleek geworden als dat van het spook in het toneelgezelschap.

 ‘Natuurlijk.’ Dani keek hem na terwijl hij zich haastig een weg baande tussen de gasten door.

 Misschien had hij al de hele avond op dit belangrijke telefoontje gewacht. Misschien had dat hem al die tijd dwars gezeten - een ingewikkelde zakelijke transactie of een riskante investering. Toch kon ze zijn bezorgde gezicht niet uit haar gedachten zetten. Nog nooit eerder had ze hem zó gekweld zien kijken.

 Behalve zijn zuster, zijn nicht en zijn twee oudere tantes had Richardson weinig verwanten die nog in leven waren. Door zijn verblijf in Brazilië waren de banden met zijn vrienden in Charleston waarschijnlijk verslapt. Wie weet, had hij iemand nodig met wie hij zijn zorgen kon delen. Natuurlijk zou hij haar bezorgdheid als een inbreuk op zijn privacy kunnen opvatten. Maar had hij haar niet buitengewoon veel steun geboden toen haar moeder vijf jaar geleden ten gevolge van een beroerte was overleden? Richardson was helemaal uit Sao Paulo overgevlogen om haar te condoleren. De herinnering aan zijn oprechte medegevoel was voldoende om haar tot een besluit te laten komen. Ze liep het huis weer in.

 In de gang aarzelde ze. Toen ze die middag samen met Elaine de bestelwagen had uitgeladen, had ze in de bibliotheek een telefoontoestel gezien. Omdat ze Richardson niet in zijn gesprek wilde storen, bleef ze even staan luisteren of ze zijn stem hoorde. Toen dat niet het geval was, opende ze de deur voorzichtig op een kier. Er was niemand, dus liep ze de gang weer in.

 Op weg naar de balzaal, zag ze Ken McCabe ineens. Hij zat wat te lanterfanten in de nis onder de trap. In tegenstelling tot andere assistenten die ze had gehad, deed hij geen enkele moeite de indruk te wekken dat hij ergens mee bezig was toen ze op hem toe liep.

 ‘Ik heb je suggestie opgevolgd; ik heb pauze genomen.’ Met zijn handen achter zijn hoofd geklemd, rekte hij zich vermoeid uit. Voor het eerst viel het Dani op hoe gespierd zijn borst en schouders waren; de rollende spieren waren duidelijk zichtbaar onder zijn witte overhemd.

 ‘Uitstekend. Heb jij Richardson Whyte misschien gezien?’

 Hij knikte. Toen hij naast haar kwam staan, was Dani zich plotseling sterk bewust van de energie die van zijn krachtig gebouwde lichaam leek uit te gaan. ‘Ik heb hem een paar minuten geleden de trap op zien gaan. Hoezo?’

 Hoewel het een terloopse vraag was, had Dani om de een of andere reden het gevoel dat McCabe zijn neus in haar zaken stak. ‘Ik moet hem spreken,’ zei ze een tikje kortaf.

 Ze liep naar de trap. Als gewaarschuwd door een zesde zintuig, keek ze over haar schouder. En ja, hoor, Ken McCabe stond haar na te kijken. Zijn bewegingen leken bestudeerd, toen hij glimlachte en vervolgens naar de veranda slenterde. Er was iets aan die barkeeper wat haar trof, al kon ze in de verste verte niet bepalen wat het was. Hij mocht dan niet volleerd zijn, volkomen incompetent was hij ook niet. Nee, zijn optreden achter de bar was niet wat haar zo’n onbehaaglijk gevoel gaf. Het was eerder die raadselachtige blik waarmee hij haar aankeek. Ze had echter geen tijd om die gecompliceerde kwestie te analyseren.

 Op de overloop aarzelde ze. Van buiten klonken de steeds dreigender wordende geluiden van het toneelspel; het was duidelijk dat de climax nabij was. Plotseling werd ze beklemd door een vreemd soort bezorgdheid, een vaag onbehagen die haar deed huiveren.

 ‘Doe toch niet zo dwaas,’ mompelde ze in zichzelf. ‘Je lijkt net een kind dat naar een griezelfilm heeft gekeken.’

 Aan het eind van de gang tekende een lichtspleet de contouren van een gedeeltelijk openstaande deur. Terwijl ze verder liep, doemde zo nu en dan haar schaduw op, om vervolgens weer te verdwijnen in het zachte schijnsel van de wandlampen.

 Plotseling klonk er van beneden een doordringende gil. Als aan de grond genageld, bleef Dani staan. Haar hart ging heftig tekeer. Pas toen er een daverend applaus losbarstte, liet ze haar ingehouden adem ontsnappen. Het geklap was juist verstomd, toen de stilte van de verlaten gang opnieuw door een kreet werd verstoord.

 Haar keel werd op slag droog, en heel even kon ze naar niets anders luisteren dan naar het gegons in haar oren. Die laatste, afschuwelijke kreet had namelijk niet van beneden geklonken, waar het toneelspel werd opgevoerd, maar vanachter de halfopen deur aan het eind van de gang. Abrupt kwam ze in actie. Ze stoof de gang door en deed de deur met een zwaai verder open.

 Eerst zag ze alleen een paar voeten achter het grote bureau uitsteken. Een verlammende angst maakte zich van haar meester toen ze naar voren schoot... Achter het bureau lag Richardson Whyte op de grond, met zijn rug tegen de balkondeuren en met één hand tegen zijn borst gedrukt in een zinloze poging het bloed tegen te houden dat over zijn overhemd sijpelde.

 ‘O, lieve hemel! Richardson!’ ontwrong zich aan haar keel.

 Richardson keek haar met glazige ogen aan. Zijn mond ging open, waardoor er een stroompje bloed over zijn onderlip gutste.

 ‘Dani...’ Zijn stem klonk zo zwak, dat ze haar naam amper kon verstaan.

 Ze knielde naast hem neer. ‘Ik ben bij je, Richardson.

 Het komt allemaal goed. Gewoon stil blijven liggen, dan ga ik gauw hulp halen.’

 Met klamme hand tastte Richardson naar haar handen toen ze probeerde op te staan. Hij rochelde. Dani, die begreep dat hij iets wilde zeggen, greep instinctief zijn koude hand, waarna ze voelde dat er iets hards in haar handpalm werd geduwd.

 Richardson sperde zijn ogen wijd open. Opnieuw gutste er een stroompje bloed uit zijn mond. Toen verslapte de hand die ze in de hare hield en begreep ze dat hij dood was.


Hoofdstuk 2

 

 

 

 Nee! Nee! Richardson, alsjeblieft. Lieve hemel, zeg iets. Alsjeblieft!

 Ontzet boog Dani zich over de levenloze man, wiens slappe vingers ze nog steeds in haar hand geklemd hield. Ze wist echter wel dat ze niets meer voor hem kon doen.

 Moeizaam krabbelde ze overeind. Er was een moord gepleegd. Dat besef verdreef abrupt de verdoving uit haar zintuigen. De moordenaar zou nog steeds in de buurt kunnen zijn, op het balkon of ergens beneden in de tuin. Het was zelfs mogelijk dat hij nog in de kamer was. Van top tot teen trillend, stormde ze op de deur toe.

 Een schreeuw ontsnapte aan haar toegesnoerde keel toen ze door een paar sterke handen van achteren werd vastgegrepen. Ze haalde uit met haar vuist, maar met één simpele beweging wist haar belager haar armen omlaag te trekken en haar om te draaien.

 ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’ vroeg Ken McCabe bars. Hij keek naar haar lijkbleke gezicht. ‘Ik dacht dat ik een vrouw hoorde schreeuwen...’

 Na zich te hebben losgerukt, wees Dani de kamer in. ‘Dat was ik,’ bracht ze hijgend uit. ‘Richardson is vermoord.’

 Ze voelde een trilling door de stalen handen gaan die haar armen weer hadden omklemd. McCabe liet haar los en duwde de deur verder open. Bij het zien van het slachtoffer vertrok hij zijn gezicht tot een grimas. Meteen daarop ging hij echter tot actie over. Hij haastte zich naar het lijk toe, knielde en hield een hand boven Richardsons half geopende mond. Toen hij een ogenblik later hoofdschuddend opstond, voelde Dani de moed opnieuw in haar schoenen zinken.

 ‘Heb je hem zo aangetroffen?’

 ‘Toen ik hem zag liggen, leefde hij nog.’ Ze slikte een brok weg. ‘Ik was in de gang toen ik hem hoorde schreeuwen.

 McCabe liep naar het balkon. Nadat hij zijn voorschoot had afgedaan, vouwde hij het om zijn hand om de dubbele deuren voorzichtig open te maken. ‘Heb je iemand gezien?’

 ‘Nee.’ Dani bleef in de deuropening wachten. Haar ogen hield ze op de rug van McCabe gericht, om de afzichtelijke aanblik van Richardsons uitgestrekte lijk te vermijden. Pas toen de barkeeper het balkon op liep, dwong ze zichzelf over de drempel heen te stappen. ‘We moeten de politie bellen.’ Daar ze geen antwoord van McCabe kreeg, voegde ze er beslist aan toe: ‘Nu meteen.’

 Met zichtbare tegenzin kwam McCabe de kamer weer binnen. ‘Daar heb je gelijk in. Maar laten we de zaak niet aan de grote klok hangen. We moeten voorkomen dat er paniek ontstaat.’

 Dani gaf hem een flauw knikje. ‘Ik zal de telefoon in de keuken gebruiken.’

 Met het opgevouwen voorschoot nog steeds om zijn hand gewikkeld, deed McCabe de deuren weer dicht. ‘Goed. Intussen zal ik de hulp van een betrouwbaar iemand inroepen om alle deuren af te sluiten. Er mag niemand, maar dan ook echt niemand, weggaan voordat de politie is gearriveerd.’

 Wat onzeker keek Dani hem aan. ‘Denk je dat een van de gasten de moordenaar is?’

 Onder aan de trap draaide McCabe zich naar haar om. Ze stond vlak achter hem. In het schemerige licht deden zijn donkerblauwe ogen aan een sterrenloze nachthemel denken. ‘Op dit moment wil ik gewoon geen enkel risico nemen.’

 Terwijl McCabe naar de veranda liep, begaf Dani zich naar de keuken. Het grote vertrek met zijn marmeren vloer zag er opeens onwerkelijk uit. Het flonkerende kristal en de blinkende zilveren schalen vormden een bizar contrast met de tragedie die boven had plaatsgevonden. Ze liep op het telefoontoestel aan de wand toe en draaide met een trillende vinger het alarmnummer. Pas nadat ze had opgehangen, merkte ze dat ze de hoorn met bloed had besmeurd. Vol afschuw maakte ze een sprongetje achteruit, waarna ze haar handen in de zakken van haar schort stak en ze met vinnige bewegingen aan het schone linnen afveegde. Toen haar vingers op een klein, hard voorwerp stuitten, verstarde ze even.

 Door alle consternatie rond de afschuwelijke moord was ze bijna vergeten dat Richardson haar iets in handen had gedrukt. Ze moest het zonder nadenken in haar zak hebben gestopt. Nieuwsgierig haalde ze het eruit om het te bekijken. Het bleek een miniatuurzeiljacht, vervaardigd van veertienkaraats goud en bevestigd aan een speld. Aan de boeg van het schip hing een kort kettinkje, dat zo te zien afgebroken was.

 Ze schrok op toen de deur openzwaaide.

 ‘Zo, het is ongeveer tijd om in te pakken Elaine stokte zodra ze Dani in het oog kreeg. Met ingehouden adem sperde ze haar bruine ogen open. ‘Wat is er met jou gebeurd? Nee, toch! Je hebt je gesneden!’

 ‘Rustig maar, Elaine, er is niets met me aan de hand,’ zei Dani onmiddellijk, feller dan haar bedoeling was.

 Elaine schudde haar hoofd. ‘Ia maar, Dani, dat is bloed!’

 Dani trok haar assistente met zachte drang naar een van de krukken. ‘De politie is onderweg.’

 Elaine slaakte een verschrikt kreetje. ‘De politie!’

 Op dat moment kwam Ken McCabe de keuken binnen stormen, gevolgd door een man die door zijn onopvallende pak onmiskenbaar tot een rechercheur in burger werd bestempeld. Een andere man, die Dani zich vaag herinnerde als een van Richardsons gasten aan wie ze was voorgesteld, ene Kennedy of Cannaday, ging voor de deur staan.

 ‘Dit is rechercheur Butler, Miss Blake begon McCabe. Hij werd echter in de rede gevallen door de man in het onopvallende pak.

 ‘U hebt het lijk ontdekt, Miss Blake?’

 ‘Het lijk?’ jammerde Elaine. ‘Wat is hier in ’s hemelsnaam aan de hand?’

 Dani legde geruststellend haar hand op de schouder van haar assistente voor ze zich tot de rechercheur wendde. ‘Ik was naar boven gaan om Mr. Whyte te spreken, toen ik opeens een kreet hoorde. Er was maar één kamer waar licht brandde. Daar trof ik Mr. Whyte op de grond achter zijn bureau aan.’

 Butler kneep zijn ogen samen. ‘Mr. McCabe, u kunt zich die kreet niet herinneren, hè?’ vroeg hij, zonder zijn blik van Dani af te wenden.

 ‘Ik stond beneden in de deuropening naar het toneelspel te kijken,’ verklaarde McCabe. ‘Toen ik na een minuut of vijf de gang weer in liep, hoorde ik een vrouw gillen. Daarop ben ik onmiddellijk naar boven gegaan om te zien wat er aan de hand was.’

 ‘Dus degene die u hebt horen gillen, was Miss Blake?’

 McCabe knikte.

 ‘Maar de kreet die Miss Blake had gealarmeerd, hebt u niet gehoord?’

 ‘Toen was het toneelspel nog in volle gang,’ zei Dani voordat McCabe iets kon antwoorden. ‘De acteurs waren ook aan het schreeuwen. De kreet die Mr. Whyte slaakte, is ongetwijfeld in het lawaai verloren gegaan.’

 ‘Miss Blake heeft gelijk. Er was zo veel herrie op de veranda, dat het onmogelijk was één enkele schreeuw te onderscheiden.’ McCabe schonk Dani een bemoedigende blik. ‘Dat zal Mr. Cannaday ongetwijfeld kunnen bevestigen.’

 De man die voor de keukendeur geposteerd stond, knikte nadrukkelijk. ‘Ik stond naar het toneelspel te kijken. Geen van de toeschouwers had kunnen vermoeden dat er boven iets mis was.’

 Butler streek over zijn ronde kin. ‘Ik zou graag willen dat u mee naar boven gaat om me precies te vertellen wat u daar hebt gezien en gehoord, Miss Blake.’

 Met lood in de schoenen liep Dani achter de rechercheur de keuken uit. Nog eens de kamer betreden waar ze die verschrikkelijke ontdekking had gedaan, was wel het laatste wat ze wilde. In de deuropening aarzelde ze even.

 ‘Is Mike vanavond thuis bij de kinderen?’ vroeg ze aan Elaine.

 Haar assistente knikte.

 ‘Goed, bel hem dan op en vraag aan hem of hij je komt ophalen.’

 ‘En jij dan?’ Elaines stem trilde. ‘Bovendien hebben we nog niet ingepakt.’

 ‘Maak je over de spullen geen zorgen - over mij trouwens ook niet. Ik red me wel.’ Het klonk zelfverzekerd. Toen ze zich omdraaide naar de mannen die onder aan de trap op haar stonden te wachten, rees er echter weer een golf van angst in haar op.

 ‘Waar was u precies toen u die schreeuw uit de studeerkamer van Mr. Whyte hoorde?’ vroeg Butler zodra ze boven waren.

 Dani wilde zich niet onder druk laten zetten door de scherpe verhoortechniek van de rechercheur. Ze besloot eerst kalm en grondig na te denken alvorens antwoord te geven op zijn vragen. Niettemin voelde ze het bloed uit haar gezicht wegtrekken toen ze bij de deur van de studeerkamer kwam. Met een soort krijt was aangegeven waar Richardson op de grond had gelegen. Donkere plekken vormden een grillig patroon op de lichtblauwe vloerbedekking.

 Twee agenten waren juist klaar met hun inspectie van de kamer. Voordat Butler verder ging met zijn vragen, wisselde hij een paar woorden met hen.

 Zo nuchter mogelijk gaf Dani opsomming van de gebeurtenissen. ‘Mr. Whyte wist mijn naam uit te brengen.’ Een ogenblik perste ze haar trillende lippen op elkaar. ‘Toén pakte hij mijn hand vast en gaf hij me dit.’ Ze haalde de gouden speld te voorschijn.

 Butler nam het voorwerp nauwkeurig op. ‘Hebt u enig idee waar hij dit vandaan had?’

 Dani schudde haar hoofd. ‘Nee, dat weet ik niet. Mr. Whyte zeilde vaak met mijn vader. Misschien heeft het daarmee te maken.’ Ze aarzelde. ‘Eerlijk gezegd, heb ik het gevoel dat Mr. Whyte probeerde me iets mee te delen.’

 ‘Hoe bedoelt u?’

 ‘Hij deed een poging iets te zeggen, maar dat lukte hem niet. Nooit zal ik de uitdrukking op zijn gezicht vergeten; daar sprak zo veel wanhoop uit. Het was net alsof hij alleen nog door middel van die speld iets duidelijk kon maken.’

 Butler pakte het miniatuurjacht uit haar hand. ‘In elk geval is deze speld een bewijsstuk. Het kettinkje is gebroken. Het is mogelijk dat Whyte dit sieraad gedurende een worsteling van de revers van zijn belager heeft gerukt.’ Hij liet de speld in zijn handpalm heen en weer rollen. ‘Voorlopig zal ik het moeten houden, Miss Blake, in elk geval tot de zaak is afgerond.’

 Dani begreep dat ze geen keus had. Ze had gehoopt dat het vermoeiende verhoor daarmee ten einde was, maar Butler ging onverdroten voort.

 ‘U weet zeker dat u, uiteraard afgezien van Mr. Whyte, niemand hebt gezien of gehoord - hetzij voordat u de kamer had betreden, hetzij erna?

 ‘Dat klopt.’ Er klonk vermoeidheid in haar stem door.

 Die vraag had Butler haar al minstens drie keer eerder gesteld. Bij ieder volgend antwoord ging ze zich meer een verdachte voelen.

 Ken McCabe had intussen bij de deur zachtjes met Mr. Cannaday staan praten. Nu wendde hij zich tot Butler, voordat die een nieuwe batterij vragen kon afvuren. ‘U bent er al van uitgegaan dat de moordenaar een pistool met geluiddemper heeft gebruikt, Mr. Butler. Verder lijkt het waarschijnlijk dat hij meteen na het fatale schot via het balkon is gevlucht; het is hooguit een sprong van een meter of drie, en bovendien bieden de tuinmuren een mooie dekking. Het is erg onwaarschijnlijk dat Miss Blake iets zou hebben gehoord of gezien.’

 Butler schonk McCabe een sarcastische glimlach. ‘U hebt de zaak kennelijk goed overdacht, Mr. McCabe.’

 ‘Ik wil graag dat de moordenaar voor het gerecht wordt gebracht,’ verklaarde de barkeeper effen.

 Butler slaakte een zucht. ‘Willen we dat niet allemaal?’ Hij knikte. ‘Goed, we weten van u alle drie waar we u kunnen bereiken. Iedereen die vanavond in of rond dit huis aanwezig was, zal aan een diepgaand verhoor worden onderworpen.’ Met een bruusk gebaar deed hij de deur open om het gezelschap naar buiten te laten gaan.

 Mr. Cannaday en McCabe volgden de rechercheur naar de veranda, waardoor Dani alleen in de gang achterbleef. Met een lichte spijt zag ze Ken McCabe door de deuropening verdwijnen. Om de een of andere reden voelde ze een zekere band met hem. Hoe dat kwam, wist ze niet. Goed, hij had haar getuigenis tegenover Butler bevestigd, maar dat vormde geen afdoende verklaring. Waarschijnlijk had het feit dat ze hem aantrekkelijk vond haar oordeel beïnvloed.

 Door de boogvormige toegang tot de balzaal zag ze de trieste restanten van het feest. Terwijl een andere rechercheur bezig was gasten te ondervragen, stonden de leden van het orkestje hun instrumenten in te pakken. Hoe laf het ook leek, ze begreep dat er ook voor haar niets anders op zat dan haar spullen pakken en naar huis gaan.

 Toen ze de keukendeur openduwde, schrok ze bij het zien van een verklede man die aan de tafel zat. Te oordelen naar zijn uitdossing, was het een van de toneelspelers, maar in het helle keukenlicht had zijn uiterlijk bijna iets sinisters. Hij zat met een van de dienstmeisjes te praten.

 Terwijl Dani haar spullen verzamelde, ving ze flarden van de conversatie op.

 ‘Dus ze hebben die ouwe boven kassie wijlen aangetroffen?’ Hoewel de toneelspeler op gedempte toon sprak, kon Dani hem duidelijk verstaan.

 Het dienstmeisje knikte. ‘Ja, in zijn studeerkamer. Iemand heeft hem neergeschoten.’ Haar hand bewoog naar het bovenstuk van haar gesteven schort. ‘Recht door zijn hart.’

 De toneelspeler floot even. ‘Tjee, wat een manier om de pijp uit te gaan! Heb je enig idee wie hem dat geflikt heeft?’

 Dani ergerde zich aan de luchtige toon van de acteur. Ze was blij toen de entree van een agent een eind aan het geroddel maakte.

 ‘Het spijt me, ma’am, maar ik moet u verzoeken alles zo te laten liggen tot het onderzoek is afgesloten,’ zei de politiebeambte.

 Na eerst nog even om zich heen te hebben gekeken, knikte Dani. Ze pakte haar jasje en haar handtas en liep vervolgens met de politieagent mee naar de achterdeur. Buiten vormde een rij politiewagens met zwaailichten een barrière tussen het huis en het park. Gele plastic linten scheidden het terrein rond het huis van de rest van de wereld. Op weg naar haar bestelwagen, hoorde ze onduidelijke mededelingen uit krakende mobilofoons.

 ‘Ga je nu naar huis?’

 Dani draaide zich met een ruk om. Haar hart bonsde zo hevig, dat ze even moest wachten voor ze iets kon uitbrengen.

 ‘Het was niet mijn bedoeling je aan het schrikken te maken,’ zei Ken McCabe verontschuldigend. ‘Ik neem aan dat je je spullen hebt moeten achterlaten.’

 Dani knikte. In tegenstelling tot wat ze had gehoopt, werd haar hartslag niet rustiger. Integendeel, het gebons werd nog heviger toen hij verder op haar toe liep. Zijn barkeepersschort en donkere das had hij verwisseld voor een coltrui en een spijkerbroek, waarin zijn gespierde gestalte zo mogelijk nog beter uitkwam.

 ‘Kom, ik zal je naar huis brengen,’ zei hij nonchalant, een hand op haar schouder leggend.

 ‘Ik heb mijn bestelwagen bij me.’ Dani wees naar de metaalblauwe Ford die langs het trottoir geparkeerd stond, maar deed geen poging zich van hem los te maken. De aanraking van zijn warme hand had iets geruststellends.

 ‘Als je mij de sleuteltjes geeft, zal ik rijden.’ Hij grijnsde. ‘Dat zal me vast wel lukken.’ Na zijn gezicht weer in de plooi te hebben getrokken, vervolgde hij: ‘Jij hebt heel wat moeten doorstaan. Het lijkt me niet dat iemand in jouw positie helemaal alleen naar een leeg huis zou willen gaan. Bovendien is het voor mij maar een kleine wandeling vanaf jouw huis naar mijn flat.’

 ‘Hoe weet jij waar mijn huis is? En dat ik alleen woon?’ Met een lichte aarzeling overhandigde ze hem de sleuteltjes.

 McCabe maakte het portier voor haar open. ‘Dat heeft Mr. Whyte me verteld,’ zei hij voordat hij om de auto heen liep om achter het stuur plaats te nemen.

 Terwijl Dani de veiligheidsgordel omdeed, vroeg ze zich af wat Richardson nog meer over haar aan McCabe had verteld. Ze was echter te moe om er verder over na te denken.

 ‘Ik vind het heel vervelend voor je dat je zo’n toestand hebt moeten meemaken,’ zei Ken, nadat ze enkele minuten zwijgend in de richting van het havengebied hadden gereden. ‘Je had een nogal nauwe band met Richardson, hè?’ Dani keek strak voor zich uit. ‘Het is een beetje moeilijk om onze vriendschap te beschrijven. Mijn vader en hij waren vrienden. Na de dood van mijn vader heeft Richardson mijn moeder en mij min of meer in bescherming genomen. Doordat hij een bedrijf in Brazilië had, zagen we hem niet zo vaak. Sterker nog, de keren dat ik hem in levenden lijve heb gezien, zijn op de vingers van één hand te tellen. Maar wanneer er iets bijzonders was - een verjaardag of een examen of zoiets - bedacht hij ons altijd ergens mee. Ik zal hem er altijd dankbaar voor blijven dat hij voor de begrafenis van mijn moeder naar South Carolina is overgekomen.’ Ze zweeg bedrukt.

 Wat onhandig gaf Ken haar een klopje op haar knie, alsof tederheid tonen iets nieuws voor hem was. Hij legde zijn hand meteen weer op het stuur. ‘Waar moet ik de auto parkeren?’ vroeg hij zakelijk.

 Ze wees hem naar de met azaleastruiken omzoomde oprit. Na met een druk op de knop de automatische deuropener van de garage in werking te hebben gesteld, maakte ze de gordel los. ik waardeer het dat je me naar huis hebt gebracht, maar je hoeft echt niet...’

 Hij was al uitgestapt. Ze zag hem op de deur van het souterrain toe lopen. Ken McCabe nam kennelijk met niets minder genoegen dan met een persoonlijke begeleiding tot in haar huis.

 Binnen deed hij het licht aan, waarna hij haar voorging naar boven. Daar draaide hij zich om teneinde haar jasje aan te nemen en aan de kapstok te hangen. ‘Dit moest je ook maar afdoen,’ zei hij kalm.

 Dani volgde zijn blik naar haar met bloed besmeurde schort, dat ze nog steeds om had. Er voer een huivering door haar heen.

 ‘Probeer er niet aan te denken,’ zei Ken zacht. Verrassend teder draaide hij haar om. Hij maakte de strik van haar schort los en vouwde het besmeurde kledingstuk op. ‘Heb je een of ander kalmerend middel in huis?’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb nooit iets sterkers dan aspirines ingenomen.’

 ‘Vanavond heb je toch wel degelijk iets sterkers nodig. Heb je wel alcohol?’

 ‘In de keuken staat nog wat cognac.’

 Ze wees naar een klapdeur, maar Ken liep er al heen. Blijkbaar beschikte hij over een bijna griezelig vermogen om snel de weg te vinden in een vreemde omgeving, want al na enkele minuten kwam hij met twee fiks gevulde glazen terug.

 ‘Hierdoor zul je je wel een beetje kunnen ontspannen.’ Heel even sloot hij zijn handen om de hare nadat hij haar een van de glazen had gegeven.

 Voorzichtig nam Dani een slokje. ‘Je weet kennelijk bijzonder goed hoe je in een crisissituatie moet handelen.’

 Hij liep naar de fauteuil bij het raam. ‘Barkeepers maken van alles en nog wat mee. Je leert snel in te grijpen en het hoofd koel te houden.’

 Toen hij zich omdraaide, zag ze dat hij haar met de handgeknoopte Afghaanse deken in de hand hield.

 ‘Ik heb het erg op prijs gesteld dat je voor me in de bres bent gesprongen toen die rechercheur me ondervroeg.’

 Ken bukte zich zwijgend. Voordat ze kon protesteren, had hij haar op de bank getild en spreidde hij de fraai gekleurde deken over haar uit. ‘Die kerels leggen iedereen het vuur aan de schenen. Ik zou me niet te veel bekommeren over de vraag wat die Butler van je denkt.’

 Dani verstijfde, deels door de onverwachte sensaties die Kens aanrakingen in haar hadden opgewekt, deels door zijn niet geheel duidelijke opmerking. ‘Je wilt toch niet zeggen dat hij me als een verdachte beschouwt? Richardson Whyte was nota bene mijn vriend! Je had zijn gezicht moeten zien toen hij me die speld gaf! Ik weet zeker dat hij me met dat sieraad iets te kennen wilde geven omdat hij me vertrouwde.’

 Ken richtte zich op. ‘Ik geloof je wel, Dani.’ Het was de eerste keer dat hij haar bij haar voornaam noemde. In het halfduister klonk het wonderlijk intiem. ‘Denk er nu verder maar niet over na. Probeer gewoon wat te slapen.’ Zijn hand bedekte een ogenblik de hare. Toen zette hij haar glas op de salontafel. ‘Ik zal mijn telefoonnummer bij de telefoon in de keuken achterlaten. Als je iets nodig hebt, bel me dan op. Goed?’

 ‘Goed.’ Dani had haar ogen gesloten. Ze hoorde het licht uitgaan, en even later klonken er voetstappen op de trap. Toen de deur dichtging, wist ze dat hij weg was.

 Ze viel in een onrustige slaap, gekweld door allerlei verwarrende beelden. Scènes van het feest; het ontzette gezicht van Richardson; rechercheur Butler, die haar met vragen bestookte; de handen van Ken McCabe, die haar nog net op tijd van een gapende afgrond wegtrokken... Ze zag echter vooral het beeld van de kleine sierspeld - een spookschip, bestuurd door geesten.

 

 ‘Heb je vannacht nog een beetje geslapen?’ De donkere kringen onder de ogen van Derek Cannaday deden vermoeden dat hij in elk geval niet veel had geslapen.

 Ken fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij deur van Cannaday’s kamer achter zich dichtdeed. ‘Niet zo erg veel. Toen ik thuiskwam, was ik te gespannen om zelfs maar aan slapen te dénken. Ik had nooit als barkeeper moeten gaan. Als ik wat meer speelruimte had gehad, zou ik Whyte beter in de gaten hebben kunnen houden.’

 Derek liep om zijn bureau heen om Ken een schouderklopje te geven. ‘Praat jezelf geen schuldgevoelens aan. Dat van die barkeeper was een idee van Richardson, weet je nog wel? We hebben allebei ons best gedaan hem in de gaten te houden. Jij draait lang genoeg in de beveiliging mee om te weten dat de beste plannen soms de mist in gaan.’

 ‘Maar het heeft wel iemands dood betekend,’ zei Ken met een verbeten gezicht.

 Derek keek hem aan. Zijn ogen waren bloeddoorlopen. ‘Een heel goede vriend van me, Ken. Heus, ik begrijp je gevoelens maar al te goed. Richardson Whyte was voor jou een cliënt, maar voor mij een vriend en zakenrelatie - bijna dertig jaar lang.’

 Ken schudde verontschuldigend zijn hoofd. ‘Sorry, Derek. Ik had alleen verwacht dat ik dit zaakje kon klaren. Toen ik die opdracht aannam, dacht ik dat ik er wel achter zou kunnen komen wie Richardson Whyte chanteerde. Nu lijkt het erop dat de chanteur zijn dreigement heeft uitgevoerd, en dat terwijl wij geen flauw idee hebben wie het is.’

 Derek slaakte een vermoeide zucht. ‘Ik heb die afpersingsbrief aan Butler moeten geven, maar ik heb er voor ons een kopie van gemaakt.’ Hij haalde uit een van zijn bureauladen een fotokopie te voorschijn, die hij aan Ken gaf.

 Deze bekeek het ding zwijgend. Een klungelig stukje plakwerk van uit tijdschriftadvertenties geknipte letters. Toen zijn baas in Washington hem had verteld dat Derek Cannaday, een oude cliënt uit Brazilië, een vriend in Charleston had die werd gechanteerd, had hij een geraffineerd afpersingsverhaal verwacht. De eerste keer dat hij het aan Richardson gerichte briefje onder ogen had gekregen, had hij echter aan een slechte B-film moeten denken.

 

Ik wil $ 500.000 in niet gemerkte bankbiljetten. Stop het geld in een boodschappentas van Piggly-Wiggly en zet die op 16 oktober om tien uur ’s ochtends onder de tweede bank aan de rechterkant van St. Michael’s Cathedral. Je bent een rijk man; ik weet dat je het geld hebt. Haal geen domme dingen uit. Wat is geld vergeleken met je leven? Dit is gewoon een zakelijke aangelegenheid.

 

 Destijds had hij bijna om de melodramatische teneur moeten lachen, maar nu niet meer. Op zijn advies en dat van Derek Cannaday had Richardson Whyte het geld niet betaald. Nu was hij dood.

 ‘Wat vindt de politie ervan?’ Ken gaf de kopie terug aan Derek.

 ‘Ze wilden van iedereen die op het feest aanwezig was alles weten. Butler bleef me maar doorzagen over eventuele hebzuchtige familieleden en wrokkige bedienden. Hij had vooral belangstelling voor die vrouw van het cateringbedrijf die Richardson had gevonden.’

 Onwillekeurig schraapte Ken zijn keel. ‘Dani Blake? Haar verdenken ze toch niet?’ Op een wat kalmere toon vervolgde hij: ‘Wat ik bedoel, is dat iedereen toch duidelijk kon zien dat ze helemaal van streek was door wat er was gebeurd. Richardson was een oude vriend van haar familie.’

 ‘Voor zover de politie weet, had Richardson geen mensen in zijn huis uitgenodigd van wie bekend was dat ze hem vijandig gezind waren. Miss Blake was de laatste die Richardson in leven heeft gezien. Overal in zijn studeerkamer zijn haar vingerafdrukken aangetroffen. Ik ben het met je eens dat ze een niet zo voor de hand liggende verdachte is, maar...’ Derek haalde zijn schouders op. ‘Als er geld in het spel is. zijn mensen tot bijna alles in staat.’

 Ken slikte zijn reactie in, zoals hij dat ook de avond tevoren had gedaan, toen de rechercheur het Dani zo moeilijk had gemaakt. ‘Dus Butler denkt dat hier een wolf in schaapskleren aan het werk is geweest?’

 ‘Wat Butler ook denkt, je kunt er zeker van zijn dat hij zijn ideeën niet met ons zal delen.’

 ‘Hm.’ Ken knikte. ‘Wat heb je hem trouwens over onze operatie verteld?’

 ‘Voldoende om niet van het achterhouden van bewijs te worden beschuldigd.’ Derek ging weer achter zijn bureau zitten en gooide de kopie mismoedig terug in de la. in grote lijnen weet Butler het hele verhaal: Associated Security verschafte mijn bedrijf in Brazilië vaak lijfwachten; toen Richardson dat afpersingsbriefje kreeg, heb ik het kantoor van Associated Security in Washington gebeld, en die hebben jou aan de zaak gezet.’ Hij keek Ken peinzend aan. ik hoop dat jij eerlijk tegenover Butler bent geweest.’

 Ineens kwam de hoofdpijn die Ken al de hele nacht parten had gespeeld, weer in alle hevigheid op. ik heb hem wel verteld dat ik voor Richardson werkte, maar ik wilde niet graag mijn dekmantel kwijtraken. Je weet nooit wie die politierapporten allemaal in handen in krijgen.’

 ‘Jouw dekmantel doet er niet meer toe. De zaak is nu officieel in handen van de politie.’

 Met één hand kneedde Ken zijn nek. ‘Vind jij dat een prettige regeling?’

 Derek zette een verbaasd gezicht. ‘Waarom vraag je dat?’

 ‘Omdat ik het niet zo prettig geregeld vind.’ Met beide handen op het bureaublad leunend, boog Ken zich naar hem toe. ‘Ik wil vrij spel houden in deze operatie.’

 Cannaday haalde traag zijn schouders op. ‘Vrij spel houden in deze operatie? Er is helemaal geen sprake meer van een operatie; Richardson is dood.’

 Ken sloeg met zijn vuist op het bureau. ‘Daarom wil ik mijn onderzoek nu juist voortzetten. Als jij me niet meer op deze zaak wilt hebben, prima. Ik kan me al niet meer herinneren wanneer ik voor het laatst vakantie heb gehad. Ik denk dat ik nog maanden te goed heb, dus ik zou de zaak heel goed in mijn vrije tijd kunnen doen. Alleen wil ik wel jouw medewerking.’

 Met een zekere loomheid sloeg Derek zijn blik naar hem op. ‘Is die zaak zó belangrijk voor je?’

 Na zijn hoofd te hebben geschud, haalde Ken diep adem. ‘Het is me nog nooit eerder overkomen dat iemand die ik moest beschermen, onder mijn ogen werd vermoord. Ik kan Richardson Whyte niet terughalen, maar misschien kan ik wel zijn moordenaar vinden. Dat ben ik hem toch in elk geval verschuldigd.’

 ‘Je klinkt alsof je je persoonlijk aangesproken voelt, Ken.’ Dereks stem kreeg plotseling iets koels. ‘Ik begrijp je beweegreden - je bent een vakman, je hebt door onverwachte omstandigheden je greep op de zaak verloren, en nu wil je dat even rechtzetten.’

 Ken rechtte zijn rug. Als Derek Cannaday hem als een gevoelloze automaat zag, die alleen werd gedreven door het verlangen zijn tegenstander schaakmat te zetten, moest dat maar zo zijn. ‘Kan ik op je medewerking rekenen?’

 ‘Ik sta in deze zaak aan je zijde, Ken,’ zei Derek na enkele ogenblikken van gespannen stilte. ‘Maar ik waarschuw je: houd je hoofd koel en laat je niet leiden door wraakgevoelens.’ Zijn blik gleed naar de gesloten bureaulade. Toen zijn ogen zich weer op Ken richtten, hadden ze opeens iets doordringends. ‘Die moordenaar is aanzienlijk slimmer dan dat briefje doet vermoeden. Wees op je hoede.’


Hoofdstuk 3

 

 

 

 De kerk zat stampvol. Terwijl Dani zich door de plaatsaanwijzer naar een van de weinig overgebleven vrije stoelen liet leiden, herkende ze een aantal - ernstige - gezichten in de menigte. Het had iets ironisch dat veel van de genodigden op Richardsons feest nu hier bijeen waren om over zijn dood te rouwen.

 Vooraan zat de familie Whyte. Boven de rugleuningen van de met donkerrood fluweel beklede stoelen zag ze twee ouderwetse zwarte hoeden met voile. Dat moesten de tantes Sapphira en Adele Whyte zijn. Van haar moeder wist ze dat de twee oude vrijsters Richardson en zijn zus hadden opgevoed nadat de ouders van de twee kinderen bij een vliegtuigongeluk om het leven waren gekomen. De gezusters Whyte waren in Charleston niet alleen befaamd vanwege hun aanzienlijke rijkdom, maar ook om hun excentriciteit. Haar moeder had wel eens het vermoeden uitgesproken dat de jonge Richardson en zijn zusje flink wat te verduren moesten hebben gehad in het grote herenhuis van hun tantes in Meeting Street.

 Naast Sapphira en Adele zat een vrouw die zo sterk op Rebecca Pope leek, dat het wel haar moeder moest zijn. Zodra ze Rebecca zelf zag, geleund tegen de arm van haar verloofde, stond ze op. Ze legde haar handschoenen op de zitting van haar stoel om aan te geven dat deze bezet was, en liep over het middenpad naar voren om haar medeleven te gaan betuigen.

 Langzaam meeschuifelend met de rij van mensen die de familie wilden condoleren, keek ze even over haar schouder. Ze ving een glimp van een mollig, roze mannengezicht op. Rechercheur Butler had zich vlak bij de deur van de kerk geposteerd, waar hij met onverholen belangstelling de aanwezigen gadesloeg. Toen zijn kraaloogjes haar blik vingen, voelde ze een lichte ergernis oprijzen. Ze bleef hem enkele seconden lang strak aankijken alvorens haar hoofd weer om te draaien. De man scheen er genoegen in te scheppen mensen te intimideren.

 Zijn aanwezigheid bij de kerkdienst was natuurlijk geen verrassing. Hoe vaak had ze niet gehoord dat een moordenaar dikwijls bij wijze van bevestiging van zijn gruweldaad de begrafenis van zijn slachtoffer bijwoonde? Nu ze erover nadacht, drong het tot haar door dat er een niet geringe kans was dat de moordenaar zich inderdaad onder de aanwezigen bevond.

 De afschuwelijke gedachte met kracht naar de achtergrond dringend, bleef ze een moment met gebogen hoofd staan naast de gesloten kist. Toen liep ze naar het gedeelte dat voor de familie was gereserveerd.

 ‘Ik vind het zo verschrikkelijk voor je, Rebecca.’ Ze legde haar hand een ogenblik op de pols van de jonge vrouw.

 ‘Dank je, Dani.’ Rebecca schonk haar een beverige glimlach. Het was duidelijk dat ze ontdaan was door de dood van haar oom.

 ‘Miss Blake, we stellen uw komst zeer op prijs. Het is voor ons allemaal een enorme klap geweest.’

 Dani werd van Rebecca weggetrokken door Theo Boynton, die haar hand had vastgegrepen. De hele stad wist dat de jonge Boynton politieke aspiraties had. Theo was een knappe man om te zien, maar om de een of andere reden boezemde hij Dani een zekere weerzin in; zijn stem klonk net iets te zacht om nog geloofwaardig te zijn, en zijn droevige blik had iets bestudeerds. Ze liep dan ook snel verder.

 Nadat ze Rebecca’s moeder had gecondoleerd, schonk ze de twee oude tantes een beleefd knikje. Het verbaasde haar dat de jongste van de twee - die ook al in de tachtig was - slechts met een vijandige blik vanachter haar voile reageerde. De oudste zuster bewoog weliswaar haar lippen, maar toen Dani zich vooroverboog, begreep ze dat ze in zichzelf zat te mompelen.

 Arme Richardson, dacht ze. Ze kon slechts gissen hoe het moest zijn geweest om tussen twee vrouwen als Adele en Sapphira op te groeien. Ofschoon hij vanwege zijn rijkdom en zijn succes door veel mensen was benijd, besefte ze dat zijn leven in veel opzichten vrij zwaar moest zijn geweest. In zijn jeugd was hij een weeskind geweest en later was hij een kinderloze weduwnaar geworden - het kon niet anders of Richardson Whyte wist wat eenzaamheid en hartzeer was. Die gedachte maakte dat ze zich nog bedroefder voelde toen ze naar haar plaats terugliep.

 ‘Ze gaan met de dienst beginnen,’ fluisterde een vrouw achter haar.

 Dani wilde zich omdraaien om de vrouw een knikje te geven. Halverwege die beweging bleef ze echter abrupt staan.

 ‘Neemt u me niet kwalijk.’ De vrouw liep haar met een ongeduldig gezicht voorbij.

 Dani was echter te zeer in beslag genomen door een gezicht waarvan ze net een glimp had opgevangen. Terwijl ze verder liep naar haar plaats, rekte ze zich uit om wat beter te kunnen kijken. De overbemeten hoedrand van een vrouwelijke kerkbezoeker belemmerde evenwel haar uitzicht. Waar had ze die man eerder gezien? En hoe kwam het dat zelfs een vluchtige blik op zijn gezicht haar al aan het schrikken maakte? Met een frons op haar voorhoofd baande ze zich een weg tussen de rij stoelen door. Bij haar stoel aangekomen, bleef ze verrast staan.

 Ken McCabe pakte haar handschoenen van de zitting en gebaarde haar met een kort handgebaar naast hem te gaan zitten. ‘Ik heb je plaats voor je bezet gehouden,’ fluisterde hij haar toe.

 ‘Wat doe jij -’ Nog net op tijd wist ze haar stem in bedwang te houden.

 ‘Je bedoelt waarom ik naast je zit?’ Ken haalde zijn schouders op. ‘Ik zag je toevallig toen ik hier binnenkwam. Omdat jij de enige persoon bent die ik ken, leek het me wel handig om naast je te gaan zitten. Dat vind je toch niet erg?’

 Voorzichtig liet Dani zich op haar stoel zakken. ‘Nee, natuurlijk niet.’ Als ze heel eerlijk tegenover zichzelf was, moest ze zelfs bekennen dat ze het prettig vond hem weer te zien.

 ‘Jij kent hier zeker veel mensen?’

 ‘Ik kan me een aantal gezichten van het feest herinneren,’ antwoordde ze. ‘Verder herken ik een paar mensen voor wie ik wel eens heb gewerkt.’

 Ken boog zich nog wat dichter naar haar toe, zodat zijn adem langs haar wang streek toen hij fluisterde: ‘Ik heb onze vriend Butler gezien.’ Hij draaide zijn hoofd even naar de kerkdeur, ik neem aan dat hij onze aanwezigheid ook wel zal hebben opgemerkt.’

 ‘Wat Butler ook mag denken, Richardson Whyte was een intieme vriend van onze familie,’ zei ze een tikje scherp, ik heb alle recht om zijn begrafenis bij te wonen.’

 ‘Jij hebt het niet op Butler begrepen, hè?’ fluisterde Ken glimlachend.

 Dani fronste haar voorhoofd. ‘Ik denk dat hij een belangrijk aanknopingspunt over het hoofd ziet als hij ervan uitgaat dat die sierspeld uitsluitend iets was waaraan Richardson zich tijdens een eventuele worsteling heeft vastgeklampt.’

 ‘Volgens mij heb je gelijk. Ik wil jouw ideeën over die sierspeld wel eens horen.’

 Hij ging wat verzitten, zodat zijn schouder bijna die van haar raakte. Dani richtte haar aandacht echter nadrukkelijk op het voorste gedeelte van de kerk. Ze was blij dat de dominee was binnengekomen; dat betekende dat haar voorlopig geen vragen meer konden worden gesteld.

 Over de hoofden van de rouwenden heen zag ze een vrouw naast de baar knielen. Haar schouders schokten, en ze had haar gezicht in haar handen begraven. Vanuit haar ooghoeken zag ze twee plaatsaanwijzers aarzelend op de snikkende vrouw toelopen, maar voordat deze konden ingrijpen, verscheen er plotseling een man vlak voor hen op het middenpad. Hij sloeg een arm om de schouders van de vrouw en leidde haar met zachte drang van de kist vandaan. Pas toen hij zich omdraaide, herkende Dani hem.

 ‘Dat is hem!’ riep ze zacht uit.

 ‘Wie?’ vroeg Ken, die meteen rechtop was gaan zitten.

 ‘Die kerel die me zojuist zo opviel.’ Dani weifelde, er nog steeds niet helemaal van overtuigd of ze Ken wel kon vertrouwen. Niettemin besefte ze dat haar opmerking enige toelichting vereiste. ‘Toen ik naar mijn stoel terugliep, dacht ik iemand te herkennen. Ik kon hem alleen niet plaatsen. Je kent dat wel, dat van iemand die je maar heel even hebt gezien, je om de een of andere reden iets bijblijft. Nu weet ik ineens weer waar ik die man eerder heb gezien - in de keuken van Richardson Whyte. Terwijl ik mijn spullen pakte, zat hij met een van de dienstmeisjes te praten. Geen wonder dat ik zijn gezicht niet direct kon thuisbrengen: daar in de keuken was hij nog steeds geschminkt.’

 Ken fronste zijn wenkbrauwen. ‘Geschminkt?’

 Dani knikte, haar blik nog steeds op het weglopende paar gericht. ‘Hij was kennelijk een van de toneelspelers. Hoe het ook zij, hij stelde het meisje allerlei vragen over de moord en -’ Ze zweeg abrupt.

 ‘En?’ drong Ken aan. Hij ging nog wat dichter tegen haar aan zitten.

 ‘Misschien was ik door de omstandigheden extra gevoelig, maar ik vond dat hij wel erg luchthartig deed over wat er was gebeurd. Hij sprak erover alsof het niet belangrijker was dan een nieuwe akte in het toneelspel.’ Omdat Ken niets zei, draaide ze haar hoofd naar hem toe. ‘Ik kan natuurlijk niet verwachten dat mensen die Richardson niet persoonlijk hebben gekend, het net zo moeilijk met zijn dood hebben als ik.’

 ‘Dat lijkt mij ook,’ begon Ken langzaam, ‘maar toch denk ik dat die kerel Richardson Whyte meer dan alleen oppervlakkig kende.’

 Omdat de dominee op dat moment een psalm begon te lezen, liet Dani haar stem nog wat dalen. ‘Hoezo?’

 ‘Die hysterische vrouw was Beatrice Lawes, Richardsons secretaresse. Naar ik heb gehoord, heeft ze jarenlang vol toewijding voor hem gewerkt. Die vent die haar van de baar wegleidde, degene over wie jij het nu hebt, is haar zoon.’

 Onderzoekend keek Dani hem aan. ‘Hoe weet je dat allemaal?’ Ze kreeg echter geen gelegenheid hem een antwoord te ontlokken; de dominee had de aanwezigen verzocht met hem mee te bidden. Gedurende de rest van de dienst was ze gedwongen de nijpende vraag naar de achtergrond te dringen. Pas toen ze de kerk uit gingen, kon ze Ken er weer mee confronteren.

 Buiten nam ze hem meteen apart. ‘Hoe is het mogelijk dat jij zoveel over Richardsons secretaresse weet? Je had toch gezegd dat je daar niemand kende?’

 ‘Derek Cannaday heeft me verteld wie ze was. Hij is een van de baardragers. Je herinnert je hem toch nog wel?’ Ken knikte naar de stoet die uit de kerk kwam.

 Dani keek in de aangewezen richting. Inderdaad liep Cannaday naast de baar, tussen Powell Boynton en een andere man, die ze niet herkende. ‘Ja, hem herinner ik me nog wel. Richardson had ons eerder op de avond aan elkaar voorgesteld.’ Ze keek snel weer naar Ken. Hoe het kwam wist ze niet, maar om de een of andere reden had ze het idee dat hij pogingen deed haar aandacht af te leiden.

 'Nu heb je nog steeds mijn vraag niet beantwoord.’

 Ken keek haar een tikje afstandelijk aan. ‘Hoe bedoel je?’

 ‘Je leek erg geïnteresseerd in wat ik over Bea’s zoon te vertellen had.’

 ‘Ik ben nu eenmaal een erg nieuwsgierig mens.’ De glimlach om zijn lippen kon Dani echter niet van de wijs brengen. ‘Als ik het me goed herinner, was jij degene die helemaal opgewonden raakte toen je Lawes herkende.’

 ‘Ik heb je verteld dat ik hem na de moord in de keuken van Richardson heb gezien.’

 ‘Ja, maar wat is daar zo opmerkelijk aan? Toen de politie arriveerde, waren er misschien wel driehonderd mensen in huis. Goed, hij was in de keuken. Goed, hij sprak op een weinig eerbiedige manier over de moord. Maar wat bewijst dat?’

 ‘Het bewijst niets.’ Ze strekte haar hals. ‘Toch heb zelfs jij het idee dat een van de aanwezigen op het feest de moordenaar is. Dat heb je zelf te kennen gegeven.’

 ‘Als Lawes een van de toneelspelers was, zou hij dan niet buiten hebben moeten zijn op het moment dat Richardson werd vermoord?’

 ‘Ja, maar je weet zelf hoe donker het was. Bijna iedereen die werd geacht buiten te zijn, zou ongemerkt kunnen zijn weggeglipt - bijvoorbeeld een toneelspeler die een rol had waarbij hij niets hoefde te zeggen.’ Ze haalde diep adem. ‘Moet je horen, ik beschuldig Lawes niet van moord; er was alleen iets aan hem wat me een onbehaaglijk gevoel gaf. Maar ik neem aan dat ik Butlers aandacht alleen zou kunnen wekken als ik een rokend pistool in zijn hand had gezien.’

 ‘Ik ben Butler niet.’ Ken schrok zelf een beetje van de nadruk waarmee hij dat zei; hij wilde kennelijk erg graag dat Dani Blake hem geloofde. ‘Ik heb de indruk dat jouw vermoeden over die sierspeld juist is. Heb je enig idee of Lawes iets met die speld te maken heeft?’

 Even nam Dani hem behoedzaam op. ‘Nee.’

 ‘Zei jij niet dat Richardson Whyte wel eens met je vader ging zeilen? Misschien is die sierspeld -’

 Dani liet hem niet uitspreken. ‘Ho eens even, Ken. Ik heb nog helemaal geen conclusies getrokken.’

 ‘Nee, maar ik merk wel dat je op het ogenblik als een razendsnelle computer aan het denken bent.’ Zodra hij dat had gezegd, wist hij dat hij de verkeerde woorden had gekozen. Dani Blake was veel te intelligent om zich op een dergelijke doorzichtige manier uit haar tent te laten lokken.

 ‘Probeer me alsjeblieft niet te manipuleren,’ waarschuwde ze hem. ‘Ik heb heel veel om Richardson gegeven, zoveel zelfs, dat ik wil dat er alles aan wordt gedaan om de moord op hem op te lossen. Alleen begrijp ik jouw houding niet helemaal. Jij stelt wel erg veel vragen voor een barkeeper die pas in deze stad is aangekomen.’

 Ken schraapte zijn keel. Normaal zou hij de eerste de beste smoes hebben gegeven die in zijn hoofd was opgekomen, maar tegenover Dani voelde hij zich gedwongen eerlijk te zijn - althans zo eerlijk als de gegeven omstandigheden het toelieten. ‘Richardson Whyte was een goed mens. Ik heb hem niet zo goed gekend als jij, maar ik had respect voor hem. Eigenlijk ben ik net zo boos als jij bij de gedachte dat de moordenaar hier misschien wel rondloopt.’ Hoewel ze voelde dat hij zijn woorden oprecht meende, gaf ze geen commentaar.

 ‘Ik voel me, net als jij, gefrustreerd door de politie. Ik had gehoopt dat jij me het een en ander zou kunnen vertellen waardoor de zaak wat duidelijker werd.’ Ken wachtte even. Hij hoopte dat hij niet te ver was gegaan. De moed zonk hem in de schoenen toen ze uiteindelijk haar hoofd schudde.

 ‘Ik kan je verder niets vertellen, Ken.’ Met een geëmotioneerde uitdrukking op haar gezicht deed ze enkele stappen achteruit. Toen draaide ze zich om en maakte ze zich snel uit de voeten.

 Ken kon haar slechts nastaren terwijl ze in haar bestelwagen stapte en zich bij de lange stoet voegde.


Hoofdstuk 4

 

 

 

 Met een gespannen gevoel parkeerde Dani haar bestelwagen voor het huis van Richardson. Na drie slapeloze nachten was ze er steeds vaster van overtuigd geraakt dat hij haar iets had willen vertellen. De vraag was alleen: wat? Ze besefte maar al te goed dat haar actie misschien niets zou opleveren. Tegelijkertijd wist ze echter ook dat ze niet zou kunnen rusten tot ze meer wist over wat er vlak voor Richardsons dood was gebeurd.

 Impulsief liep ze het achterstraatje in waaraan de tuin grensde. Het stadslawaai werd vrijwel onmiddellijk minder hoorbaar, en hoe verder ze liep, hoe rustiger het werd. Zoals de meeste bewoners van de historische buurt, had ook Richardson de privacy van zijn ommuurde tuin gekoesterd. Hij kon niet hebben voorzien dat die besloten ligging zijn moordenaar een perfecte ontsnappingsmogelijkheid zou bieden.

 Dani had haar blik net op het grote balkon gericht, toen ze opeens het ritmische geluid van een bezem hoorde. Door het smeedijzeren hek halverwege de muur zag ze Mona Sams, Richardsons huishoudster, bezig met het aanvegen van een van de bestrate tuinpaden.

 ‘O!’ De huishoudster schrok zo, dat de bezem kletterend op de stenen viel. Heel even sperde ze haar ogen open alsof ze een geest had gezien. Toen ze Dani herkende, verontschuldigde ze zich echter haastig. ‘Neemt u me niet kwalijk, Miss Blake. Ik had niet verwacht dat ü door de spijlen van dat hek zou gluren. Ik denk dat ik een beetje schrikachtig ben na die afschuwelijke gebeurtenis.’ Hoofdschuddend maakte ze het hek open.

 ‘Het is wel goed,’ zei Dani sussend. ‘Het spijt me dat ik zo stilletjes deed.’

 Op weg naar de deur bleef de huishoudster opeens staan. ‘Zal ik tegen Miss Lawes zeggen dat u er bent?’ ‘Miss Lawes?’

 ‘Ja, ma’am. Die is vandaag hierheen gekomen om Miss Sapphira te helpen bij het opruimen van Mr. Whytes studeerkamer. Ik denk dat ze alle belangrijke papieren bij elkaar willen zoeken.’ De blik die ze in de richting van het huis wierp, maakte duidelijk dat ze blij was niet in de buurt van de secretaresse te hoeven zijn.

 ‘U hoeft hen voor mij niet te storen. Eigenlijk ben ik hier naar toe gekomen om even met u te praten. Over zaterdagavond,’ voegde Dani er op veelzeggende toon aan toe.

 De huishoudster klemde haar mollige vingers ongemakkelijk om de bezemsteel. ‘Er zijn al zo veel mensen van de politie hier geweest die ook allemaal daarover wilden praten. Het lijkt wel of niemand je de gelegenheid gunt die verschrikkelijke dingen uit je hoofd te zetten. Arme Mr. Whyte!’ Ze slaakte een diepe zucht.

 ‘Ik weet wat u bedoelt. Ik heb ook alleen maar aan die tragedie kunnen denken. Dat is ook precies de reden waarom ik met u wil praten; ik wil begrijpen wat er is gebeurd.’ Toen Mrs. Sams niet reageerde, vervolgde ze: ‘Toen u Richardson vertelde dat er telefoon voor hem was, bevond ik me in de tuin. Kunt u zich dat nog herinneren?’

 De huishoudster knikte. ‘Ja, natuurlijk.’

 ‘Herinner u zich nog iets over degene die opbelde? Bijvoorbeeld iets wat hij heeft gezegd?’ Na een lichte aarzeling durfde ze haar vermoeden te uiten: ‘Heeft hij misschien iets over een sierspeld gezegd?’

 Mrs. Sams trok een diepe rimpel in haar voorhoofd. ‘Een sierspeld?’

 ‘Ja, u weet wel, een soort broche. De sierspeld waarover ik het nu heb, had het model van een zeiljacht.’

 ‘Nee, ma’am. Ik weet zeker dat hij daar niets over heeft gezegd. Wat hij wel heeft gezegd, kan ik me nog goed herinneren omdat het zo vreemd leek.’

 Dani haalde diep adem.

 ‘Hij zei: “Ik zou graag Mr. Whyte willen spreken, tenminste als hij het toneelspelletje al te serieus neemt”.’

 ‘Daarmee zal hij wel het toneelspel in de tuin hebben bedoeld,’ zei Dani langzaam. Ook zij vond het echter een vreemde opmerking.

 ‘Dat zal wel, ja, al was Mr. Whyte helemaal niet iemand die in zulke rare oude spookverhalen geloofde.’ De huishoudster leunde op de bezemsteel. ‘Maar ja, na alles wat er is gebeurd, zou je bijna gaan denken dat er wel boze geesten aan het werk zijn geweest.’ Ze keek wat schichtig naar het balkon, alsof ze bang was voor wat daar te zien zou zijn.

 ‘Hebt u Richardson misschien tijdens of na het telefoongesprek gezien?’ vroeg Dani.

 Mrs. Sams schudde haar hoofd. ‘Zodra hij de telefoon had aangenomen, heb ik de deur dichtgedaan. Dat was de laatste keer dat ik hem levend heb gezien.’

 Dani was juist over die laatste, dramatische opmerking aan het nadenken, toen er achter de huishoudster opeens een gestalte in de deuropening opdoemde.

 ‘Hebben we bezoek, Mona?’

 Geschrokken draaide de huishoudster zich om, met het gevolg dat Dani een ongehinderd uitzicht op Bea Lawes kreeg. Ze oogde verrassend kalm voor een vrouw die de vorige dag in de kerk zo’n emotioneel gedrag had vertoond. Met haar felrood gestifte mond en haar kortgeknipte haar deed ze Dani aan een al wat oudere diva uit het tijdperk van de stomme film denken. Klein en tenger als ze was, maakte ze een geduchte indruk zoals ze daar als een schildwacht in de deuropening stond. De geringschattende blik in haar ogen gaf Dani het gevoel een indringster te zijn.

 Deels gedreven door medelijden met de verblufte huishoudster, deed Dani haar best Bea wat milder te stemmen. ‘Ik ben Dani Blake.’ Omdat de secretaresse geen reactie gaf, verduidelijkte ze: ‘Ik was een vriendin van Richardson.’

 ‘Ik weet wel wie u bent.’

 Dani schrok even van Bea’s vijandige toon. Het leek een beetje merkwaardig dat iemand die haar nooit eerder had ontmoet, zo’n intense afkeer tentoonspreidde. De enige verklaring die ze kon bedenken, was de enorme druk waaronder alle betrokkenen leden. Vandaar dat ze nog een poging ondernam het ijs te breken.

 ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik op een ongelegen tijdstip kom, maar ik wilde even met Mrs. Sams over... zaterdagavond praten.’ De woorden waren amper over Dani’s lippen, of ze had al spijt van haar openhartigheid.

 ‘Drie dagen lang hebben we nu al rechercheurs over de vloer gehad, Miss Blake. In hun kielzog namen ze een hele horde verslaggevers mee die op sappige details uit waren. Iedereen deed niets anders dan vragen stellen, alles weer oprakelen en problemen maken!’ Haar stemverheffing maakte duidelijk dat haar kalme uiterlijk niet meer dan een façade was geweest. ‘Zijn er niet al genoeg problemen over dit huis uitgestort?’

 Hoewel Dani niet het gevoel had dat ze Bea’s onbeleefde gedrag had verdiend, leek het haar zinloos zich te verdedigen. Ze vond het verstandiger zo waardig mogelijk te vertrekken voordat Bea’s toorn nog verder toenam. ‘Het spijt me dat ik u heb gestoord, Mrs. Lawes. Bedankt, Mrs. Sams.’ Ze wist nog net een vriendelijke glimlach op haar gezicht te toveren alvorens zich uit de voeten te maken.

 Tussen de bemoste muren van het achterstraatje hing een beklemmende stilte. Dam slaakte een zucht van verlichting toen ze weer in de straat was waarin ze haar auto had geparkeerd.

 Vlak voordat ze instapte, keek ze nog even over haar schouder naar het huis. Ineens verstijfde ze. Wat ze had gezien, was zo vluchtig geweest, dat ze bijna had kunnen denken dat ze het zich had verbeeld. Turend naar het raam van Richardsons studeerkamer, wist ze echter dat er van verbeelding geen sprake was geweest; ze had wel degelijk een witte gedaante achter de vitrage zien wegschieten.

 

 Vanachter de vitrage zag Sapphira Whyte de jonge vrouw in de blauwe bestelwagen stappen. Terwijl ze de auto door King Street zag wegrijden, draaide ze verstrooid aan de ring met de grote amethist die ze om haar vinger had. Voor het eerst van haar leven had ze het gevoel dat ze de greep op haar leven aan het verliezen was, en dat gevoel beangstigde haar intens.

 Na zich van het raam te hebben afgewend, liet ze haar blik over de mahoniehouten lambrizering van haar neef's studeerkamer glijden. Ze had zich nooit helemaal op haar gemak gevoeld in dit huis. In tegenstelling tot het familiehuis van de Whytes, waarin zij al ruim vijfentachtig jaar woonde, had het imposante herenhuis van Richardson onderdak geboden aan een hele rij van eigenaars: mensen van buiten de stad, kooplieden en - nog niet zo lang geleden -een weduwe met een niet bepaald vlekkeloze reputatie. Het had sporen achtergelaten die zelfs niet door een grondige opknapbeurt konden worden weggewist, en de recente invasie van vreemden had de sfeer nog verder aangetast. Nog steeds was de invloed merkbaar van vreemde stemmen en van politiemannen met camera’s en poeder voor het opnemen van vingerafdrukken.

 Ze waren niet eens meer veilig in hun eigen huizen! De politie had het zelfs bestaan het familiehuis binnen te dringen. Als een vreemd leger hadden ze het eerbiedwaardige huis aan Meeting Street overvallen. In hun zucht naar informatie die alleen de Whytes aanging, hadden ze het personeel onder druk gezet en haarzelf geïntimideerd. Slechts door een uiterste wilsinspanning van haar kant was voorkomen dat ze Adele ondervroegen. Alsof dat arme schepsel niet al genoeg had geleden!

 Ze had kunnen weten dat dat meisje Blake zou komen opdagen. Alleen ongegronde hoop had haar ervan weerhouden het onvermijdelijke te verwachten. Vanzelfsprekend was haar aanwezigheid alleen aan Richardson te wijten geweest.

 Een golf van rancune jegens haar overleden neef overspoelde haar. Ze had zoveel voor hem opgeofferd. Ze had hem opgevoed alsof hij haar eigen kind was, maar hij had nooit naar haar willen luisteren - althans niet naar de dingen die echt belangrijk waren. Nu was hij dood en was zij gedwongen zijn onafgehandelde zaken te regelen.

 Sapphira schoof de vitrage een stukje opzij om te controleren of het meisje inderdaad weg was. Met een zucht liet ze het gordijn weer los. Dani Blake zou terugkomen, dat was boven elke twijfel verheven. Alleen zou zij de volgende keer niet onvoorbereid zijn.

 

 Dani maakte tijdens haar lunchpauze een wandelingetje door de nabije winkelpassage. Bij de etalage van een juwelier gekomen, bleef ze staan. Had ze de sierspeld die Richardson haar had gegeven maar kunnen houden! Een juwelier had haar misschien kunnen vertellen waar het sieraad vandaan kwam, waardoor het mogelijk tevens iets duidelijker zou zijn geworden wat Richardson haar ermee had willen zeggen.

 Onwillekeurig zuchtte ze. Hoewel de politie de herkomst van de speld inmiddels ongetwijfeld al had achterhaald, viel het helaas niet te verwachten dat rechercheur Butler zijn wetenschap met haar zou willen delen.

 Een poosje liet ze haar ogen over de tentoongestelde sieraden dwalen, in de ijdele hoop dat ze op iets zouden stuiten dat ook maar een beetje op het kleine zeiljacht leek. Ze had al geruime tijd staan kijken, toen ze opeens iets weerspiegeld zag in de etalageruit. De adem stokte haar in de keel toen ze de weerspiegeling herkende. Ze draaide zich met een ruk om en vestigde haar ogen beschuldigend op Ken McCabe.

 ‘Ik schrok me dood!’

 ‘Neem me niet kwalijk.’ Zijn glimlach was vriendelijk, maar in de verste verte niet verontschuldigend. Waarschijnlijk zag ze er eerder geïrriteerd dan geschrokken uit, want hij voegde er vrijwel onmiddellijk aan toe: ‘Ik had je al eerder gezien, op straat, en ik heb naar je gezwaaid, maar jij had kennelijk niets in de gaten. Dus ben ik maar achter je aan gelopen.’

 ‘Dat merk ik.’ Evenals zijn verschijning op de begrafenis, vond ze zijn toevallige aanwezigheid in de winkelpassage uitermate verdacht.

 Ken leek niet uit het veld geslagen door haar koele houding. ‘Ik zoek hier in de buurt naar een restaurant. Misschien kun jij me helpen. Heb je enig idee waar ik Evangelina’s kan vinden? Iemand vertelde me dat ze daar een nieuwe barkeeper zoeken.’

 ‘Evangelina’s zit in de buurt van het nieuwe grote hotelcomplex, die kant uit.’ Ze kon nauwelijks wijzen zonder McCabe aan te raken. Hij stond zo dicht bij haar, dat ze zich bijna tegen de etalageruit gedrukt voelde. ‘Gek dat je het vanaf de straat niet hebt gezien,’ kon ze niet nalaten eraan toe te voegen.

 Ken klakte even met zijn tong. ‘Ik denk dat ik de weg in Charleston toch niet zo goed weet als ik had gedacht.’

 Het was een volkomen acceptabele verklaring. Hij kwam niet uit Charleston, en het oude stadscentrum was een ware wirwar van straatjes en steegjes. Niettemin leek zijn excuus net iets te voor de hand liggend om echt geloofwaardig te zijn. Om de een of andere reden bleef Dani op haar hoede.

 Ze keek op haar horloge. ‘O, jeetje! Ik moet ervandoor.’ ‘Waar ga je heen?’ McCabe kwam naast haar lopen. Dani hield zich voor dat alleen 'iemand met achtervolgingswaanzin zich aan een dergelijke onschuldige vraag kon stoten. ‘Ik moet wat inkopen doen voor een feest waarop ik voor de hapjes en de drankjes moet zorgen.’ ‘Heb je een barkeeper nodig?’

 ‘Nee, ik heb er al een ingehuurd.’

 Teleurgesteld knipte hij met zijn vingers, ik hoop dat je in elk geval in de toekomst een keer aan me denkt.’

 ‘Blijf je dan in Charleston?’

 ‘Ja, ik denk dat ik hier een poosje blijf rondhangen. Gewoon eens zien wat er gebeurt.’ Zijn blik dwaalde even over de verweerde muren, om zich ten slotte op haar te richten. Zijn ogen deden Dani denken aan die van een adelaar die op het punt staat zich op zijn prooi te storten. ‘Waar heb je gewoond voordat je hierheen kwam?’

 Ken haalde diep adem. ‘O, op allerlei verschillende plaatsen. De laatste plek waar ik min of meer permanent heb gewoond, was Panama City, in Florida. Ben je daar wel eens geweest?’

 Dani schudde haar hoofd.

 ‘Het is daar heel aardig, vooral buiten het toeristenseizoen. Zoals je je wel kunt voorstellen, is het een uitstekend oord voor barkeepers. Ik heb bij Duffy’s gewerkt, bij The Sandpiper, bij Coconut Joe’s... in alle goede zaken.’ ‘Waarom ben je daar weggegaan, als ik vragen mag?’ ‘Ach...’ McCabe haalde zijn schouders op. ‘Verveling. Reislust. Hang naar iets nieuws...’ Hij grijnsde. ‘Dat zal voor een gevestigde zakenvrouw als jij wel erg doelloos klinken.’

 ‘Nee, hoor.’ Dani wist hem een neutraal glimlachje te schenken. Ze voelde dat die laatste opmerking van hem, samen met die ongekunstelde grijns, bedoeld was om haar te ontwapenen. In andere omstandigheden zou zoiets zijn gelukt. Hij was erg aantrekkelijk, moest ze toegeven; hij had precies dat atletische uiterlijk en dat ontspannen optreden dat haar altijd in mannen aantrok. Reden te meer om mijn wat betrouwbaardere instincten niet te negeren, zo waarschuwde ze zichzelf.

 Ze waren inmiddels bij de straat aangekomen. Dani, die aanstalten maakte om over te steken, draaide zich naar Ken toe. ‘Als je nog steeds geïnteresseerd bent in Evangelina’s, ga je de verkeerde kant uit.’

 Ken bleef op de stoeprand staan. ‘O. Goed. Bedankt dat je me de weg hebt gewezen. En bedankt voor je gezelschap.’ Hij bracht zijn hand naar zijn slaap in een zwierig saluut.

 ‘Succes!’ riep Dani over haar schouder. Toen haastte ze zich naar de overkant.

 

 Enkele uren later liep Dani haar C.D.-verzameling in haar boekenkast langs, toen haar blik opeens op een leren band tussen twee kunstboeken viel. In haar opwinding liet ze het schijfje dat ze juist uit de kast had gehaald, uit haar hand vallen.

 Het was lang geleden dat ze dat fotoalbum voor het laatst had bekeken. De reden daarvan was misschien wel dat het te veel bitterzoete herinneringen aan haar moeder bevatte.

 Richardson Whyte had heel wat zeiltochten met haar vader gemaakt. Hoewel haar moeder na de dood van haar man de zeilfoto’s uit het album had gehaald, zaten er misschien toch nog opnamen in die licht konden werpen op het jacht dat op de sierspeld was afgebeeld...

 Dani haastte zich naar haar werkkamer en deed de bureaulamp aan om de deels verbleekte foto’s beter te kunnen bestuderen. Ze had het album twee keer bekeken, voordat ze besefte hoe grondig haar door verdriet overmande moeder te werk was gegaan toen ze alles had verwijderd wat naar haar vaders passie voor zeilen verwees. Slechts op één foto herkende ze Richardson naast haar vader in een groep mannen die op een of ander terras poseerden. Hoewel ze er een loep bij haalde, wist ze in haar hart dat het zinloos was om op het onscherpe kiekje naar zoiets minuscuuls als een sierspeld te zoeken.

 Het glinsterende water op de achtergrond zette haar er echter toe aan het tafereel nog eens te bekijken. Het was niet onwaarschijnlijk dat de mannen in hun jachthaven waren gefotografeerd; ze hadden allemaal witte broeken en linnen schoenen aan.

 Eén van de afgebeelde mannen onderwierp ze aan een nader onderzoek. Die vierkante kaken en die haviksneus kwamen haar erg bekend voor... Theo Boynton, de verloofde van Rebecca, had in de tijd waarin die foto was genomen, nog in de luiers rondgekropen. Toch vertoonde hij een opvallende overeenkomst met die man op dat terras.

 ‘Powell Boynton!’ riep ze hardop uit. Natuurlijk, hij was het, Theo’s vader! Hij was op de begrafenis van Richardson als baarddrager aanwezig geweest en had haar vader eveneens goed gekend. Te oordelen naar de foto, was het tamelijk waarschijnlijk dat de oude Boynton lid van het zeilteam was geweest. Op zijn minst moest hij er flink wat van weten.

 Ze sloeg het album dicht en stond op. Nu had ze in elk geval een aanknopingspunt. De volgende morgen zou ze Boynton meteen opbellen om zo spoedig mogelijk een afspraak met hem te maken.

 Haar gedachten dwaalden af naar Ken McCabe. Het wantrouwen dat ze jegens hem koesterde, was door hun ontmoeting in de winkelpassage alleen maar toegenomen. Het werd tijd dat ze meer over hem te weten kwam. Ze was er nu in geslaagd iets te vinden dat haar op het spoor van die raadselachtige sierspeld kon zetten. In vergelijking daarmee moest het vergaren van informatie over Ken McCabe een peuleschil zijn.

 Met het telefoontoestel op haar schoot dacht ze enkele ogenblikken na. Hoe heetten die gelegenheden ook weer waarin McCabe in Florida had gewerkt? Eén heette The Sandpiper, dat wist ze zeker. Een van de andere was Coconut Joe’s; zo’n rare naam vergat je niet gauw. En heette die andere niet Duffy’s?

 Gewapend met pen en papier, draaide ze het inlichtingennummer van Panama City.

 ‘Het spijt me, maar een bar of restaurant onder de naam Duffy’s is hier niet bekend.’

 Dani beet op haar lip. Misschien had ze de naam dan toch niet goed onthouden. In plaats van te vragen of er dan een Tyffy’s of een Snuffy’s bestond, besloot ze naar de The Sandpiper en Coconut Joe’s te informeren. Die bleken wel te bestaan.

 Nadat ze de gegevens had genoteerd, draaide ze het nummer van The Sandpiper. Na enig wachten kreeg ze de vrouwelijke bedrijfsleider aan de lijn.

 ‘Wat zegt u? Ken McCabe? Of die hier heeft gewerkt? Nee, ma’am, het spijt me, die naam zegt me niets. Maar ik moet er wel meteen bij zeggen dat ik hier pas drie jaar werk. Misschien is hij hier vóór die tijd in dienst geweest.’

 Dani bedankte de vrouw voor de informatie en draaide met een somber voorgevoel het volgende nummer.

 ‘McCabe, zegt u?’

 Voor alle duidelijkheid spelde Dani de naam voor de bedrijfsleider van Coconut Joe’s.

 Hij herhaalde hem nadenkend, maar zei toen beslist: hoor eens, daar heb ik nog nooit van gehoord.’

 ‘Is het mogelijk dat hij achter de bar van Coconut Joe’s heeft gewerkt voordat u daar kwam?’

 De man begon smakelijk te lachen, alsof ze een geslaagde mop had gedebiteerd. ‘Dame, ik bén Coconut Joe!
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 Geduld was nooit een van de sterkste eigenschapen van Ken McCabe geweest, en die morgen werd het beetje dat hij had wel bijzonder sterk op de proef gesteld. Na al te zijn geconfronteerd met een snee tijdens het scheren en een gebroken schoenveter tijdens het aankleden, werd hij in Market Street nog eens in zijn voortgang belemmerd door een touringcar die de weg blokkeerde. En dat terwijl hij popelde om Dani Blake te spreken, na haar telefoontje van de vorige avond.

 Ze had zich bij hun ontmoeting in de winkelpassage zo afwerend gedragen, dat hij nooit had verwacht dat ze hem zou opbellen. Haar zachte, heldere stem was dan ook een verrassing voor hem geweest toen hij de hoorn had opgenomen, al was hij nog verraster geweest door wat ze had gezegd. ‘Ik heb iets verontrustends ontdekt, waarover ik met je moet praten,’ had ze hem meegedeeld. Meer had ze niet prijsgegeven.

 Tot dusver had zijn onderzoek naar de moord hem weinig of niets opgeleverd - alleen wat roddelpraatjes en een onaangename confrontatie met Bea Lawes. In dat licht leek Dani’s onthulling een geschenk uit de hemel. Tot zijn ergernis had ze geweigerd hem telefonisch verslag te doen. Ze had erop gestaan dat ze elkaar ’s morgens in Battery Park zouden ontmoeten. Omdat hij in de korte tijd dat hij Dani Blake kende wel had begrepen dat ze niet zo gemakkelijk te vermurwen was, had hij aan haar voorwaarden toegegeven.

 Het park tegenover de haven van Charleston lag er op dat uur van de ochtend vredig bij. Onder de indrukwekkende eiken liepen alleen wat toeristen die vroeg uit de veren waren en een paar vrouwen met kinderwagens.

 Dani zat, zoals beloofd, op een bank bij het oorlogsmonument voor zich uit te kijken. Haar los over haar schouders golvende haren glansden in het heldere zonlicht. Ondanks zijn haast hield Ken even de pas in om van de schoonheid van haar klassieke profiel te genieten. Toen ze hem in het oog kreeg, haastte hij zich echter naar haar toe.

 ‘Ik hoop dat je niet al te lang hebt zitten wachten. In Market Street stond weer zo’n rotbus in de weg.’

 Hoewel Dani niet glimlachte, zei iets in haar blik Ken dat de woede die uit haar lichtbruine ogen straalde niets met zijn late verschijning te maken had.

 ‘Ga zitten, alsjeblieft.’ Gezien haar toon, had ze dat ‘alsjeblieft’ net zo goed achterwege kunnen laten. Ze maakte een gebiedend gebaar naar het andere eind van de bank.

 Ken ging zitten, Dani aankijkend alsof ze een pistool op hem gericht hield. Dit was wel het laatste wat hij van deze ontmoeting had verwacht.

 ‘Daar gaat-ie dan, Ken. Ik weet dat je tegen me hebt gelogen, en ik wil graag weten waarom.’

 Onwillekeurig moest Ken even slikken. Hoe was ze daar in ’s hemelsnaam achter gekomen?

 Alsof ze zijn onuitgesproken vraag had gehoord, vervolgde ze: ‘Ik heb die gelegenheden in Panama City opgebeld waar jij naar eigen zeggen had gewerkt. Een ervan bestaat helemaal niet, en bij de twee andere hadden ze nog nooit van je gehoord. Je heet toch wel Ken McCabe? Of is dat soms ook gelogen?’

 Ken maakte een bezwerend gebaar. ‘Wacht even, Dani. Ik kan het allemaal uitleggen.’

 Met haar armen voor de borst gekruist, gaf ze hem een kort knikje. ‘Doe dat, alsjeblieft. Daarom zijn we hier.’ ‘Om te beginnen... Ik ben inderdaad Ken McCabe.’ Hij haalde diep adem. ‘Alleen ben ik geen barkeeper althans niet van beroep. Toen jij zei dat je nooit in Panama City was geweest, leek het me wel veilig om een paar namen van restaurants te noemen die ik me nog van een vakantie van enkele jaren geleden kon herinneren.’

 Even probeerde hij haar reactie te peilen. Het zag ernaar uit dat hij weinig keus had. Hij kon wel weer een smoesje verzinnen, maar dat zou vroeg of laat toch uitkomen. Dani liet zich niet zo gemakkelijk om de tuin leiden, dat had hij inmiddels wel door.

 ‘Ik werk voor een bedrijf dat Associated Security heet.’ Hij stak zijn handen tussen zijn knieën. ‘Ik ben wat ze noemen een “beveiligingsexpert”. De avond waarop Richardson was vermoord,, werd ik geacht hem tegen een afperser te beschermen.’

 Dani trok een verbijsterd gezicht. ‘Een afperser? Hoe bedoel je?’

 ‘Richardson had een paar weken tevoren een dreigbrief ontvangen, waarin een half miljoen dollar werd geëist. Zijn vriend Derek Cannaday had al eens gebruik gemaakt van de diensten van Associated Security. Vandaar dat ik eropuit ben gestuurd om de situatie te gaan bekijken.’

 ‘Waarom is Richardson niet gewoon naar de politie gegaan?’

 ‘Tja...’ Ken zuchtte. ‘Je weet misschien dat de Whytes een nogal sterk ontwikkelde familietrots hebben. Ze wilden de zaak voor de buitenwereld verborgen houden. Eerlijk gezegd, had ik na het lezen van dat briefje de indruk dat we met een onschuldige gek te maken hadden. De tekst was samengesteld uit letters die uit tijdschriften waren geknipt. Het geheel was in melodramatische termen gegoten, zoals je wel eens in oude films ziet. Mijn hemel, wat heb ik me vergist!’ Hij wreef even over zijn gezicht.

 Dani boog zich een stukje naar voren. ‘Dus nu onderzoek je de moord?’

 ‘Ja. Ik heb Derek overgehaald me verder te laten werken aan deze zaak. Na wat er is gebeurd, kan ik niet zomaar opstappen. Een zaak verknallen waardoor mensen geld verspelen, is al erg genoeg, maar in her geval van Richardson...’ Een diep schuldgevoel maakte het hem onmogelijk zijn zin te voltooien.

 ‘Volgens mij heb jij jezelf niets te verwijten, Ken. Per slot van rekening was jij niet de enige die dat dreigbriefje niet helemaal serieus nam. Maar ik kan goed begrijpen hoe je je voelt. Zelf heb ik me ook al ettelijke malen afgevraagd of Richardson nog in leven zou zijn als ik een paar seconden eerder naar boven was gegaan. Daarom wil ik er zo graag achter komen waarom hij me die speld heeft gegeven.’

 Ken keek haar aan. Het felle zonlicht toverde groene en goudkleurige vlekjes in haar ogen. ‘Dus jij bent aan een eigen onderzoekje bezig?’

 Ze knikte, een tikje aarzelend naar zijn idee. Maar ja, ze waren elkaar allebei nog wat aan het aftasten. Eén ding was evenwel zeker: iemand met het verstand en het doorzettingsvermogen van Dani Blake zou een waardevolle bondgenoot zijn, als hij haar ertoe kon overhalen haar informatie met hem te delen. Bovendien was hij eerlijk genoeg om toe te geven dat het niet onaangenaam was om met zo’n aantrekkelijke vrouw samen te werken.

 ‘Misschien moeten we uitgaan van het aloude principe “twee weten meer dan één”. Ik ben graag bereid alles wat ik weet te ontdekken aan jou mee te delen.’ Dat was een fikse concessie, maar op de een of andere manier wist hij dat hij er geen spijt van zou krijgen. ‘Jij, op jouw beurt, hebt weer connecties met heel wat mensen die voor mij geen minuut van hun tijd zouden willen uittrekken - sommige gasten die op het feest van Richardson aanwezig zijn geweest, bijvoorbeeld. Als jij bepaalde deuren voor me zou kunnen openen, zou er misschien wat meer vaart in mijn onderzoek komen.’

 ‘Sommige van die mensen zijn vrienden van me, Ken,’ zei ze na enige aarzeling. ‘Ik heb bij hen thuis feestjes verzorgd. Ze vertrouwen me. Ik weet niet hoe ik me zal voelen als ik iets achter hun rug om ga doen.’

 ‘Een van die mensen zou de moordenaar kunnen zijn,’ opperde hij nuchter.

 Dani rechtte haar schouders. ‘Je hebt gelijk. Goed, ik help jou, als jij mij helpt. Waar beginnen we?’

 Ken was enigszins overrompeld door haar resolute aanpak. ‘Eh... dat hangt ervan af wat we tot nog toe hebben gedaan. Ik heb gisterenmiddag geprobeerd met de tantes van Richardson te praten. De oudste, Adele, is kennelijk te seniel om zelfs maar te beseffen dat er een moord is gepleegd. Sapphira, de jongste, daarentegen, is net zo kien als jij en ik. Helaas is het me niet gelukt door haar verdedigingslinie te dringen. Het lijkt erop dat Bea Lawes zichzelf tot beschermster van de familie Whyte heeft gebombardeerd. Wat een tang is dat, zeg!’

 Voor het eerst tijdens hun gesprek glimlachte Dani. ‘Waarschijnlijk was ze voorbereid op je komst doordat ik ’s morgens al moeilijkheden met haar had gehad. Gelukkig had ik al even met de huishoudster kunnen praten. Die vertelde me dat de man die Richardson vlak voor de moord opbelde, had gezegd dat hij Mr. Whyte wilde spreken, en eraan had toegevoegd: “als die het toneelspelletje tenminste niet al te serieus neemt”.’

 ‘Denk je dat hij daarmee het toneelspel op de veranda bedoelde?’

 Dani wond een lok glanzend haar om haar vinger. ‘Dat lijkt er wel op. Het is natuurlijk mogelijk dat er helemaal geen verband bestaat tussen dat telefoontje en de moord, maar Richardson ging na dat telefoongesprek wél naar boven, om wat voor reden dan ook, vandaar dat ik graag zou willen weten wat die beller precies met die opmerking heeft bedoeld.’

 ‘Gezien het feit dat we zo weinig aanknopingspunten hebben, kunnen we het ons niet veroorloven ook maar iets buiten beschouwing te laten, hoe onbelangrijk het ook lijkt.’

 ‘Inderdaad.’ Dani was blij dat hij haar vermoeden niet als ongegrond terzijde had geschoven. ‘Ik heb al zitten bedenken hoe ik dat punt verder zou kunnen onderzoeken. Degene die vanavond voor mij de bar beheert, is toneelspeler. Hij doet voornamelijk reclamespotjes en bijrollen in films, maar ik weet zeker dat hij me in contact kan brengen met degenen die aan de spokenoptocht hebben meegedaan. Als we wat meer te weten komen over de inhoud van het toneelspel dat op de veranda is opgevoerd, kunnen we misschien beter begrijpen wat de beller met die raadselachtige opmerking heeft willen zeggen.’

 ‘Een goed idee. En hoe zit het met de speld? Ben je daarover al iets aan de weet gekomen?’

 Dani liet haar haren los en schoofde mouwen van haar sweater omhoog. ‘Richardson en mijn vader gingen vroeger vaak samen zeilen. Ze waren lid van een zeilvereniging. Ik vermoed dat die sierspeld daar iets mee te maken heeft. Gisterenavond drong het tot me door dat Powell Boynton zowel Richardson als mijn vader heeft gekend en misschien zelfs met hen heeft gevaren. Ik was eigenlijk van plan Boynton vanochtend op te bellen.’

 ‘Ik vrees dat die voorlopig onbereikbaar is. Ik had ook met hem willen praten, omdat hij zo’n goede vriend van Richardson was. We hadden voor gisterenmorgen een afspraak, maar toen ik op zijn kantoor kwam, vertelde zijn secretaresse me dat hij enkele uren na de begrafenis van Richardson een hartaanval had gekregen. Hij ligt op de Intensive Care, en hij mag geen bezoek hebben.’

 Geschrokken sloeg Dani een hand voor haar mond. ‘O, lieve hemel! Dat moet het gevolg van alle spanningen van het afgelopen weekend zijn geweest. Weet je ook hoe het met hem gaat?’

 ‘Zijn toestand werd stabiel genoemd. Volgens Derek heeft men in het ziekenhuis de indruk dat hij zich er wel doorheen zal slaan. In de tussentijd wil ik zoveel mogelijk informatie over de andere gasten vergaren.’

 Dani dacht even na. ‘Wat die speld betreft, is er nog een andere mogelijkheid. Ik zou eens naar die zeilvereniging kunnen gaan waarvan Richardson en mijn vader lid waren. Het is natuurlijk heel goed mogelijk dat het ding niets met die vereniging te maken heeft, maar het is in elk geval de moeite waard om het te onderzoeken.’ Na een lichte aarzeling voegde ze eraan toe: ‘Als het jou ook de moeite waard lijkt, zou je met me kunnen meegaan.’

 ‘Dat is precies het soort introductie waarop ik heb zitten wachten.’ Ken zweeg een ogenblik omdat zijn enthousiasme opeens door een andere overweging werd getemperd. ‘Eh... niet dat ik de waarheid geweld wil aandoen, maar ik zou het prettig vinden als die mensen van de zeilvereniging er niet van op de hoogte raakten dat er iemand van een beveiligingsdienst op hun terrein rondsnuffelde.’ Met enige tegenzin voegde hij eraan toe: ‘Bij nader inzien lijkt het me toch beter dat jij dit in je eentje afhandelt.’

 Het bemoedigde hem dat ze zo snel protesteerde. ‘We hoeven je identiteit niet per megafoon bekend te maken. Bovendien hoeven we niet te liegen. Je kunt gewoon meegaan als iemand die, net als ik, in het cateringbedrijf werkzaam is. In zekere zin is dat nog waar ook; je hebt op het feest van Richardson voor mij als barkeeper gewerkt. We doen gewoon alsof we wat ideeën willen opdoen voor een paar feestjes die tegelijkertijd met de regatta worden gehouden. Vanzelfsprekend zal ik vertellen dat ik de dochter van Dan Blake ben, maar we zijn daar in de eerste plaats voor zaken. Goed?’

 ‘Prima,’ zei Ken met een dankbaar hoofdknikje. ‘Heb jij je trouwens niet op de hoogte gehouden van de ontwikkelingen van die zeilvereniging?’ Gezien de lovende verhalen die Richardson hem over de zeilkwaliteiten van Dan Blake had verteld, verbaasde het hem dat Dani zo weinig van de vereniging en haar activiteiten wist.

 ‘Na het ongeluk heeft mijn moeder gezworen dat ze nooit meer een voet in die jachthaven zou zetten. Ze heeft woord gehouden.’ Dani speelde even met een blaadje dat op haar schoot was gedwarreld. ‘Zo lang als ik me kan herinneren - ik was nog maar een peuter toen het allemaal gebeurde - heeft ze nooit over die vereniging, over mijn vaders boot of over zeilen gesproken. Alles wat ook maar in de verte aan het ongeluk herinnerde, was taboe voor haar.’

 ‘Ik wist niet dat je nog zo jong was toen het gebeurde. Jij kunt je je vader dus niet echt meer herinneren?’

 ‘Nee. Ik kan me zijn gezicht niet spontaan voor de geest halen. Alleen door foto’s weet ik hoe hij eruit heeft gezien.’ Voorzichtig veegde ze het blaadje van haar schoot, Kens blik ontwijkend.

 Hij had spijt van zijn vraag. Ze zag er ineens zo fragiel uit, zo alleen in haar droefheid. Zonder na te denken streek hij met de rug van zijn hand over haar schouder.

 Ze glimlachte - om hem een plezier te doen, was zijn overtuiging - en rechtte haar rug. ‘Ik zal de zeilvereniging vandaag opbellen. Als het even kan, zou ik er graag nog deze week heen gaan. Hoe ziet jouw agenda eruit?’

 ‘Ik kan me helemaal aan jou aanpassen. Weliswaar moet ik nog contact opnemen met Derek, maar die is over het algemeen erg soepel.’

 ‘Mooi zo. Vandaag heb ik het nog druk met dat feest, maar ik zal zo snel mogelijk proberen het een en ander te regelen.’

 Door op te staan gaf ze aan dat het gesprek wat haar betrof ten einde was, maar voordat ze naar de uitgang van het park liep, schonk ze hem nog een glimlach die hem tot aan hun volgende samenzijn zou bijblijven.

 ‘Bel me maar!’ riep Ken haar na.

 Hoewel ze alleen maar even wuifde, twijfelde Ken er ditmaal niet aan of hij iets van haar zou horen.

 ‘Het ziet ernaar uit dat Moveable Feast weer een succes heeft geboekt. Thuisploeg contra tegenpartij: één-nul.’ Barkeeper Ben Carlisle liet zijn blik over de dichte menigte dwalen terwijl hij met een schone zakdoek zijn brillenglazen opwreef.

 Dani schoot in de lach. ‘Denk erom dat jij de spits van mijn ploeg bent.’ Al de hele avond had ze op een rustig moment gewacht waarop ze even met Ben zou kunnen praten. Dat moment was dan nu eindelijk aangebroken. Ze leunde over de bar, waarvoor op dat ogenblik geen gasten stonden te wachten. ‘Tussen haakjes, spits, ik wil je om een gunst vragen.’

 Grijnzend hield Ben een champagnefluit tegen het licht. ‘Vraagt u maar, ma’am.'

 ‘Ken jij toevallig iemand die aan de spokenoptocht meedoet?’

 Bens ogen vernauwden, waardoor zijn gezicht iets geheimzinnigs kreeg. ‘Tja, toevallig ken ik een van de acteurs die daaraan meedoen heel goed. Waarom vraag je dat?’

 ‘Ik zou graag wat meer willen weten over een van de spookgeschiedenissen die ze dit jaar uitbeelden. Denk je dat die vriend van je me zou willen helpen wat achtergrondinformatie te vergaren? Als jij het hem vraagt, bedoel ik natuurlijk.’

 Er verscheen een glimlach op Bens bebaarde gezicht. ‘Waarom vraag je het hem zelf niet?’ Hij maakte een sierlijke buiging. ‘Ik sta geheel tot uw dienst, ma’am.'

 ‘Wat? Wil je zeggen dat jij zelf aan de spokenoptocht meedoet?’

 ‘Daar sta je van te kijken, hè?’

 ‘Zeg dat wel! Maar het komt mij mooi uit. Wanneer kun je me iets over een van die legenden vertellen?’

 ‘Het lijkt me eigenlijk beter dat je met Kate, de regisseur gaat praten. Die weet het fijne van alle verhalen, terwijl ik alleen wat hoofdlijnen ken. Waarom ga je morgen niet met me mee naar de repetitie? Ze zal het vast leuk vinden je het een en ander te vertellen.’

 Dani noteerde plaats en tijd op een papieren servetje. Nadat ze Elaine instructies had gegeven voor het opdienen van de desserts, belde ze Ken op.

 Die klonk vermoeid, maar wekte de indruk blij met haar telefoontje te zijn.

 ‘Trek je agenda even. Ik heb voor aanstaande vrijdagmiddag een afspraak gemaakt met de voorzitter van de zeilvereniging. Verder kunnen we morgenmiddag om drie uur naar een repetitie van het gezelschap dat de spokenoptocht vormt.’

 ‘Eens even kijken.’ Het klonk alsof hij de hoorn tussen zijn kin en zijn schouder klemde. ‘Vrijdagmiddag kan ik wel, maar morgenmiddag niet; dan heb ik een afspraak met Derek, voordat hij de stad uit gaat.’

 Het verbaasde Dani dat ze zich zo teleurgesteld voelde. Ze deed echter haar best er niets van te laten merken. ‘Pech gehad.’

 ‘Bel me morgenavond om me op de hoogte te brengen van wat je te horen hebt gekregen.’

 ‘Morgenavond moet ik een feest verzorgen, dus dan zal ik vrij laat thuis zijn.’

 ‘Dan kun je me vrijdagochtend alles vertellen. Ik kan wel wat goede informatie gebruiken. Echt waar, ik word een beetje moe van het doorploegen van die gastenlijst. Stuk voor stuk eerzame burgers die hooguit wegens een verkeersovertreding met de politie in aanraking zijn geweest.’ Hij lachte.

 In gedachte zag Dani de speelse rimpeltjes bij zijn mondhoeken voor zich. Omdat Elaine net op dat moment de keuken weer binnen kwam, zei ze haastig dat ze zou terugbellen, waarna ze gauw ophing. Terwijl ze de kliekjes in de koelkast van de gastvrouw stopte, moest ze echter strijd leveren tegen een merkwaardig gevoel van somberheid, dat niets met vermoeidheid te maken had.

 Ze had echt gehoopt Ken de volgende middag te zien, erkende ze tegenover zichzelf toen ze later die avond thuis voorbereidingen trof om naar bed te gaan. Zeker, nog geen etmaal geleden was hij het voorwerp van haar donkerste verdenkingen geweest. Na de ontmaskering van zijn fantasieverhaal over zijn werkzaamheden in Panama City was ze bereid geweest het allerslechtste over hem te geloven. En nu keek ze naar een ontmoeting met hem uit!

 Het was maar het beste dat ze niet te veel aan Ken dacht, zo hield ze zich de volgende dag voor toen ze met Ben het theater betrad. Ze had wel belangrijkere dingen aan haar hoofd.

 Op diverse plaatsen waren groepjes acteurs bezig. Sommigen zaten languit in de met rood fluweel beklede stoelen hun script te lezen, anderen verdrongen zich rond het podium om de repetitie van een bepaalde scène gade te slaan. Het verbaasde Dani dat ze enkele passages opving die onmiskenbaar afkomstig waren uit het stuk Tramlijn Begeerte.

 ‘Ik wist niet dat Blanche DuBois en Stanley Kowalski geesten uit Charleston waren,’ fluisterde ze.

 Ben grinnikte zachtjes. ‘De acteurs die aan de spokenoptocht meedoen, zijn niet het enige toneelgezelschap dat van dit theater gebruik maakt. Hé, Katie!’ Hij zwaaide naar een vrouw in Spijkerbroek en een opvallend lange coltrui. ‘Kate, mag ik je even voorstellen? Dit is Dani Blake. Dani, dit is Kate McPherson, onze regisseur.’

 Kate gaf Dani een hand. ‘Ik heb van Ben gehoord dat jij wat meer wilt weten over een van de legenden die we dit jaar hebben uitgekozen.’ Ze slenterde naar de houten trap die naar de ruimte achter het toneel voerde, terwijl Ben wegliep om een praatje te maken met drie acteurs in ouderwets soldatenuniform.

 Dani volgde Kate naar een klein kamertje waarin een grijs stalen bureau, twee archiefkasten en een versleten draaistoel stonden. Het sjofele interieur werd opgefleurd door kleurrijke theaterposters, die de wanden van de vloer tot aan het plafond bedekten. ‘Ja. Ik zou graag het verhaal weten achter het toneelstukje dat afgelopen zaterdag achter het huis van Richardson Whyte is opgevoerd.’

 Onmiddellijk verflauwde de glimlach op het gezicht van de regisseur. ‘Wat een afschuwelijke tragedie! Vanzelfsprekend hebben we dat huis voor de rest van het festival uit het programma geschrapt. Hoewel we de acteurs de gelegenheid hebben gegeven aan andere toneelstukjes mee te doen, zijn sommigen nog zo van streek, dat ze niet kunnen optreden. Acteurs zijn nogal bijgelovig, weet je. Overigens moet ik toegeven dat ook ik de rillingen krijg van wat er in het huis van Mr. Whyte is gebeurd. Het is toch niet te geloven dat er een echte moord is gepleegd terwijl de acteurs een moord speelden?’

 ‘Ja.’ Dani knikte. ‘Daarom wil ik ook wat meer over dat spookverhaal weten. Ik heb die avond op het feest van Mr. Whyte voor de hapjes en de drankjes gezorgd, en na afloop ben ik door de politie verhoord. Ik wist niet zeker welke schreeuwen die ik heb gehoord, van de acteurs afkomstig waren en welke niet. Als ik het verhaal kende, zou ik de politie misschien een duidelijker verslag kunnen geven.’

 ‘Oké.’ Kate leunde met haar heup tegen de rand van het bureau. ‘Het huis is in 1788 gebouwd door een welgestelde kapitein op de grote vaart, een man die klein begonnen was en zich op eigen kracht had opgewerkt. Joshua Parr -zo heette de man - had fortuin gemaakt door rum en indigo te vervoeren op de route Charleston-Jamaica-Engeland vice versa. Sommigen beweren dat hij zijn beurs nog wat heeft gespekt door zo nu en dan aan piraterij te doen, maar hoe het ook zij, tegen het eind van de achttiende eeuw was hij rijk genoeg om Abigail Huntington, de mooie dochter van een rijke planter, het hof te maken en dat grote huis voor haar te laten bouwen.’

 Kate keek naar het plafond, alsof ze het verhaal op het bladderende pleisterwerk afgebeeld zag. ‘De moeilijkheid was alleen dat Joshua moest blijven varen om zo’n dure vrouw en zo’n kostbaar huis te onderhouden. Abigail was dus vaak maandenlang alleen. Ter compensatie kocht Joshua allerlei mooie dingen die zijn vrouw afleiding moesten bezorgen. Zo werd de salon opgesierd met een fraaie kooi met exotische vogels. Uit Italië werd een harp geïmporteerd, waarbij Joshua tegelijkertijd voor een dame zorgde die Mrs. Parr muziekles kon geven. Hij stimuleerde haar tot diverse hobby’s. Op instigatie van haar man bekwaamde Abigail Parr zich in het aquarelschilderen, het fokken van spaniëls en het dansen. Dat laatste bleek uiteindelijk tot aller ondergang te leidden. Abigail werd namelijk verliefd op haar dansleraar.’

 ‘De moordenaar in de legende?’ viel Dani in.

 ‘Tja...’ Kate schonk haar een raadselachtige glimlach. ‘Dat hangt ervan af welke versie je gelooft. Sommigen beweren dat die jonge knaap zo werd verteerd door hartstocht, dat hij kapitein Parr tot een duel uitdaagde en dat won. Anderen houden het erop dat Abigail een hand in het geheel had en ervoor heeft gezorgd dat haar man in bed werd vermoord. Over één aspect stemmen de verslagen omtrent de moord overeen: degene die Joshua Parr vermoordde, heeft geprobeerd zijn schandelijke daad te verdoezelen door het lijk in het water te gooien, precies op het punt waar de rivieren de Ashley en de Cooper samen in zee stromen. Net zoals Joshua tijdens zijn leven heeft gedaan, vaart zijn rusteloze ziel nu op een schip, een spookschip. Op gezette tijden keert hij van zee terug om zijn jonge vrouw te bezoeken - of wie er ook in het huis woont dat hij voor haar heeft gebouwd.’

 Dani knikte langzaam. Hoewel ze meer tijd nodig had om het merkwaardige verhaal wat beter tot zich te laten doordringen, stond één ding voor haar als een paal boven water: er moest een relatie bestaan tussen de banden die de geest met de zee had en dat zeiljacht op die sierspeld. Ze was benieuwd of Ken tot dezelfde conclusie zou komen. ‘Hoe zit het met het geschreeuw dat ik heb gehoord?’ vroeg ze. ‘Waren die van de echte of van de gespeelde moord afkomstig?’

 ‘Tijdens het duel tussen Joshua en de minnaar van Abigail wordt er heel wat afgeschreeuwd. Wij hebben voor de variant met het duel gekozen omdat zo’n steekspel zich goed leent voor het toneel. Eerlijkheidshalve moet ik eraan toevoegen dat we die versie ook wat minder gemeen vonden dan die samenzwering tussen de vrouw en haar minnaar.’ Kate maakte zich los van het bureau. ‘Ik vind het heerlijk om in die oude legenden te duiken. Alleen wilde ik dat déze legende niet zulke verschrikkelijke associaties met het heden had gekregen. Ik hoop dat ik je een beetje heb kunnen helpen met je verklaring tegenover de politie. Als je wilt, kan ik je een videoband lenen waarop de generale repetitie van het toneelstukje is opgenomen. Op het ogenblik heb ik die niet bij me, maar -’ Ze maakte een verontschuldigende grimas, omdat de telefoon rinkelde. ‘Hallo? Ja, hebt u een ogenblikje?’

 ‘Die video zou ik graag eens willen bekijken,’ zei Dani.

 Kate drukte haar hand op de hoorn. ‘Ik ben hier morgen weer rond het middaguur. Dan kun je hem afhalen.’

 ‘Morgenmiddag heb ik een afspraak in de jachthaven waar het zeiljacht van Mr. Whyte ligt. Zou ik die band later kunnen halen?’

 ‘Hm... ’s Middags en ’s avonds geef ik toneelles, dus dat wordt misschien een beetje moeilijk. Weet je wat? Als ik die video nu eens aan Ben geef? Dan kan die hem aan jou geven.’ Die laatste woorden bracht ze bijna fluisterend uit, omdat ze intussen haar hand van de hoorn had gehaald.

 Met haar lippen vormde Dani het woord ‘bedankt’ voordat ze zich omdraaide. Ben zou nu midden in een repetitie zitten, nam ze aan. In plaats van hem te storen, zou ze hem thuis opbellen en een waarderend woordje op zijn antwoordapparaat inspreken. Haar eerste bezigheid na thuiskomst zou echter bestaan uit het maken van een gedetailleerd verslag van de legende van Joshua Parr, want ze wilde dat Ken zoveel mogelijk profijt van Kates verhaal zou kunnen trekken. Dat ze samen de videoband van de opvoering konden bekijken, was een onverwacht extra voordeeltje.

 Dani was zo in gedachten verzonken, dat het haar bijna was ontgaan dat onder van de gedeeltelijk openstaande deur een paar laarzen zichtbaar waren. Er stond iemand heel dicht bij de deur, dicht genoeg om elk woord te kunnen afluisteren dat in het kantoortje werd gesproken. Abrupt bleef ze staan om te zien wat de laarzen zouden gaan doen. Ze zag ze een stap doen, aarzelen en vervolgens weer een stap doen. Ze leken haar emoties te weerspiegelen en te anticiperen op haar volgende beweging.

 Plotseling liep ze verder. De man die aan de andere kant van de deur had gestaan, liep meteen weg. Ze kon alleen zijn rug nog zien. Onder zijn donkere cape waren een deel van een kniebroek en leren laarzen te zien. Boven de hoge kraag kon ze een glimp van een pruik opvangen; het staartje ervan stak nog net onder een zwarte steek vandaan.

 Ze bleef een ogenblik staan om de situatie te overdenken. Wat voor bewijs was er eigenlijk dat de acteur inderdaad had staan afluisteren? Het was veel waarschijnlijker dat hij met Kate McPherson had willen praten en het wachten moe was geworden.

 Bijna had ze zichzelf ervan overtuigd dat de man met de cape geen enkele belangstelling voor haar gesprek met Kate kon hebben gehad, toen hij over zijn schouder keek. Hoewel ze zijn gezicht maar heel even zag, herkende ze hem onmiddellijk als Stephen Lawes.
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 ‘Je hebt de zaak grondig aangepakt, Ken,’ zei Derek, met één hand door zijn dunner wordende grijze haar strijkend.

 ‘Hm.’ Ken stond op uit zijn stoel. ‘Een grondige aanpak die tot niets heeft geleid. Ik heb geen enkel motief voor de moord op Richardson Whyte kunnen ontdekken.’ Hij begon voor het bureau te ijsberen. ‘Ik wil het nu maar eens over een andere boeg gooien.’

 Derek liet zijn bureaustoel een eindje achteruit rollen. ‘Wat ben je dan van plan?’

 Ken draaide zich naar hem toe. ‘Dank zij Dani Blake heb ik nu een aanknopingspunt.’

 ‘Dus je hebt haar vertrouwen gewonnen?’

 ‘Ik kan je wel vertellen dat me dat veel moeite heeft gekost. Ik ben gedwongen geweest haar te vertellen wie ik ben, Derek. Bovendien heb ik haar over die afpersingsbrief moeten inlichten.’

 Hoofdschuddend tuitte Derek zijn lippen. ‘Vind je dat wel verstandig?’

 ‘Gezien de omstandigheden wel, ja.’ Ken legde zijn handen op het bureaublad en keek Derek aan. ‘Volgens mij is haar vermoeden dat Richardson haar die speld niet zonder reden heeft gegeven, een nader onderzoek waard. Haar vader en Whyte hebben blijkbaar samen zeiltochten gemaakt. Dat sluit mooi aan bij die speld, die de vorm van een zeiljacht had. Weet jij soms iets over het team waarvan ze deel uitmaakten?’

 ‘Tja...’ Derek slaakte een diepe zucht. ‘Dat is lang geleden. Ik moet je eerlijk zeggen dat ik hun hartstocht voor varen nooit heb gedeeld. Ik was een landrot, terwijl zij niets liever deden dan de zee op gaan.’ Hij grinnikte even, maar werd al snel weer ernstig. ‘Nadat Dan dat ongeluk had gehad, is hun zeilteam ontbonden. De leden ervan hadden het idee dat er een vloek op die boot rustte; niemand wilde verder nog iets met zeilen te maken hebben, vooral Richardson niet.

 ‘Richardson had, geloof ik, een nogal nauwe band met Dan Blake, hè?’

 Abrupt richtte Derek zijn blik naar het plafond. ‘Hij voelde zich verantwoordelijk voor Dans dood,’ zei hij. ‘Waarom?’ vroeg Ken na een korte stilte.

 Derek liet zijn blik over de paperassen op het bureau dwalen. ‘Wat ik nu ga vertellen, heb ik nooit eerder tegen iemand gezegd...’ Hij keek Ken met een ernstig gezicht aan. ‘Ik ben misschien wel de enige aan wie Richardson dit heeft meegedeeld. Zelfs nu hij niet meer in ons midden is, heb ik nog het gevoel dat ik zijn vertrouwen beschaam.’

 Hij zweeg een ogenblik voor hij van wal stak. ‘Richardson had die dag van het ongeluk op de boot gedronken. Toen de storm opstak, verkeerde hij in een zodanige toestand, dat hij niets kon ondernemen. Dan stond erop dat hij in de kajuit zou blijven, maar daardoor was er één man minder aan dek. Ik heb Richardson steeds voorgehouden dat zijn aanwezigheid aan dek Dan niet zou hebben gered en dat hij zichzelf het gebeurde niet kwalijk moest nemen.’ Zijn hoekige schouders zakten een stukje. ‘Maar wie kan zoiets echt beoordelen?’

 ‘Die twijfels moeten Richardson Whyte de rest van zijn leven hebben gekweld,’ zei Ken. ‘Wist een van Blakes familieleden iets van deze kwestie?’

 Derek fronste zijn voorhoofd. ‘Dat denk ik niet. Zowel Dans weduwe als zijn dochter hebben altijd veel respect voor Richardson gehad. Dat zou niet het geval zijn als ze hem verantwoordelijk hielden voor de dood van hun man respectievelijk hun vader. Het lijkt me niet zinvol Dani Blake hierover alsnog in te lichten,’ voegde hij er behoedzaam aan toe.

 ‘Nee.’ Ken schudde zijn hoofd. ‘Ik ga morgen met Dani naar de zeilvereniging, maar ik zal haar hier niets over vertellen.’

 ‘Ik weet zeker dat Richardson je discretie zou hebben gewaardeerd,’ zei Derek goedkeurend.

 Ken nam zich voor alles in het werk te stellen om Dani, ter wille van haarzelf, die onaangename wetenschap te besparen. Ze had niet alleen haar echte vader verloren bij een afschuwelijk ongeluk, maar nu ook de man die, ondanks hun geringe contact, de rol van surrogaatvader in haar leven had vervuld. Het zou een zinloze wreedheid zijn Richardsons pijnlijke geheim aan haar te onthullen.

 

 Hij had beschermende gevoelens jegens Dani gekregen. Ken schaamde zich niet die ontwikkeling tegenover zichzelf toe te geven toen hij de volgende dag naast haar in de bestelwagen zat, blij dat hij het rijden aan haar kon overlaten. Niet dat ze zo’n hulpeloos vrouwtje was dat al bij het eerste vleugje spanning instortte - eerder het tegenovergestelde. Waarschijnlijk zouden haar haren recht overeind gaan staan als ze wist dat hij van plan was een oogje op haar te houden. Niettemin waren ze aan een onderneming begonnen die naar een moordenaar zou kunnen leiden. Als ervaren beveiligingsexpert zag hij het als zijn taak alert te blijven - voor hun beider veiligheid.

 Deze weinig opwekkende overwegingen ten spijt, voelde Ken zich ontspannen tijdens de rit. De weg kronkelde zich door dichte dennenbossen, met af en toe een open plek die uitzicht bood op de zoutwatermoerassen vlak bij de kust. Hij was gewend gespannen te zijn, klaar om elk moment tot actie over te gaan; het was een nieuwe ervaring voor hem om achterovergeleund en met zijn ogen half dicht gewoon wat te luisteren naar Dani’s levendige conversatie. Haar zachte, vrij lage stem had een buitengewoon sexy tintje, dat onwillekeurig gedachten opriep aan gepassioneerd gefluister in de nacht. Meteen riep hij zichzelf echter tot de orde.

 ‘Wat denk jij dat Stephen Lawes van plan was?’ vroeg Dani, behendig een wasbeer omzeilend die ineengedoken langs de kant van de weg zat.

 Ken dacht enige ogenblikken over haar vraag na. ‘Dat weet ik niet. Misschien helemaal niets. Je zei dat de acteurs die aan het toneelstukje over Joshua Parr hadden meegedaan, desgewenst aan een andere opvoering konden meedoen. Als we aannemen dat Lawes ook tot die categorie spelers behoort, zou hij een heel goede reden kunnen hebben gehad om even voor het kantoortje van de regisseur te wachten.’

 ‘Ach...’ Dani haalde haar schouders op. ‘Misschien doe ik ook te veel mijn best om hem met die verschrikkelijke zaak in verband te brengen. Gezien Bea’s fanatieke toewijding tegenover Richardson, lijkt het eigenlijk niet aannemelijk dat haar zoon hem een kwaad hart zou toedragen. Niettemin zit hij me om de een of andere reden niet lekker.’ Alvorens een weg in te draaien waarbij een bord stond met de tekst: ‘Eigen weg. Uitsluitend toegankelijk voor leden van de zeilvereniging The Breakers’, keek ze even schuin naar Ken.

 ‘Hadden we ons misschien iets moeten aantrekken van dat bord?’ informeerde hij, zijn blik gericht op de rijen palmen die de weg omzoomden.

 Dani minderde vaart. ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze met een glimlachje, ‘ik ben gewend de dienstingang te nemen. Ik heb een cateringbedrijf, weet je nog wel?’

 ‘Goed dat je me daar nog even aan herinnert. Per slot van rekening ben ik vandaag zogenaamd jouw assistent. Hoe ben je trouwens in die branche verzeild geraakt?’

 Op het parkeerterrein, dat een indrukwekkend uitzicht bood op de jachthaven, zette Dani de motor af. ‘Dat is een lang verhaal, dat ik je een ander keertje wel zal vertellen.’

 Ze stapten uit. Ondanks haar grap over de dienstingang liep Dani direct op de trap toe die naar de veranda leidde. Ze werden ontvangen door een bediende in gesteven, smetteloos wit uniform, die hen vervolgens een ogenblik alleen liet om hun komst aan te kondigen. Dani kon Ken nog juist een knipoogje geven voordat Paul Crawford, de voorzitter van de zeilvereniging, in de deuropening verscheen.

 ‘Miss Blake, wat prettig met u kennis te maken!’ De man stak Dani de hand toe en keek haar vanachter zijn brillenglazen stralend aan. Kennelijk had de naam Blake bij The Breakers nog zo’n gunstige klank, dat een warm welkom verzekerd was.

 ‘Ik heb me verheugd op een gesprek met u, Mr. Crawford. Maar mag ik u eerst even mijn assistent, Ken McCabe, voorstellen? Hij neemt in mijn bedrijf de planning voor zijn rekening.’

 Ondanks - of misschien beter gezegd: juist vanwege -zijn onverwachte promotie binnen de organisatie van de Moveable Feast Catering Company bleef Ken zoveel mogelijk op de achtergrond tijdens de rondleiding die de voorzitter hen door het verenigingsgebouw gaf. Hij wilde koste wat kost voorkomen dat hij door de mand zou vallen met opmerkingen waaruit zijn onkunde bleek. Dani presenteerde zich meer dan voortreffelijk tegenover Crawford. Ze stelde vragen waarvan ze vermoedelijk wist dat hij ze maar al te graag zou beantwoorden en complimenteerde hem met de faciliteiten van de vereniging. Pas toen ze op het ruime terras waren aangekomen, bracht ze de sierspeld ter sprake.

 ‘Ik heb kort geleden een oude foto van mijn vader gevonden die wel eens precies op deze plek zou kunnen zijn genomen.’ Over de balustrade leunend, keek ze naar de boten die in de haven afgemeerd lagen. ‘Maar ik neem aan dat de vereniging in de loop der jaren heel wat veranderingen heeft ondergaan.’

 ‘Dat valt wel mee. In de vijftien jaar dat ik voorzitter ben, is er in elk geval niet zo heel erg veel veranderd.’ Crawford ging naast haar bij de balustrade staan. ‘Natuurlijk, de tijd schrijdt voort, maar onze vereniging schept er een eer in tradities hoog te houden. Nieuwe boten worden nog steeds met ceremonieel gedoopt. De regatta wordt altijd geopend met een vlootschouw. Sommige verenigingsleden hebben zelfs hun zeilkleding van vader op zoon laten overgaan.’

 Dani ging schuin op de balustrade zitten, zodat ze Crawford recht in zijn gezicht kon zien. ‘En hoe zit het met emblemen, petten, medailles en dat soort dingen?’

 Ken hoopte dat alleen hem de plotselinge spanning in haar luchtige conversatietoon opviel.

 Crawford glimlachte. ‘Dan denkt u zeker aan die speldjes die de teams altijd droegen?’

 Even had Ken het gevoel dat de spanning tastbaar was geworden. Dani herhaalde echter op volstrekt onschuldige toon: ‘Speldjes?’ Alleen al daarvoor verdiende ze een medaille, vond hij.

 ‘Ja.’ Crawford knikte. ‘Elk team had zijn eigen speld. Ze waren uniek, al hadden ze allemaal de vorm van een zeiljacht. De naam van de boot was in goud gegoten en door middel van een kettinkje aan de speld vastgemaakt. Helaas is dat een van de tradities die de afgelopen jaren in onbruik zijn geraakt. Maar ik ben er vast van overtuigd dat uw vader er een heeft gehad.’

 Dani keek naar het subtiele tegelpatroon van het terras. ‘Dat zou ik niet weten. Weet u, ik heb nooit veel over mijn vaders betrokkenheid bij de zeilvereniging gehoord.’

 Ken begreep dat de aarzeling in haar stem niet gespeeld was.

 ‘Tja, aangezien uw vader lid was vlak voordat ik me bij deze vereniging aansloot, kan ik u ook weinig informatie verschaffen,’ zei Crawford verontschuldigend. ‘Ik weet alleen dat ze zijn boot hebben meegenomen. Dat was vlak nadat ik voorzitter ben geworden.’

 Verrast keek Dani op. ‘Wie heeft die boot meegenomen?’

 Crawford knipperde even met zijn ogen, alsof hij bang was dat zij hem persoonlijk verantwoordelijk stelde voor het lot van het zeiljacht. ‘Eh... een van de teamleden. Mr. Whyte, de hemel hebbe zijn ziel. Destijds stond het jacht op zijn naam. Hij had het idee dat de boot ongeluk bracht. Voor zover ik weet, ligt hij nog steeds opgeslagen bij zijn zomerhuis, op Trumbull Island.’

 Hoewel Dani het liefst meteen was vertrokken na deze belangwekkende informatie die ze had gekregen, slaagde ze erin de conversatie nog wat te rekken. Ze stelde Crawford vragen over het beleid van de vereniging inzake catering en vertelde het een en ander over manifestaties in het verleden waarbij haar bedrijf voor de hapjes en de drankjes had gezorgd. Ken deed ook nog een duit in het zakje, door Dani eraan te herinneren een aantal visitekaartjes achter te laten en Crawford te verzoeken Moveable Feast bij verenigingsleden aan te bevelen. Pas toen ze veilig en wel weer in de bestelwagen zaten, durfden ze over de sierspeld te praten.

 ‘Ik wist het wel!’ Dani gaf triomfantelijk een klap op het dashboard. ‘Die speld moet voor Richardson een bijzondere gevoelswaarde hebben gehad. Waar blijft die Butler nu met zijn veronderstelling dat hij van de moordenaar moet zijn geweest?’

 Hoe aanstekelijk Dani’s opwinding ook was, Ken voelde zich toch geroepen de advocaat van de duivel te spelen. ‘We weten nog steeds niet waarom Richardson hem aan jou heeft gegeven.’

 ‘Nee,’ erkende Dani, de motor startend. ‘We zitten inderdaad nog met een puzzel opgescheept, maar volgens mij hebben we net een paar stukjes te pakken gekregen die voor het uiteindelijke plaatje van essentieel belang zijn. We weten nu dat de speld van Richardson was en dat hij te maken heeft met het zeilteam waarvan hij en mijn vader lid zijn geweest.’

 Ken strekte zijn benen. ‘Wat zou ik graag die boot hebben bekeken!’

 Aan het eind van de eigen weg gekomen, trapte Dani het rempedaal een stukje in. ‘Waarom doen we dat dan niet?’

 ‘Een onverwacht bezoek brengen aan Richardsons zomerhuis, bedoel je? Weet je dan waar dat huis precies staat?’

 ‘Nee, maar zó groot is Trumbull Island nu ook weer niet.’ Haar brutale glimlach nam bij Ken iedere twijfel weg.

 ‘Rijden dan maar!’ Hij hield zich aan de zitting vast, omdat Dani net de bocht nam. Nadat ze enkele minuten lang zwijgend over de autoweg hadden gereden, zei hij opeens: ‘We zijn op heel wat punten gestuit die met varen te maken hebben. Zelfs die legende van Joshua Parr draait om een kapitein.’

 Dani knikte. ‘Richardson was eigenlijk, net als Parr, een zeeman. En evenals Parr is hij vermoord. En die mysterieuze opmerking van die beller over “dat toneelstukje” lijkt mij te treffend om zomaar toeval te kunnen zijn.’

 Twee weken geleden zou Ken nooit hebben geloofd dat een spookverhaal de spil van een van zijn onderzoeken kon vormen. In het geval van de moord op Richardson Whyte had de onderzoeksmethode die hij gewoonlijk hanteerde echter niets opgeleverd. Tot nog toe waren de enige aanknopingspunten te danken geweest aan de vermoedens die Dani Blake had gehad. Gezien de omstandigheden, leek hun speurtocht naar een soort spookjacht niet eens zo lachwekkend.

 Zoals Dani al had voorspeld, bleek Trumbull Island een piepklein eilandje te zijn, met een inwonertal dat buiten het toeristenseizoen vermoedelijk nog onder de honderd lag. Terwijl Ken de tank van de bestelwagen bij het enige benzinestation van het eiland vulde, maakte Dani een praatje met de pompbediende, die haar de weg naar het afgelegen zomerhuis van de familie Whyte wees.

 ‘Dat huis ziet eruit alsof er ook de nodige spoken rondwaren,’ merkte Ken op nadat ze de gewone weg hadden verlaten en een aantal kilometers over een zandweg hadden gereden.

 Hoewel hij zijn grappende opmerking had geuit om de spanning wat te verminderen waaraan ze allebei onderhevig waren, konden ze er geen van tweeën om lachen. Het weggetje was omzoomd door dichte rijen treurwilgen, waarvan de laaghangende takken zo nu en dan als reusachtige spinnepoten over de bestelwagen streken. Ken had het gevoel dat ze uit een verstikkende tunnel waren gekomen toen de bomenrijen eindelijk plaats maakten voor een duinlandschap.

 Vanaf de weg was het bovenste deel van Richardsons blauw met wit geschilderde huis nog net zichtbaar boven een haag van palmen. De met witte kiezelstenen bedekte oprit splitste zich in een deel dat naar het huis leidde en een tak die naar het strand voerde. Bij het zien van een rode open Mercedes, die naast het huis geparkeerd stond, minderde Dani vaart.

 ‘Het lijkt erop dat er iemand thuis is,’ zei Ken teleurgesteld.

 ‘We zijn geen dieven,’ was Dani’s laconieke reactie. Ook zij was echter teleurgesteld. Net als Ken, had ze verwacht dat ze het huis verlaten zouden aantreffen, zodat ze het zeiljacht ongehinderd aan een inspectie konden onderwerpen.

 Zodra ze uitstapten, hoorden ze vanuit het huis het gekef van een hondje. Het bleef kennelijk niet onopgemerkt, want nog voordat Dani op de bel had kunnen drukken, ging de voordeur al open.

 Vanachter een hordeur werden ze koeltjes opgenomen door Rebecca Pope. Een uitzinnig blaffende fox-terriër sprong tegen het fijne gaas op.

 ‘Hallo, Rebecca.’ Dani moest haar stem verheffen om boven het geblaf uit te komen. ‘Ik had niet verwacht dat we hier zo laat in het jaar nog iemand zouden aantreffen.’ ‘Ik moest eenvoudig een paar dagen weg uit de stad om een beetje tot rust te komen. Eerst die tragedie met oom Richardson, en nu Theo’s vader, die in het ziekenhuis is opgenomen...’ Even kneep ze haar blauwe ogen dicht.

 ‘Neem me niet kwalijk dat ik zomaar onaangekondigd aankom,’ zei Dani verontschuldigend.

 In plaats van iets te zeggen in de trant van ‘Geeft niets’ wapperde Rebecca alleen even met haar hand om haar pas gelakte nagels te laten drogen.

 Dani merkte wel dat verdere beleefdheden niet aan haar besteed waren. ‘Ik heb vandaag een zakenbezoek aan de zeilvereniging afgelegd. In de loop van het gesprek vertelde Mr. Crawford me dat het jacht waarmee mijn vader altijd zeilde, hier lag opgeslagen. Ik heb die boot nooit gezien, vandaar dat ik de verleiding niet kon weerstaan hier even langs te rijden om een kijkje te nemen.’

 ‘Hè, Winston, houd toch eens op!’ riep Rebecca met een geïrriteerde blik op de felle terriër. Toen ze weer naar Dani keek, was de irritatie nog niet uit haar ogen verdwenen. ‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen,’ zei ze op een toon die alles behalve spijt uitdrukte, ‘maar over dat jacht zul je met Theo moeten praten. Sinds hij oom Richardson ertoe heeft overgehaald de boot te restaureren, is hij helemaal geobsedeerd door dat ding. Hij zou woedend op me zijn als ik er iemand aan liet knoeien.’

 ‘Ik ben niet van plan eraan te knoeien, Rebecca. Ik wil hem alleen even bekijken.’

 Ken kon goed merken dat het Dani moeite kostte haar woede vanwege Rebecca’s grillige weigering te bedwingen.

 ‘En ik weet zeker dat Theo je alles zal willen laten zien nadat je met hem hebt gepraat,’ luidde Rebecca’s koele reactie. ‘Zou je me nu willen verontschuldigen, lieverd? Ik heb een afspraak met de kapper, in Charleston, en ik vind het werkelijk heel vervelend om ergens te laat te komen.’ Om haar gelakte nagels te sparen, gaf ze de deur met haar knie een duwtje.

 ‘Bedankt, Rebecca,’ wist Dani nog net te zeggen voordat de deur voor haar neus dichtsloeg.

 ‘Rebecca en Bea Lawes hebben vast dezelfde docent omgangsvormen gehad,’ zei Ken toen ze weer bij de bestelwagen waren. Het deed hem goed Dani te zien lachen.

 ‘Rebecca en ik zijn nooit vriendinnen geweest, ook al zijn we even oud en hebben we op dezelfde universiteit gezeten.’ Met een zucht nam ze weer plaats achter het stuur. ‘Dus jij hebt ook op Converse College gezeten?’

 Een ogenblik keek Dani Ken scherp aan. ‘Ik merk dat je het een en ander hebt nagetrokken over Rebecca.’

 ‘Maar niet over jou. Nog niet,’ voegde hij er veelbetekenend aan toe. ‘Maar eigenlijk hoef je alleen maar de pagina’s met het society nieuws in de kranten van de afgelopen tien jaar te lezen als je iets over Rebecca Pope te weten wilt komen. In naam werkt Miss Pope in een galerie, maar in werkelijkheid lijkt ze haar tijd voornamelijk op modeshows en liefdadigheidsbals door te brengen, waar ze altijd graag voor fotografen poseert. Over jouw leven kom je waarschijnlijk veel minder gemakkelijk iets te weten. Daarvoor is misschien wel een regelrecht verhoor nodig.’ Dani glimlachte even. ‘Is dat een vriendelijke waarschuwing of een serieus dreigement?’

 Ken ontweek haar vraag met een grijns. ‘Je had me al beloofd me te vertellen hoe je in het cateringbedrijf was terechtgekomen. Misschien kunnen we het op een akkoordje gooien - ik neem jou vandaag mee uit lunchen, en jij vertelt mij iets over jezelf.’

 Zwijgend keek Dani naar links en naar rechts alvorens de verharde weg op te draaien. ‘Je hoeft me niet om te kopen, hoor, maar het is misschien wel een goed idee om eerst wat te eten voordat we naar de stad terugrijden. Het is alleen de vraag of we nog ergens een lunch kunnen krijgen; het is al over half vier.’

 Ze reden terug naar het wegrestaurantje dat ze even tevoren waren gepasseerd. Bij het betreden van de zaak werden ze verwelkomd door een aangename geur van versgebakken vis. Een paar oude mannen die over koffie met gebak gebogen zaten, waren de enige gasten.

 ‘Serveert u nog lunches?’ vroeg Dani aan de serveerster, die bezig was met een vochtige doek de tafeltjes af te vegen.

 ‘Als we open zijn, maken we eten klaar, meid,’ deelde de vrouw haar mee. ‘Ga zitten. Ik kom zo bij je.’

 Ze kozen een tafeltje bij het raam, waar ze zich meteen op de menukaart stortten. Allebei waren ze zo gespannen geweest, dat ze geen aandacht hadden besteed aan het gerommel in hun maag. Ken besefte opeens dat hij uitgehongerd was, en Dani’s eetlust deed niet onder voor de zijne.

 ‘Hier staan geen oesters of wildpatés op het menu,’ merkte Ken op nadat de serveerster hun ijsthee had gebracht.

 ‘Dat vind ik niet erg,’ antwoordde Dani, wat citroensap in haar thee druppelend. ‘Ik mag dan tijdens mijn werk allerlei verfijnde hapjes serveren, van de eenvoudige keuken kan ik ook genieten, zolang alles maar vers is en goed is bereid. Ik heb een hekel aan culinaire snobs. Wat zeg ik? Ik moet helemaal niets van snobs hebben.’

 Ken grinnikte even. Geen wonder dat Dani en Rebecca het niet goed met elkaar hadden kunnen vinden. ‘Je zou iets over jezelf vertellen,’ bracht hij haar in herinnering.

 ‘O, de eisen zijn inmiddels aangescherpt, merk ik.’ Ze schonk hem een plagende glimlach. ‘Ik dacht dat ik je in ruil voor deze lunch alleen wat over mijn zakelijke bezigheden hoefde te vertellen.’

 ‘En als ik er nu eens een dessert tegenaan gooi?’ opperde Ken gevat. Zijn blik dwaalde over haar gezicht.

 Dani richtte haar ogen op het bord dat door de serveerster voor haar op tafel werd gezet. Hoewel ze Kens onderzoekende blik lijdelijk had ondergaan, was ze blij met de afleiding die de komst van de serveerster bezorgde. ‘Goed, eens even kijken,’ begon ze, zodra ze weer alleen waren. ‘Ik heb altijd al van koken gehouden. In mijn studietijd heb ik ’s zomers eens in North Carolina in de keuken van een groot vakantieoord gewerkt. Daarna heb ik naast mijn studie allerlei losse baantjes bij cateringbedrijven gehad. Na mijn afstuderen dacht ik bij mezelf: waarom zou ik zelf niet een poging wagen?’

 ‘Toen ben je teruggegaan naar Charleston om er een eigen zaak te beginnen?’

 Dani schudde haar hoofd. ‘Was het maar zo simpel! Eerst ben ik naar een hotelschool in New York gegaan. Vervolgens heb ik in de Catskills in een restaurant gewerkt. Pas daarna ben ik teruggegaan naar Charleston. Daar kwam ik tot de ontdekking dat het heel wat moeite kost om cliënten te vinden, en dat er handenvol geld nodig zijn om een professionele keuken op te zetten. Ik hield mezelf voor dat ik altijd in een hotel of restaurant zou kunnen gaan werken als Moveable Feast een flop werd, maar zoiets zou natuurlijk een hard gelag zijn geweest.’

 ik ben blij dat je succes hebt gehad.’

 Dani reageerde met een bescheiden glimlach, ik houd het er liever op dat ik het tot nog toe aardig heb gedaan. Je moet de goden niet verzoeken. Bovendien heb ik nog heel wat te verwezenlijken. Ik zou graag ooit een restaurantje of een eenvoudig hotelletje beginnen. Maar voorlopig neem ik er genoegen mee dat ik de huur voor mijn bedrijfskeuken kan betalen en dat mijn klantenkring zich uitbreid.’

 ‘Met zo’n houding zul je vast succes boeken.’ Ken hoopte dat ze zijn opmerking juist opvatte: niet als een holle frase, maar als een welgemeend compliment. ‘En wat valt er over je te vertellen wanneer je niet als eigenares van Moveable Feast optreedt?’

 Voorzichtig nam Dani een hapje van haar salade. ‘Tja, ik ben nooit gearresteerd; ik drink niet overmatig; ik gebruik geen drugs, en ik ga met redelijk normale mensen om. Wat houdt een onderzoek naar iemands achtergrond gewoonlijk nog meer in?’

 Ken besefte dat hij naast een louter professionele interesse ook een wat persoonlijker belangstelling koesterde voor Dani Blake. Hij wilde van alles over haar weten - wat voor ontbijt ze at; welke muziek haar voorkeur genoot; van welke films ze hield, en nog veel meer. Hij kreeg echter geen gelegenheid daarover iets te vragen, want Dani draaide ineens de rollen om.

 ‘Als we de rekening nu eens deelden en jij mij iets over jezelf vertelde?’ stelde ze voor. Met haar kin op haar handen gesteund, keek ze hem aan, alsof ze een uitgebreid verhaal verwachtte.

 ‘Tjonge, ik weet niet waar ik moet beginnen,’ zei Ken verbluft.

 ‘Waar ben je opgegroeid?’ vroeg Dani.

 in Baltimore.’

 ‘Woont je familie daar nog steeds?’

 Wie bedoel je precies, dacht Ken bij zichzelf; ik kan uit zo veel mensen kiezen... ‘We wonen tegenwoordig allemaal op verschillende plaatsen,’ antwoordde hij ontwijkend.

 Zijn cryptische reactie deed Dani de wenkbrauwen fronsen. Afwezig keek ze opzij naar het parkeerterrein. Plotseling ging ze recht overeind zitten. 'Kijk daar eens!’ Ken draaide zijn hoofd net snel genoeg naar het raam om een rode Mercedes te zien langsrazen. ‘Trap het gaspedaal maar goed diep in, Rebecca, anders kom je nog te laat bij de kapper,’ mompelde hij. Bij het zien van Dani’s ogen begon hij voorzichtig te glimlachen. ‘Jij denkt toch niet wat ik denk?’

 ‘Ach, Ken, wat kan het voor kwaad? Als we ervan uitgaan dat ze de hond heeft meegenomen, is het huis nu verlaten. We kunnen gauw even een kijkje op die boot gaan nemen en meteen weer vertrekken. Niemand die er ooit iets van zal merken. Bovendien was dat toch onze opzet?’ ‘Jouw logica bevalt me wel,’ merkte Ken droogjes op. Hij pakte de rekening op, die de serveerster onder het zoutvaatje had gelegd.

 Bij de kassa gaf Dani hem een speels duwtje tegen zijn arm. ‘Ik denk dat ik jou op een volledige lunch zal moeten trakteren als ik wat meer over je te weten wil komen.’

 ‘Dat denk ik ook,’ beaamde Ken met een knikje.

 Op de terugweg naar het afgelegen zomerhuis was hij zich echter maar al te zeer bewust van de kameraadschappelijke verstandhouding die er in de korte tijd na hun wapenstilstand in Battery Park was ontstaan. Er mocht dan nog niet veel schot zitten in de zaak waaraan hij werkte, het noodgedwongen langdurige onderzoek had ook een aangenaam aspect: een nauwer contact met Dani.

 Tegen de tijd dat ze weer bij het huis waren, was de zon al ondergegaan. Even verderop hoorden ze het wassende water.

 ‘Voordat je het weet, is het helemaal donker,’ zei Ken. ‘Heb jij toevallig een zaklantaarn bij je?’

 Dani haalde het sleuteltje uit het contact en wees naar het kleine staaflampje dat als sleutelhanger fungeerde. ‘Ik heb dit kleintje. Als het goed is, ligt er in het dashboardkastje een grotere.’ Alvorens het portier open te maken, tuurde ze naar buiten, gespitst op enig teken van leven vanuit het huis.

 Nadat ze allebei zo zacht mogelijk het portier hadden dichtgedaan en nog even hadden geluisterd, zei Dani: ‘Goed, laten we gaan.’

 De aanlegsteiger bevond zich ruim vijfhonderd meter van de plek waar ze de auto hadden geparkeerd. Pas toen ze voorbij een groepje eikebomen waren, vingen ze een glimp op van het botenhuis en het water erachter. Boven het dak van het botenhuis was een mast zichtbaar.

 ‘Dat moet hem zijn!’ Van opwinding greep Dani Ken bij zijn pols vast.

 Haar greep verstevigde abrupt toen achter hen het geluid van een naderende auto hoorbaar werd. Ken keek om zich heen in een poging dekking te zoeken voor het geval de auto de oprit op zou draaien. Het botenhuis was het dichtstbij. Hij pakte Dani bij de hand en zette het op een lopen. Eenmaal in de beschutting van het door de zoute zeewind enigszins verweerde houten bouwsel, hielden ze hun adem in totdat het motorgeronk in de verte was weggestorven.

 Behoedzaam kwam Dani uit de beschermende schaduw van het botenhuis te voorschijn. Ondanks haar voorzichtige tred waren de hakken van haar pumps duidelijk hoorbaar op het plankier. Zodra ze de hoek om waren gelopen, riep ze opgetogen uit: ‘Kijk toch eens!’

 Ken volgde haar blik en keek naar het magnifieke witte jacht dat in de baai voor anker lag. Zelfs met gestreken zeilen vormde de boot nog een indrukwekkend gezicht.

 Dani liep al over de aanlegsteiger. ‘Hoe komen we daar?’

 ‘Zo.’ Ken knikte naar de roeibootjes die aan het eind van de steiger afgemeerd lagen. ‘Heen moeten we tegen het tij in roeien, maar terug wordt het een peuleschil.’

 ‘Waarom gebruiken we deze niet?’ Dani wees naar een motorboot aan de andere kant van de steiger.

 ‘Wat zou Rebecca daarvan zeggen?’ Kens zorgelijke blik was in strijd met het prettige gevoel spanning dat Dani’s vermetele voorstel in hem had opgeroepen.

 Ze wisselden een tevreden grijns toen ze merkten dat de motor zo kon worden gestart, maar zodra het vaartuig in beweging kwam, verscheen er een ernstige uitdrukking op Dani’s gezicht.' Ken begreep dat ze aan haar vader dacht. Instincten volgend waarvan hij had gedacht dat hij ze allang niet meer bezat, legde hij een troostende hand op haar schouder. Zonder hem aan te kijken boog ze zich naar hem toe om haar hand op die van hem te leggen. Toen ze vlak bij het zeiljacht waren, trok ze haar hand terug om naar de boeg van de majestueuze boot te wijzen.

 ‘Daar heb je de naam! Bandeira Branca. Je weet wat Paul Crawford heeft gezegd - de naam van de boot hing aan een gouden kettinkje aan de sierspeld. Nu weten we wat er aan de speld van Richardson ontbreekt.’

 Met een knikje maakte Ken de motorboot aan het jacht vast. De motor zette hij pas af toen hij een aluminium ladder van de reling van het zeiljacht had weten los te maken. Na de zaklantaarn bij zich te hebben gestoken, hielp hij Dani de ladder op.

 ‘Ik had er geen idee van dat die boot zo groot was,’ fluisterde ze. ‘Vergeleken bij andere zeiljachten die ik heb gezien, lijkt dit wel een slagschip.’ Voorzichtig stapte ze op het dek, zich stevig vasthoudend aan de reling.

 Ken keek achterom. Hoewel hij er vrij zeker van was dat ze onopgemerkt aan boord waren geklommen, was hij zich ervan bewust dat er een hoogst onzeker element in het spel was: het viel niet te voorspellen wanneer Rebecca zou terugkomen.

 ‘Als we nu eens apart te werk gingen?’ stelde hij voor.

 ‘Op die manier kunnen we de boot sneller doorzoeken. Het lijkt me belangrijk dat we in elk geval even in de kajuit kijken.’

 Dani knikte. ‘Dat lijkt mij ook. Ik hoor het wel als jij iets interessants vindt.’

 ‘En andersom.’ Bemoedigend klopte hij haar op de schouder.

 Het dek bleek in voortreffelijke staat te verkeren. Dat was ongetwijfeld te danken aan de restauratie van Theo Boynton, begreep Ken. Dani was al uit het zicht verdwenen. Ondanks de wetenschap dat ze slechts benedendeks was, maakte zich een onverwachte bezorgdheid van hem meester. Het gevolg van te veel spookverhalen en je zwak voor een mooi gezichtje, hield hij zich cynisch voor.

 Hij morrelde wat aan het luik van de kajuit op het achterdek, dat zonder enige moeite openging, en scheen met zijn zaklantaarn omlaag. Aan het begin van de gang onder aan de trap zag hij een deur half openstaan. Hij daalde het trapje af en duwde de deur verder open. Een vluchtige controle met de zaklantaarn onthulde een deel van de motor van het jacht.

 Plotseling hoorde hij een dof geluid, dat vanuit het andere eind van de gang leek te komen. Hij deed een stap achteruit en richtte zijn lamp in de richting vanwaar het geluid had geklonken.

 ‘Dani?’

 Alleen het ritmische geklots van het water liet zich horen.

 Op de tast liep hij de gang door tot hij bij een deur kwam, die toegang bleek te bieden tot een kleine hut, vaag verlicht door het schijnsel van de wassende maan dat door de patrijspoort naar binnen viel. Hij stapte over de drempel en knipte zijn zaklantaarn aan. Het licht onthulde een kooi en een inbouwkast.

 ‘Dani?’

 Omdat er niets te ontdekken viel, stapte hij achteruit. Juist toen hij zich wilde omdraaide, voelde hij een klap tegen zijn achterhoofd. Als in slowmotion zag hij de zaklantaarn uit zijn hand vallen. Toen werd alles zwart voor zijn ogen.
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 ‘Au!’

 Dani kromp ineen van pijn. Zich met één hand aan de deurpost vasthoudend, bukte ze zich om de enkel te masseren die ze juist tegen de hoge drempel had gestoten. Als Rebecca wat toeschietelijker was geweest, bedacht ze geërgerd, hadden ze het jacht overdag kunnen inspecteren in plaats van in de avondschemering.

 Ze richtte de smalle lichtbundel van haar sleutelhangerlampje de donkere hut in. Het vertrek leek een soort kantoortje. Er stonden, vastgeklonken aan de vloer, een kleine bank en twee stoelen. Aan de wand tegenover de patrijspoorten hingen ingelijste kaarten, scheepsprenten en wat foto’s.

 Haar hoofd intrekkend, betrad ze het vertrek. Er hing een muffe lucht, een vage mengeling van pijptabak, zout en ouderdom. In tegenstelling tot de andere gedeelten van de boot die ze tot nog toe had gezien, had deze hut iets ongerepts, alsof Theo Boynton hem bij zijn restauratie had overgeslagen.

 Bij nadere inspectie zag ze dat de kaarten en de prenten waren gegroepeerd rond een ingebouwd tafeltje, dat als bureau dienst moest hebben gedaan. De kapiteinsstoel tegenover de wand met de platen kraakte een beetje toen ze erin ging zitten; hij was niet helemaal goed verankerd. Vlak voor de stoel hing een foto van het zeilteam, vrijwel identiek aan het exemplaar dat ze in haar moeders fotoalbum had gevonden. Nieuwsgierig liet ze de lichtbundel van haar zaklampje over de rij zwart-witfoto’s glijden, telkens even stilhoudend bij de opgewekte gezichten van Richardson Whyte en Powell Boynton.

 Zonder enige waarschuwing klapte plotseling de deur dicht, Dani schoot overeind. Doordat ze van schrik haar lampje had laten vallen, was het vertrek ineens in duisternis gehuld. Met bonzend hart raapte ze de sleutelhanger op. Zodra ze weer over het zwakke schijnsel beschikte, kon ze de situatie analyseren: het jacht deinde een beetje op de golven, en door die beweging was de deur dichtgeklapt.

 Na zichzelf streng te hebben gemaand niet meteen overal spoken te zien, richtte ze haar aandacht weer op de foto’s. Het zaklampje trilde in haar handen toen ze opeens een knap, open gezicht ontwaarde, het gezicht van een man die zich van zijn eigen waarde bewust was en zich door niemand de wet zou laten stellen.

 ‘Pa. Pappa...’ Ontroerd boog ze zich naar voren om met een vinger over de contouren van zijn gezicht te strijken. De al enigszins verbleekte foto had iets triests. Het schijnsel van de lamp werd zwakker, maar Dani merkte het niet eens; ze had alleen aandacht voor de foto. De tranen rolden haar over de wangen.

 Opeens hoorde ze Ken roepen. In een opwelling pakte ze de lijst van de haak en schoof ze de foto onder de glazen plaat uit. De beeltenis van Dan Blake had voor de erfgenamen van Richardson geen sentimentele waarde, terwijl hij voor haar een dierbaar kleinood was. Achteroverleunend in de stoel, trok ze de bureaulade open. Juist toen ze de lege lijst wilde opbergen, viel haar blik op een andere, kleinere foto, die half onder een pak speelkaarten lag. Na de kaarten te hebben weggeschoven, schrok ze even, doordat ze zichzelf herkende - als klein meisje, dat breed lachend haar twee ontbrekende voortanden toonde. Een nieuw geluid, ditmaal vanuit de gang, zette haar ertoe aan het kiekje samen met de foto van haar vader in haar zak te steken.

 Het piepkleine batterijtje van haar zaklamp was bijna leeg. Als ze de hut aan een grondiger inspectie wilde onderwerpen, had ze de zaklantaarn nodig die Ken bij zich had. Toen ze op de deur toe liep, viel het lampje uit. Met enig schudden wist ze er nog even een zwak schijnsel aan te ontlokken.

 ‘Ken?’ Ze tuurde de duistere gang in. ‘Joehoe! Ik ben hier!’

 Misschien was de wind gaan liggen. In elk geval was het opvallend stil op het jacht.

 ‘Ken?’

 Voorzichtig stapte ze over de drempel. Het flikkerende schijnsel van haar lampje viel op het dichte luik boven aan de trap. Geen wonder dat het zo aardedonker was; doordat het luik dicht was, werd het laatste restje natuurlijk licht buitengesloten. Op de tast liep ze verder, totdat ze over iets groots struikelde dat voor haar op de grond lag. Door zich schrap te zetten tegen de wand wist ze haar val te breken. Ze richtte haar lampje omlaag. In de laatste opflikkering van het licht herkende ze Ken.

 ‘O, lieve hemel! Ken!’

 Ze deinsde achteruit, de weeë geur van vers bloed in haar neus. Bijna begon ze te kokhalzen. O nee, ging het door haar heen, alsjeblieft, jij niet! In paniek begon ze naar zijn zaklantaarn te tasten.

 Plotseling hoorde ze de cilindervormige lamp tegen de wand rollen. Ze boog zich over Ken heen, pakte de lantaarn van de grond en morrelde met vingers die nat waren van het bloed aan de schuifknop. Zodra de lichtbundel de duisternis doorpriemde, voelde ze een nieuwe golf van misselijkheid in zich oprijzen.

 Uit een wond op zijn achterhoofd gutste bloed. Een grillig patroon van rode stroompjes bedekte zijn gezicht en zijn hals. Ze knielde naast hem neer en hield haar oor voor zijn lippen. Bij het horen van een lichte ademhaling, slaakte ze een zucht van verlichting.

 ‘Ken? Kun je me horen? Wat is er met je gebeurd?’

 Hij gaf geen antwoord, maar het loutere feit dat hij nog in leven was, hielp Dani zich te vermannen. Ze probeerde nuchter na te denken. De wond aan zijn hoofd was doelbewust door iemand toegebracht, dat was zo goed als zeker. Dat zou betekenen dat zijn belager zich ergens op het jacht verborgen hield. Bij die gedachte werd de duisternis in de gang opeens extra beklemmend.

 Ze dwong zichzelf diep adem te halen om wat tot rust te komen. Er was dus waarschijnlijk iemand aan boord. Die wetenschap werkte in haar voordeel; zij kon nu moeilijker worden verrast dan Ken. Als ze over een wapen beschikte, zou ze een mogelijkheid hebben zich te weer te stellen. Bij het luik naar de trap had ze een paar roeispanen gezien, en alles was beter dan zich met haar blote handen te moeten verdedigen. Met de zaklantaarn vast in haar hand geklemd, stond ze op en liep ze voorzichtig in de richting van de trap.

 Boven aangekomen, duwde ze tegen het luik. Het bewoog niet. Ze beukte met volle kracht met haar schouder tegen de weerbarstige houten barrière, maar het luik bleef dicht. Met slechts een sprankje hoop stoof ze terug door de gang om het luik aan het andere eind te proberen. Zoals ze al had gevreesd, ging ook dat niet open. De wetenschap dat ze benedendeks zaten opgesloten, kreeg een nog angstigere dimensie toen de motor van het jacht plotseling dreunend tot leven kwam.

 Een zacht gekreun van Ken maakte dat ze terugholde naar de plek waar hij lag. Met haar handpalm streek ze wat bloed van zijn gezicht. Hij knipperde met zijn ogen. Toen hij zich probeerde te bewegen, greep ze hem echter bij zijn schouders vast.

 ‘Rustig aan! Nog niet overeind gaan zitten!’

 Hij zeeg tegen haar aan. Dani hield zijn hoofd tegen haar borst gedrukt. Het was niet duidelijk hoe ernstig hij gewond was, maar in elk geval wist ze nu wel zeker dat zijn belager aan boord was.

 ‘Da... Dani,’ bracht hij moeizaam uit.

 ‘Ik ben hier.’ Troostend drukte ze haar wang tegen zijn bloederige haardos, terwijl ze zichzelf in stilte verwenste. Had ze maar een pistool of een mes, of de pure lichaamskracht om degene die hen gevangen hield een lesje te leren!

 Opeens viel de motor uit. Na Ken voorzichtig op de vloer te hebben gelegd, stond Dani op. Ze spitste haar oren om de doffe geluiden te kunnen volgen die van het bovendek klonken. Ja, het waren voetstappen - voetstappen van iemand die haast had. Snel sloop ze naar de deur om nog wat beter te kunnen luisteren. Plotseling deinsde ze echter achteruit omdat ze een doordringende geur rook. Benzine! Ze hoorde de motorboot aanslaan. Toen het snerpende geluid bijna in de verte was weggestorven, klonk er een daverende explosie. Een misselijk makende angst maakte zich van haar meester zodra het sinistere geluid van naderende vlammen te horen was.

 Het jacht stond in brand!

 Enkele ogenblikken was ze totaal verlamd van schrik. Toen joeg er een golf adrenaline door haar aderen, die haar prikkelde terug te rennen naar Ken. Die deed juist een moeizame poging overeind te gaan staan. Ze sloeg een van zijn armen om haar schouders en probeerde hem in evenwicht te houden door hem tegen de wand te drukken.

 ‘De een of andere schoft heeft me op mijn hoofd geslagen,’ wist hij uit te brengen. ‘Is met jou alles goed?’

 ‘Ja, alleen zijn allebei de luiken op slot.’

 Ken fronste zijn voorhoofd. ‘Ik ruik iets vreemds. Rook?’

 Dani hield hem nog wat steviger vast. ‘Het jacht staat in brand, maar ik geloof dat het vuur alleen nog op het achterdek woedt. Evengoed moeten we hier zo gauw mogelijk uit zien te komen.’ Voordat de vlammen de brandstoftank bereiken, voegde ze er in gedachte aan toe.

 ‘We moeten iets vinden waarmee we een luik kunnen forceren.’ Hoewel Kens stem nog steeds een beetje onvast klonk, was het bemoedigend zijn praktisch logische toon weer te horen.

 ‘Een van de stoelen hier is niet goed verankerd.’ Dani stond al in de deuropening van de hut.

 Ken was weliswaar flink verzwakt door de klap die hij had opgelopen, maar toch slaagde hij er samen met Dani in de stoel na veel getrek en gewring van de vloer los te maken.

 Haastig sleepte Dani het meubelstuk de gang in, gevolgd door een wankelende Ken. Ze gingen tegenover elkaar voor het luik staan, zetten zich schrap tegen de wand en beukten met vereende krachten de stoel tegen het hout. Na de eerste klap ontstond er een barst in het paneel. Na de tweede versplinterde het hout.

 Dani zag dat Ken alleen nog dank zij een uiterste wilsinspanning op de been kon blijven. Toch wist hij de kracht te verzamelen voor een volgende klap. Het paneel gaf mee, waardoor een gat ontstond. Ken worstelde zich uit zijn jack. Hij drukte een zakdoek tegen zijn neus, gaf zijn jack aan Dani en gebaarde dat ze haar mond en neus moest afschermen.

 Samen strompelden ze het dek op. Zelfs op dat gedeelte van de boot konden ze de hitte van het oprukkende vuur voelen. Dani stoof naar de reling, waar ze bevestigd zag wat ze al had gevreesd: degene die de brand had gesticht, had zich met de motorboot uit de voeten gemaakt. Ze zaten op het zeiljacht gevangen.

 ‘Ik ga kijken of ik ergens reddingsvesten kan vinden,’ zei ze tegen Ken.

 Toen ze zich omdraaide, greep Ken haar met trillende handen bij haar schouders vast. ‘Daar is het te laat voor. Die bevinden zich aan de andere kant van de boot. We zullen zonder reddingsvesten het water in moeten.’

 Hij was net begonnen zijn hemd uit te trekken, toen de hele boot plotseling schudde ten gevolge van een oorverdovende klap. Vanaf het achterdek schoot een gele vuurkolom op, die de avondhemel in een felle gloed zette. Zonder ook maar iets van haar kleding uit te trekken sprong Dani van boord, Ken met zich meetrekkend.

 Ze gingen kopje onder in het koude, zilte water. Gedurende enkele ogenblikken was Dani zich alleen van een verstikkende duisternis bewust. Omdat ze Kens greep voelde verzwakken, spande ze zich tot het uiterste in om zijn arm vast te houden. Boven water gekomen, was ze slechts van één gedachte vervuld: ze mocht hem niet loslaten. Hij probeerde dapper te watertrappen en bij bewustzijn te blijven, maar met iedere golf die over hen heen spoelde, werden zijn krachten zichtbaar minder.

 ‘Niet zwemmen, alleen zorgen dat je blijft drijven!’ riep Dani hijgend, na weer een plons zout water in haar gezicht te hebben gekregen. Ze was opgelucht dat hij geen verzet bood toen ze hem met één arm tegen zich aan klemde en met de andere slagen begon te maken.

 Opnieuw klonk er een explosie, ditmaal gevolgd door een reeks hevige knallen. Al watertrappend, zag Dani een vuurbal door het jacht gaan, die het vaartuig in tweeën spleet. De boot was nu één grote vlammenzee. In een poging Kens hoofd tegen de golven te beschermen, draaide ze zich snel in het water om. Onderwijl speurde ze de horizon af om te bepalen waar de afstand tot de kust het kleinst was. De dichtstbijzijnde lichtjes leken net zo ver als de sterren boven haar.

 ‘Dani?’

 Instinctief klemde ze haar arm nog wat strakker om hem heen. ‘Van het jacht is niets meer over, Ken, maar wij zijn veilig.’ Het was het soort sussende banaliteit waarmee men een kind geruststelde. Niettemin leken de woorden inderdaad een kalmerende uitwerking op hem te hebben.

 ‘We redden het wel, meisje,’ mompelde hij. ‘Let op mijn woorden.’

 Ze voelde dat hij slagen begon te maken met zijn armen, maar ze begreep dat hij onmogelijk zelfstandig kon zwemmen. Hoe moesten ze ooit de kust bereiken? Hun enige hoop was dat er hulp zou komen. Vroeg of laat moest toch iemand die vuurzee in de gaten krijgen, zo hield ze zichzelf hoopvol voor. Ze hadden geluk dat de zee betrekkelijk kalm was. Maar het water was wel bitter koud...

 Haar zintuigen waren al zo verdoofd, dat ze aanvankelijk niet wist of het regelmatige motorgestamp dat ze meende te horen, werkelijheid of fantasie was. Toen zag ze lichtjes. Een vissersboot!

 ‘Hallo! Hierheen! Help!’ Ze gaf een paar krachtige slagen met haar benen in een poging zo hoog mogelijk boven het wateroppervlak uit te komen.

 Ken begon eveneens te roepen. Met één hand probeerde hij te zwaaien.

 Terwijl de boot dichterbij kwam, werd Dani opeens gegrepen door de angst dat de bemanning hen niet had gezien. Stel dat ze hun voorbij voeren? Of óver hen heen voeren? Of stel dat de netten waren uitgeworpen en zij erin verstrikt raakten? Ze liet Ken even los om met beide armen te proberen de aandacht te trekken.

 ‘Hallo daar!’ klonk een sonore mannenstem.

 In het flakkerende schijnsel van het nog altijd brandende jacht zag Dani dat er een rubberbootje naast de vissersboot te water werd gelaten.

 ‘Rustig maar, ma’am.' Goed zo. Kijk uit, Orlin. Die man is flink gewond, zo te zien.’

 Dani voelde zich vastgegrepen door twee paar warme, sterke handen, die haar in het rubberbootje hesen. Ken was al eerder uit het water gehaald. Ze kroop dicht tegen hem aan en verstrengelde haar vingers met de zijne. Hijgend deed hij zijn ogen dicht.

 ‘Ik mag wel zeggen dat jullie geluk hebben gehad.’ De jongste van de twee mannen richtte zijn blik op het brandende jacht.

 Zwijgend knikte Dani. Ze hoopte dat ze voorlopig niet met vragen zou worden bestookt. Gelukkig leken de twee vissers meer aandacht voor Kens toestand te hebben. Ze brachten hen allebei naar de kajuit, waar ze hen meteen in dekens wikkelden.

 ‘Die man heeft een dokter nodig, Orlin,’ hoorde Dani vanuit haar kooi de oudste van de twee mannen zeggen. ‘We kunnen maar het beste meteen naar de kust varen. Er zit vanavond toch geen goede vangst in.’

 Ken, die naast Dani in de kooi lag, had de opmerking ook gehoord. ‘Ik geloof dat mijn verwondingen wel meevallen,’ zei hij toen de jongste van de twee op hen toe kwam lopen.

 ‘Dat weten we pas zeker wanneer er een dokter naar heeft gekeken,’ verklaarde de man wijsgerig. ‘Ik heet Orlin Poole.’ Met zijn duim wees hij naar het dek, naar de man die de boot nu richting kust loodste. ‘Dat is mijn vader, Ned Poole.’

 ‘We zullen u en uw vader nooit voldoende kunnen bedanken,’ zei Dani, nadat ze zichzelf en Ken had voorgesteld. ‘Ik weet niet hoe lang we het nog in dat koude water hadden uitgehouden.’

 De lange, krachtig gebouwde man haalde bijna verlegen zijn schouders op. ‘We zagen dat vuur. Als wij u niet hadden gevonden, was u wel door iemand anders gered. U kunt nu beter maar wat rusten.’ Hij liep terug naar de deur. ‘Dat natte jasje kunt u misschien beter uittrekken, Miss Blake,’ ried hij aan alvorens naar boven te verdwijnen.

 Dani volgde zijn advies op. Ze trok haar blazer uit en rolde het doorweekte kledingstuk op. Terwijl ze de deken weer over zich heen trok, stopte ze ook Ken in.

 Hij kroop wat dichter tegen haar aan. ‘Wie denk jij dat er op dat jacht is geweest?’

 Met een zucht liet Dani haar voorhoofd tegen dat van hem rusten. ‘Ik weet het niet. Hoe is het trouwens gebeurd?’ Voorzichtig streek ze met haar vingers door zijn haar.

 ‘Iemand heeft me van achteren beslopen, nadat ik vanaf het achterdek naar beneden was gelopen. Ik had helemaal niets gemerkt. Was ik maar wat meer op mijn hoede geweest...’

 ‘We hadden geen van beiden iemand op die boot verwacht,’ zei Dani troostend. Ze sloeg haar arm om zijn schouders. Het gaf haar een prettig gevoel hem zo warm en veilig tegen zich aan te weten. Ze was blij dat hij zijn ogen dichtdeed en ontspande.

 Ook zijzelf moest even zijn ingedommeld, want opeens merkte ze dat Orlin naast haar stond, en dat hij verlegen een hand op haar schouder had gelegd.

 ‘We zijn in onze thuishaven. Mijn vader zal u allebei naar het ziekenhuis brengen.’

 Enkele minuten later zaten ze naast Ned Poole in de cabine van een klein vrachtwagentje. De gelijkenis met zijn zoon was opvallend. Zijn gezicht was een oudere uitgave van dat van Orlin, en hij had hetzelfde roodblonde haar, zij het dat er bij hem wat zilverdraden doorheen liepen. Orlin had kennelijk ook het zwijgzame karakter van zijn vader geërfd, want tijdens de rit over de snelweg naar Charleston zei Ned vrijwel geen woord. Als hij al nieuwsgierig was naar de toedracht van de brand op het jacht, dan liet hij er niets van merken. Het welzijn van zijn passagiers leek belangrijker voor hem.

 Bij de Eerste Hulp hield hij zich discreet op de achtergrond terwijl Dani en Ken achter een glaswand met de verpleegster spraken. Nadat Ken naar een aparte kamer was gebracht, begaf Dani zich naar een telefoon die ze bij de ingang had gezien. Ze had slechts een vaag idee hoeveel tijd er sinds de brand was verstreken, maar één ding was haar wel duidelijk: hoe langer ze wachtte, hoe moeilijker hun belager te achterhalen zou zijn. Na het alarmnummer te hebben gedraaid, deed ze de politie verslag van hun angstige avontuur. De dienstdoende agent beloofde zo snel mogelijk iemand naar het ziekenhuis te sturen om persoonlijk met hen te praten. Ze legde de hoorn op de haak en voegde zich bij Ned.

 ‘Ik hoop dat ze u ook gaan onderzoeken,’ zei de visser bezorgd.

 Dani stelde hem gerust. ‘Ze zijn bang dat Ken een hersenschudding heeft. Ik ben niet gewond, maar de verpleegster heeft gezegd dat ze me voor de zekerheid toch even zullen onderzoeken.’

 ‘U zult wel een fikse kou hebben opgelopen,’ vervolgde de man hoofdschuddend.

 ‘Maakt u zich maar geen zorgen.’ Dani schonk hem een dankbare glimlach. ‘Als dat het enige is wat ik eraan overhoud, zal ik niet klagen.’

 ‘Wat is er eigenlijk gebeurd?’

 De vraag werd dus toch gesteld, en wel zo direct, dat Dani er even van schrok. ‘Er ontstond opeens brand aan boord,’ begon ze, maar ze begreep wel dat ze het bij die verklaring niet kon laten. ‘De brandstoftank explodeerde,’ voegde ze er snel aan toe.

 ‘Bent u familie van Mr. Whyte?’

 Die vraag verraste Dani nog meer. ‘B-bedoelt u Richardson Whyte?’ stamelde ze.

 De oude visser knikte. ‘Dat was toch zijn jacht? Die boot zou ik overal herkennen. Ik heb Richardson goed gekend. Het was een vriend van me.’

 ‘Van mij ook. Hij heeft vroeger veel met mijn vader gezeild.’

 ‘Bent u dan de dochter van Dan Blake? Tjonge, ik had helemaal niet aan die Blake gedacht toen u zei dat u zo heette. Uw vader was hier in de buurt een legende.’

 Ze voelde trots opwellen. ‘Heeft Richardson wel eens met u over zijn vroegere zeiltochten gesproken?’

 ‘Dat deed hij alleen als je flink aandrong. We hebben voornamelijk samen gevist, zonder al te diepgaande gesprekken te voeren. Hij kwam altijd graag naar Trumbull omdat het daar zo rustig is. Eerlijk gezegd, had ik het idee dat Richardson een gebroken man was. Omdat hij zo rijk was, dachten veel mensen dat hij gelukkig was, maar tegen mij heeft hij wel eens gezegd dat voor hem maar één ding telde.’

 Dani keek Poole nieuwsgierig aan. ‘En dat was?’

 De visser richtte zijn lichtblauwe ogen op haar gezicht. ‘Zijn kind. Zijn enige kind.’
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 ‘Sinds mijn geboorte heb ik nooit meer in een ziekenhuis geslapen, en ik ben niet van plan vannacht een tweeëndertigjarig record op te geven.’ Ondanks zijn hoofdverband slaagde Ken erin te kijken alsof hij in staat was zijn dreigement uit te voeren. Zijn trillende lippen verrieden zijn gemoedstoestand. Hij glimlachte tegen Dani. ‘Je zult wel uitgeput zijn. Hoe gaat het met je?’

 ‘Dat kan ik beter aan jou vragen.’ Dani stond op van de groene kunststof stoel waarop ze de afgelopen twee uur had zitten wachten. ‘Het ergste wat ze van mij konden zeggen, was dat ik onder de kou had geleden - wat waarschijnlijk betekent dat ik een verkoudheid heb opgelopen. Toen de politie hier was, hoorde ik de verpleegster zeggen dat jij een lichte hersenschudding had.’

 ‘Gelukkig is dat ook alles.’ Hij sloeg vermoeid zijn arm om haar heen. ‘Wat zou je ervan zeggen als we hier weggingen voordat ze alsnog tot de conclusie komen dat ons nog meer mankeert?’

 Evenals Ken, snakte ook Dani ernaar de steriele ziekenhuisomgeving achter zich te laten. Nadat ze door de klapdeuren waren gelopen, trok Ken haar wat dichter tegen zich aan, waarop zij reageerde door haar arm om zijn middel te slaan. Hun gezamenlijke ontsnapping aan de dood had de toch al groeiende band tussen hen nog aanzienlijk versterkt. Nu ze weer bij elkaar waren, had ze het vreemde gevoel dat ze een stuk sterker was geworden; het was bijna alsof ze een lang verloren deel van zichzelf had teruggekregen. Buiten op het trottoir bleef ze opeens staan.

 ‘Ik was bijna vergeten dat de bestelwagen vijftig kilometer verderop staat en dat mijn sleuteltjes nu ergens in de Atlantische Oceaan drijven. Gelukkig heb ik nog wel reservesleuteltjes, alleen niet hier. We zullen een taxi moeten bellen. Heb jij nog wat geld dat bruikbaar is?’

 Ken haalde uit zijn broekzak een portemonnee te voorschijn. Het ding zag er opvallend goed geconserveerd uit, het grondige zoutwaterbad dat het had ondergaan in aanmerking genomen. Na een aantal natte bankbiljetten te hebben geteld, knikte hij.

 De taxichauffeur bekeek de wat verfomfaaide briefjes met een sceptische blik, maar reageerde slechts met een ‘Uitstekend, ma’am’ toen Dani haar adres had opgegeven.

 Pas toen de taxi voor haar appartement stopte, haalde Ken zijn arm van Dani’s schouders. Er verscheen een onzekere uitdrukking op zijn gezicht.

 ‘Aangezien je een hersenschudding hebt, lijkt het me niet zo verstandig dat je in je eentje naar huis gaat,’ zei ze zakelijk. ‘Je kunt vannacht wel bij mij blijven slapen.’

 Terwijl Ken met de chauffeur afrekende, groef Dani haar reservesleutel op, die ze in een hangende bloempot had verstopt. Nog nooit had haar huis zo’n geborgen en uitnodigende indruk gemaakt nadat ze de deur had opengedaan.

 Na Ken naar de badkamer voor de gasten te hebben gestuurd, liep ze zelf naar haar slaapkamer. Ze was blij dat ze haar door zout en algen stijf geworden kleren kon uittrekken. Na een korte douche schoot ze haar zachtste sweatsuit aan en liep ze naar de keuken. Tegen de tijd dat Ken in twee met spelden aan elkaar gehechte badlakens uit de badkamer verscheen, had zij al soep en broodjes in de magnetron opgewarmd.

 ‘Voel je je al wat beter?’ Dani schoof hem een dampende kop groentesoep toe.

 Ken knikte en snoof goedkeurend het aroma op. ‘We zullen morgen heel wat moeten uitleggen, maar daar wil ik nu nog niet aan denken.’ Hij nam een lepel soep. ‘Ik ben blij dat we er allebei nog zijn en dat we...’ Hij zweeg ineens, wat Dani ertoe aanzette zich naar hem toe te buigen en zijn handen met de hare te bedekken.

 ‘Het doet er niet toe wat er had kunnen gebeuren, Ken. Het belangrijkste is dat we het hebben overleefd.’

 ‘Ik heb me nog nooit zo hulpeloos gevoeld, Dani,’ bekende hij bijna fluisterend. ‘Nadat we van dat jacht waren gesprongen, prentte ik mezelf steeds in dat ik alert moest blijven, me drijvend moest houden en me aan jou moest blijven vasthouden. Maar ik had voortdurend het vreselijke gevoel alsof ik aan een klif hing en langzaam maar zeker mijn greep verloor. Jij hebt ons allebei gered, Dani. Als jij niet zo dapper was geweest, zouden we hier nu niet zitten.’ Bij die laatste woorden keek hij geëmotioneerd naar hun ineengestrengelde handen.

 ‘Ik denk dat we het er geen van beiden goed zouden hebben afgebracht als we alleen waren geweest. Als jij niet bij bewustzijn was gekomen, had ik misschien die deur niet open kunnen krijgen en hadden we helemaal niet van boord kunnen gaan.’

 Hij draaide haar handen om en streek met zijn duimen over haar polsen. ‘Het lijkt wel of we een soort team vormen, hè?’ Voor het eerst sinds ze hem kende, klonk die nuchtere, zelfverzekerde Ken een beetje verlegen.

 ‘Ja,’ zei ze zacht.

 Enkele ogenblikken lang bleef het stil tussen hen, alsof ze allebei bang waren voor woorden die nog meer onthulden.

 Ken was ten slotte degene die de stilte verbrak. ‘Dit wordt zo langzamerhand wel een heel ingewikkelde zaak, hè?’

 Dani keek hem over de rand van haar soepkom aan. ‘Ik zal Theo over de toestand van het jacht inlichten, al weet ik vrijwel zeker dat de politie inmiddels contact met hem heeft gezocht. Ik heb tegen de rechercheurs gezegd dat we alleen maar even aan boord waren gegaan om mijn vaders oude zeiljacht van dichtbij te bekijken. Dat klopt ook. Waarschijnlijk zal Theo er wel begrip voor hebben. Ik ben er nu vast van overtuigd dat we op die boot iets belangrijks op het spoor waren. Jammer dat de bewijzen die we uiteindelijk zouden hebben gevonden, nu in de meest letterlijke zin in rook zijn opgegaan.’

 ‘Ja.’ Ken knikte. Na een korte stilte zei hij: ‘Degene die mij op mijn hoofd heeft geslagen en het jacht in brand heeft gestoken, is ongetwijfeld de moordenaar van Richardson Whyte. Hij heeft nu geprobeerd ook ons uit de weg te ruimen.’

 Peinzend nam Dani een hap van haar broodje. ‘Maar hoe kon hij weten dat wij aan boord van het jacht zouden gaan? Het lijkt veel waarschijnlijker dat hij iets op de boot aan het zoeken was en onverwachts door ons werd gestoord.’

 ‘Omdat hij het zich niet kon veroorloven zich bloot te geven, is hij in paniek geraakt,’ zei Ken, haar gedachtengang afmakend.

 ‘Juist. En hij heeft het jacht in brand gestoken om zowel bewijsstukken als getuigen te vernietigen.’

 Ken schoof met een zucht zijn lege soepkom opzij. ‘Wisten we maar waarvan hij zich precies wilde ontdoen! Het is allemaal net iets te snel gegaan; ik had amper iets kunnen bekijken, toen hij me neersloeg. Jij hebt toch, neem ik aan, ook niets gevonden wat als verdacht kan worden beschouwd?’

 Ondanks haar vermoeidheid toverde Dani een glimlach op haar gezicht. ‘Niet op de boot.’

 ‘Hoe bedoel je?’

 ‘Richardson Whyte had een kind.’ £e deelde hem haar ontdekking net zo nuchter mee als Ned Poole had gedaan.

 Even was Ken volkomen overrompeld. ‘Waar heb je dat in vredesnaam gehoord?’ bracht hij uiteindelijk uit.

 ‘Dat heeft Ned Poole me verteld terwijl ik op de Eerste Hulp zat te wachten. Hij verrichtte altijd onderhoudswerkzaamheden aan het jacht; hij had de boot zelfs meteen herkend toen hij ons uit het water viste. Hoe het ook zij, het schijnt dat Richardson zich op een keer iets over een kind van hem heeft laten ontvallen. Die ontboezeming was vooral zo bijzonder, omdat hij zelden of nooit erg persoonlijke onderwerpen aansneed volgens Ned. Ned ging ervan uit dat Richardson een baby bedoelde die bij de geboorte was gestorven. Zelf denk ik daar anders over, maar dat heb ik niet tegen hem gezegd. Voor zover ik weet, is Richardsons vrouw kinderloos gebleven.’

 ‘Denk je dan dat hij een onwettig kind had?’

 ‘Dat zou ik nooit hebben gedacht, maar...’ Ze haalde weifelend haar schouders op. ‘Een vooraanstaand man als Richardson zou natuurlijk nooit met zoiets te koop hebben gelopen.’

 Ken knikte. ‘Vooral niet gezien het belang dat de familie Whyte aan uiterlijkheden hecht. Een schandaal rond een onwettig kind zou wel het laatste zijn wat ze wilden. Ik denk dat ze er zo ongeveer alles voor over zouden hebben om zoiets binnenskamers te houden.’

 Dani stond op en nam de soepkommen van tafel. ‘Degene die dat afpersingsbriefje heeft geschreven, kan daar wel eens van zijn uitgegaan.’

 ‘Daar zat ik nu net ook aan te denken.’ Ken liep achter haar aan naar de keuken. ‘Uiteraard heeft Richardson tegen Derek of mij nooit iets over een kind verteld.’

 ‘Tja...’ Dani spoelde de kommen onder de kraan af. ‘Richardson was een erg gesloten mens. Ik heb altijd veel respect voor hem gehad, maar wanneer ik bij hem was, had ik vaak het idee dat hij nooit alles prijsgaf- dat hij een deel van zijn ziel achterhield dat hij zelfs niet aan zijn beste vrienden zou willen laten zien. Het zou mij niet echt verbazen als hij zo’n pijnlijk geheim zelfs voor zich had gehouden wanneer zijn leven werd bedreigd.’

 ‘Misschien heb je wel gelijk. In elk geval wordt er door deze informatie een heel nieuw onderzoeksgebied blootgelegd.’ Ken keek op de keukenklok. ‘Tjee, het is al drie uur. Dat onderzoek moet nog maar een paar uurtjes wachten.’

 Hij begon haar nek te masseren, met een vaardigheid alsof hij precies wist welke spieren het meest aan een massage toe waren. Traag draaide ze haar hoofd om het aangename contact nog wat intenser te maken. Toen, even plotseling als hij met zijn massage was begonnen, hield hij ook weer op. Hij deed een stap achteruit; Dani rechtte haar rug. Heel even hing er weer zo’n gespannen stilte tussen hen.

 ‘We moeten eens gaan slapen. Ik zal een paar lakens en een elektrische deken pakken, en op de bank een bed voor je opmaken.’ Na hem een zo nonchalant mogelijke glimlach te hebben geschonken, haastte ze zich de keuken uit.

 Toen ze met de lakens en de elektrische deken in de woonkamer terugkeerde, had Ken de bank al uitgeklapt. Samen maakten ze het bed op, er als bij stilzwijgende afspraak voor zorgend elkaar niet aan te raken.

 ‘Ik vergeet nog wat - een kussen. Dat zal ik nog even voor je halen.’ Dani liep naar de badkamer, waar zich de linnenkast bevond. Ze had juist een kussen te voorschijn gehaald, toen haar blik opeens op het hoopje geruïneerde kleren viel dat nog steeds op de vloer naast het bad lag. Na haar angstige belevenissen op het zeiljacht had ze geen moment meer aan de foto’s gedacht die ze uit de hut van de Bandeira Branca had meegenomen. Met het kussen tegen haar borst geklemd, bukte ze zich om de nog steeds drijfnatte blazer op te rapen. Nu het jacht was verwoest, leek het weghalen van die foto’s bijna een daad van voorzienigheid.

 Ze trof Ken zittend op de rand van het bed aan. Na hem het kussen te hebben toegeworpen, ging ze naast hem zitten.

 ‘Kijk eens wat ik heb gevonden toen ik op de boot aan het rondneuzen was.’ Ze legde de twee foto’s op haar knieën en wreef de ezelsoren uit het vochtige papier. ‘Dat is mijn vader.’

 Ken legde een hand op haar schouder. ‘Jammer dat je hem nooit hebt gekend,’ zei hij met een peinzende blik op de verfomfaaide foto’s. ‘Hij lijkt me een man die intens leefde. Hij zou met heel zijn hart van je hebben gehouden.’

 Dani schoof wat dichter naar hem toe, dankbaar voor zijn medegevoel.

 ‘Ben jij dat?’ Zijn arm streek langs de hare toen hij naar het kleine meisje met het gapende gat in haar gebit wees.

 Ze begon zachtjes te lachen. ‘Het is heel lang geleden. Ik denk dat ik een jaar of zeven was. Toen was ik druk aan het wisselen. Ja, ik weet het bijna zeker, dat was op mijn zevende. Zie je dat bobbeltje op mijn neus?’ Ze streek met haar vinger over de foto. ‘Op mijn achtste heb ik bij het volleyballen mijn neus gebroken. De dokter die hem repareerde, heeft meteen dat bobbeltje weggehaald. Zo, nu heb je me op mijn lelijkst gezien. Nu ben jij eigenlijk verplicht ook een paar foto’s uit jouw jeugd te laten zien.’ Ze keek op.

 Zijn peinzende gelaatsuitdrukking verbaasde haar. Hij zat naar de foto te kijken alsof het iets veel belangrijkers was dan een verschoten kiekje van een klein meisje dat een paar voortanden miste.

 ‘Ik wou dat ik je die kon laten zien -’ Hij zweeg zo abrupt, dat Dani spijt van haar woorden kreeg.

 ‘Is er iets met jouw jeugdfoto’s gebeurd?’ vroeg ze voorzichtig.

 Zonder zijn ogen van de foto af te wenden schudde hij zijn hoofd. ‘Nee.’ Hij haalde diep adem. ‘Weet je, wij hadden nauwelijks een gezin. Mijn moeder is overleden toen ik ongeveer zo oud was als jij op deze foto, en mijn vader maakte een rommeltje van zijn leven. Hij dronk veel, raakte telkens zijn baan kwijt, werd daar dan weer depressief van, met het gevolg dat hij nog meer ging drinken. Soms bleef hij dagenlang weg, en op een dag verdween hij voorgoed. Er werd besloten mij bij een pleeggezin onder te brengen tot mijn vader weer boven water zou komen. Op de meeste gezinnen waarin ik ben terechtgekomen, was niets aan te merken, maar...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar goed, dat is allemaal verleden tijd.’

 Hulpeloos zocht Dani naar woorden die in overeenstemming waren met het intense verdriet dat op Kens ernstige gezicht te lezen was. Tegelijkertijd moest ze een golf van woede wegslikken om die vader die zijn kind zoiets vreselijks had aangedaan. Nog steeds was dat gekwetste, verbijsterde kind in Kens diepste binnenste te herkennen.

 Een instinct volgend dat betrouwbaarder was dan welke woorden dan ook, stak ze haar hand uit om zijn wang aan te raken. Ze streelde zijn gebruinde huid en streek de gespannen lijntjes weg. Daarna draaide ze zich om en trok ze zijn hoofd tegen haar borst - een gebaar van pure bezorgdheid, van een mens die de pijn van een ander wilde verlichten.

 Ken reageerde door zijn armen om haar heen te slaan en haar vast te houden alsof ze de enige twee mensen op aarde waren. Haar benen optrekkend, strekte Dani een arm uit om het licht uit te doen.

 Vermoeidheid maakte zich al gauw van hen meester, zodat ze binnen de kortste keren in een diepe slaap wegzonken. In de donkere kamer sliepen ze als twee verloren kinderen die elkaar eindelijk hadden gevonden.
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 Het regelmatige gebliep hield maar niet op. Nog steeds in een nevel van slaap gehuld, tastte Dani naar de wekker, terwijl ze haar gezicht in het kussen drukte. Het voelde harig aan; niet-begrijpend fronste ze haar voorhoofd. Toen het kussen plotseling uit zichzelf begon te bewegen, vlogen haar ogen open. Het eerste wat ze zag, was Kens behaarde borst. Overeind komend, herkende ze de bank en de hoektafel, waarop ze tevergeefs de wekker had gezocht.

 ‘Telefoon?’ mompelde Ken slaperig. Hij haalde zijn hand van haar schouder om zijn ogen uit te wrijven.

 ‘Wacht maar, ik neem wel op. Ik dacht even dat ik in mijn bed lag en dat de wekker afliep.’ Dani haastte zich naar de keuken om een eind te maken aan het irritante geluid. Alvorens de hoorn tegen haar oor te drukken, haalde ze diep adem. Ze wilde tegenover degene die opbelde - wie het ook mocht zijn - graag een beetje wakkere indruk maken.

 ‘Hallo?’

 ‘Tjoe! Je hebt me wel even laten schrikken, dame.’ Het gegrinnik dat Ben Carlisle aan de andere kant van de lijn liet horen, ontnam zijn woorden elke alarmerende lading. ‘Toen er niet werd opgenomen en ik ook je antwoordapparaat niet te horen kreeg, begon ik me al af te vragen of er iets mis was.’

 ‘Hier gaat alles prima, hoor.’ Een oude vriend als Ben verdiende in ieder geval een redelijk eerlijk antwoord. ‘Vertel het eens.’

 ‘Kate heeft me die video gegeven die jij wilde bekijken. Ik moet vanmorgen een paar boodschappen doen. Als je het komende half uur thuis bent, zou ik hem even persoonlijk kunnen afgeven.’

 Dani keek naar de keukenklok en berekende snel hoeveel tijd ze nodig zou hebben om zichzelf toonbaar te maken. ‘Een uur of tien?’

 ‘Uitstekend! Tot straks dan.’

 Na de hoorn te hebben neergelegd, liep ze terug naar de zitkamer om te zien hoe ver Ken inmiddels was gevorderd. Hij zat op de rand van de bedbank en zag er precies zo uit als zij zich voelde - vermoeid, slaapdronken en pijnlijk.

 ‘Ben komt straks de video van de repetitie brengen. Als jij nu eens koffie zette, terwijl ik me aankleed?’ zei ze tegen hem in het voorbijgaan. Vanuit de deuropening van de badkamer voegde ze eraan toe: ‘De koffiebonen vind je in de koelkast.’

 ‘Bonen?’ hoorde ze hem nog net mompelen voordat ze de deur achter zich dichtdeed.

 De douche maakte haar eindelijk wakker. De stevige waterstralen hadden echter ook een ander effect: ze herinnerden haar nog eens extra goed aan alle kneuzingen en blauwe plekken die ze de vorige avond had opgelopen. Na afloop droogde ze zich dan ook voorzichtig af. Ze schoot een broek en een trui aan, waarna ze alleen even in de spiegel keek om haar natte haar te kammen.

 In de keuken aangekomen, zag ze Ken boven het koffiezetapparaat gebogen staan alsof het een ware puzzel voor hem was.

 ‘Hoe staat het met de koffie?’

 Te oordelen naar Kens sceptische gelaatsuitdrukking, was hij nog niet erg ver met koffie zetten. ‘Tja, ik heb eindelijk uitgedokterd hoe je met dit ding bonen moet malen. Ik ben dergelijke ultramoderne keukenapparaten niet gewend. Tot vanmorgen dacht ik dat koffie een korrelachtige substantie was waarop je kokend water schenkt.’

 ‘Ik houd van koken met onbewerkte ingrediënten. Als ik het nu eens van je overnam?’ Glimlachend ging ze voor het apparaat staan. ‘Misschien wil jij dan eens proberen of een ei bakken je wel lukt?’

 ‘Dat hangt ervan af. Moet ik die eieren soms eerst ergens gaan rapen?’

 ‘Je hoeft ze alleen maar uit de koelkast te pakken.’ Dani was blij dat ze zo ongedwongen het ontbijt konden klaarmaken. Welbeschouwd, bevond ze zich in een wat pijnlijke situatie; wakker worden in de armen van een man met wie ze ternauwernood aan de dood was ontsnapt, was voor haar een totaal nieuwe ervaring. Ze had het vermoeden dat ook Ken enigszins overrompeld was door de snelheid waarmee hun relatie intiemer werd.

 Ze hadden juist plaatsgenomen in de zonnige eethoek, toen de deurbel ging. Dani nam nog snel even een slokje sinaasappelsap voordat ze zich verontschuldigde. ‘Dat zal Ben zijn.’

 ‘Een laat ontbijt?’ Met een knikje naar het glas sinaasappelsap dat Dani in haar hand hield, liep Ben naar binnen.

 ‘Eh... ja. Zeg, bedankt dat je die band wilde komen brengen. Dat vind ik echt aardig. Heeft Kate ook gezegd wanneer ze hem terug wil hebben?’

 Bens aandacht was echter duidelijk gericht op de vreemde man die, gewikkeld in een badlaken en met een verband om zijn hoofd, aan Dani’s eettafel zat, zodat het even duurde voordat hij antwoordde. ‘Je kunt hem net zo lang houden als je wilt,’ zei hij afwezig.

 Onwillekeurig keek Dani over haar schouder. Ze zag nog juist dat Ken bij wijze van zwierige begroeting zijn glas hief.

 Ben reageerde met een beleefd knikje en keek op zijn horloge. ‘Ik moet weer eens gaan. Morgenavond om zes uur moest ik de bar in orde maken?’

 ‘Ja, om zes uur. En nogmaals bedankt, Ben.’ Dani deed zo snel de deur achter hem dicht, dat de zoom van zijn jas bijna klem kwam te zitten.

 'Ben is de acteur die me met Kate McPherson in contact heeft gebracht,’ verklaarde ze toen ze weer in de eethoek was. ‘Ik zal jullie wel een keer aan elkaar voorstellen wanneer jij een tikje...’

 ‘Toonbaarder bent,’ vulde Ken behulpzaam aan.

 Dani stak de videoband omhoog. ‘Als we dit nu eens onder het eten gingen bekijken?’

 Haar opmerking was overbodig. Ken had de borden al opgepakt en liep ermee naar de zitkamer. Daar klapte hij de bank in, schoof de salontafel naar zich toe en ging zitten.

 Nadat Dani de band in de videorecorder had gestopt, nam ze naast hem plaats. Al etend, wachtten ze tot er beelden op het scherm verschenen.

 ‘Dat is de plek waar de groep repeteert,’ legde Dani uit zodra er een theaterzaal te zien was.

 Nauwlettend keken ze toe toen het toneelspel begon. Dank zij de informatie die Kate had verstrekt, was het verhaal gemakkelijk te volgen. Voor Dani en Ken was de dramatische inhoud echter slechts van secundair belang. Hun aandacht ging vooral uit naar één bijrolspeler.

 Met haar vork wees Dani naar een figuur op de voorgrond. ‘Daar heb je Lawes. Hij heeft hetzelfde kostuum aan als waarin ik hem donderdagmiddag in het theater heb gezien.’ Plotseling schoot ze overeind. ‘Grote genade! Hij wist van dat jacht!’ Ze greep de afstandsbediening en drukte snel op de toets waarmee het beeld kon worden stilgezet.

 Ken draaide zich met een frons op zijn voorhoofd naar haar toe. ‘Hoe bedoel je?’

 Dani schraapte haar keel. ‘Er schoot me ineens iets over mijn ontmoeting met Kate te binnen. Ik had je toch verteld dat ik Lawes erop had betrapt dat hij vlak voor haar kantoortje rondlummelde? Nou, toen we probeerden af te spreken wanneer ik deze videoband zou gaan ophalen, zei ik tegen Kate dat ik op vrijdag een afspraak op de zeilvereniging had. Ik weet zeker dat Lawes dat heeft gehoord. Als hij het vermoeden had dat ik een spoor had gevonden dat naar de Bandeira Branca zou kunnen leiden, zou hij wel eens het idee kunnen hebben gehad dat hij eerder bij de boot moest zijn dan ik - om te vernietigen wat ik niet mocht vinden.’

 Ken bestudeerde de man met de cape op het scherm. ‘De volgende logische veronderstelling is dat Lawes verantwoordelijk is voor die afpersingsbrief en de moord. Dat betekent dat hij op de een of andere manier iets over dat kind van Richardson heeft ontdekt waarover Ned Poole met zo veel woorden heeft gesproken.’

 ‘Vergeet niet dat de moeder van Lawes bijna twintig jaar lang nauw met Richardson heeft samengewerkt,’ voerde Dani aan. ‘Zij kan op dezelfde manier iets over het bestaan van dat kind te weten zijn gekomen als Ned Poole. Bea zal wel een te loyaal werkneemster zijn geweest om zo’n onthulling over haar baas aan de grote klok te hangen, maar het is heel goed mogelijk dat ze zich er tegenover haar zoon iets over heeft laten ontvallen.’

 ‘Die redenering kan ik wel accepteren, alleen is daarmee nog geen antwoord gegeven op de vraag hoe Lawes erin is geslaagd Richardson te vermoorden.’

 Dani liet het beeld weer lopen. ‘Laten we deze band eens heel goed bekijken. Lawes speelde maar een bijrol, dus niemands aandacht zal op hem gericht zijn geweest. Kijk maar, ze zijn nu aan het duelleren, en Lawes valt daar aan de zijkant nauwelijks op.’

 ‘Dat is zo.’ Ken knikte. ‘Bovendien was het donker op de veranda. Hij zou even kunnen zijn weggeglipt. Maar zou hij voldoende tijd hebben gehad om naar de andere kant van het huis te lopen, het balkon op te klimmen, een moord te plegen en dan weer gewoon aan het toneelstuk mee te doen alsof er niets was gebeurd?’

 Met gefronst voorhoofd spoelde Dani de band terug. ‘Dat weet ik niet.’

 Ken greep de afstandsbediening. ‘Als we nu eens een experimentje deden? Pak eens pen en papier.’

 Dani liep naar de keuken en kwam even later terug met een notitieblok en een fijnschrijver.

 ‘Goed,’ zei Ken, ‘teken maar een groot vierkant. Dat stelt het podium voor. Laten we nu eens precies nagaan waar Mr. Lawes zich heeft bevonden. Ik zal de band heel langzaam afdraaien. Telkens wanneer Lawes een andere plek inneemt, zetten we de band even stil en tekenen we een kruisje in het vierkant. Ik zal van iedere verplaatsing de tijd opnemen, zodat we ongeveer weten hoe lang Lawes op één bepaalde plek heeft vertoefd.’

 Vier keer bekeken ze de band. Het bleek dat de acteur tijdens de eerste helft van de opvoering aan de voorkant van het podium bleef, maar daarna langzaam maar zeker naar achteren verdween, naarmate het conflict tussen de hoofdrolspelers zich verdiepte. Tegen de tijd dat de jonge dansleraar kapitein Parr voor een duel uitdaagde, was Lawes nog maar net op het scherm zichtbaar.

 Hoofdschuddend bekeek Dani de zwarte kruisjes in het vierkant, samen met de tijden die ernaast waren genoteerd. Haar hoop was de bodem ingeslagen. ‘Het enige dat we nu hebben aangetoond, is dat Stephen Lawes aan het eind van de opvoering ergens achter op de veranda zou hebben moeten staan.’ Ze gooide het notitieblok op de salontafel en leunde achterover op de bank. ‘Jammer dat we geen band van de voorstelling van zaterdagavond hebben.’

 Ken pakte het notitieblok op. ‘We kunnen onze bevindingen in de praktijk toepassen. Wat weerhoudt ons ervan om naar het huis van Richardson te gaan en te bekijken hoe Lawes moet hebben gelopen tijdens de opvoering? We zouden zelfs kunnen nagaan hoeveel tijd iemand nodig heeft om naar de andere kant van het huis te lopen en naar boven te gaan.’

 Het plan klonk Dani weliswaar aanlokkelijk in de oren, maar na het debacle van de vorige avond had ze heimelijke acties voorgoed afgeschreven. ‘Stel nu eens dat Bea of Sapphira in het huis aanwezig zijn? Die zouden het geen van beiden erg op prijs stellen als wij over de veranda en door de tuin banjerden.’

 ‘Tja...’ Ken reageerde met een wrang glimlachje. ‘Dan moeten we wachten tot zij er niet zijn. Het is in elk geval de moeite van het proberen waard.’

 Dani stond op. ‘In principe ben ik het met je eens. Waarom rijden we er nu niet meteen heen, voordat ik van gedachten verander?’

 ‘We zullen eerst even langs mijn flat moeten rijden,’ zei Ken met een veelbetekenend knikje naar het badlaken waarin hij gehuld was.

 ‘Goed dat je daaraan denkt.’ Dani grinnikte even. ‘We trekken zo al aandacht genoeg. Nu we toch bezig zijn ons weer als respectabele burgers voor te doen, moet ik ook Theo maar eens opbellen. Voordat hij mij opbelt,’ voegde ze er op veelzeggende toon aan toe.

 Ken volgde Dani naar de keuken, waar hij zich in de deuropening posteerde om haar morele steun te geven.

 Alvorens de hoorn op te nemen, kruiste Dani haar vingers. Het zou niet erg prettig zijn als Rebecca bij haar verloofde op bezoek was en zij de telefoon zou aannemen. Ze was dan ook opgelucht toen ze Theo’s beschaafde stem hoorde. In plaats van boosheid over haar aanwezigheid op het jacht, uitte de jonge Boynton slechts bezorgdheid over haar welzijn. Na haar duidelijk te hebben gemaakt dat hij maar al te goed begreep waarom ze zo veel belangstelling voor de Bandeira Branca had getoond, lichtte hij haar over zijn laatste gesprekken met de politie in.

 ‘Ze hebben nog niemand in staat van beschuldiging gesteld, maar ik zal druk op hen blijven uitoefenen. Niet alleen is het schandalig vandalisme, het had twee mensen het leven kunnen kosten!’ Theo slaakte een diepe zucht van walging.

 ‘Als ik op de een of andere manier hulp kan bieden bij het onderzoek, zeg het me dan alsjeblieft.’ Bij die woorden keek ze even naar Ken. Glimlachend stak ze haar duim op.

 ‘Ik zou het fijn vinden als je eens met Richardsons verzekeringsagent, Art Prevost, praatte. Ik ben morgenochtend in het kantoor van mijn vader om in alle rust een deel van zijn zaken af te handelen. Je zou me erg ter wille zijn als jij daar even langskwam.’

 ‘Ik wil best met die verzekeringsagent praten. Ik zal die barkeeper meenemen die gisteren samen met me op de boot was. Hij is per slot van rekening gewond door degene die het jacht in brand heeft gestoken.’

 Bij het horen van het woord “gewond” slikte Theo hoorbaar. ‘Ja natuurlijk, neem hem vooral mee.’

 Nadat Dani had opgehangen, liep Ken met haar mee naar de zitkamer. ‘Dat heb je mooi geregeld,’ zo complimenteerde hij haar. ‘Als ik het goed begrijp, moet ik me morgen weer voor barkeeper uitgeven?’

 ‘Ja. Ach, dat moeten we toch wel voor Theo over hebben. Bovendien komen we misschien op die manier nog wat over het jacht te weten. Het lijkt erop dat ik op het ogenblik het geluk aan mijn zijde heb. Laten we maar gauw naar het huis van Richardson gaan, voordat mijn kansen keren.’

 Ken verdween in de badkamer om zijn door het zoute water stijf geworden broek en hemd aan te trekken. Zodra hij klaar was, gingen ze op weg naar zijn flat.

 Die bleek niet alleen dichterbij dan Dani had verwacht, maar ook kleiner; het totale oppervlak was nauwelijks groter dan haar zitkamer. Binnen vijf minuten had Ken zich verkleed. Nog eens vijf minuten later waren ze in zijn auto op weg naar King Street.

 Hij parkeerde hem op South Battery, op gezichtsafstand van Richardsons huis. Enige minuten lang hield hij samen met Dani het imposante bouwsel in de gaten, gespitst op elk teken van activiteit achter de ruiten, die ontdaan waren van gordijnen. Ten slotte legde Dani echter haar hand op de portierkruk.

 ‘We kunnen hier blijven wachten tot we een ons wegen, maar dan nog zullen we niet zeker weten of er iemand in huis is. Ik ga het gewoon zelf onderzoeken.’ Met een ongeduldig gebaar maakte ze het portier open.

 ‘Hoe dan?’

 Ze stak haar hoofd door het zijraampje. ‘Door aan te kloppen en af te wachten of er iemand opendoet.’

 Als Bea of iemand anders opendeed, zou ze simpelweg zeggen dat ze haar verontschuldigingen wilde aanbieden voor haar vorige, onverwachte bezoek. Tegen iemand die zich kwam excuseren, kon je moeilijk uitvaren. Evengoed hoopte ze natuurlijk dat er niemand zou opendoen.

 Driemaal, met ruime tussenpozen, hanteerde ze de koperen deurklopper in de vorm van een hoefijzer voordat ze er zeker van was dat het huis verlaten was. Toen ze vervolgens Ken wenkte om zich bij haar te voegen, deed ze haar best zich geen insluiper te voelen.

 Allebei voelden ze zich een beetje dwaas toen ze aan de hand van hun tekening begonnen na te gaan hoe Stephen Lawes zich over de veranda moest hebben bewogen. Zonder de drommen gasten was het moeilijk te bepalen hoeveel ruimte het toneelgezelschap had ingenomen. Bovendien kon een plek die overdag heel goed zichtbaar was, de acteur in het donker voldoende dekking hebben geboden. Toen ze alle posities die Lawes gedurende de opvoering had ingenomen bij benadering hadden vastgesteld, en ook de tijd hadden gemeten, had noch Dani noch Ken het gevoel dat er keiharde conclusies konden worden getrokken.

 ‘Laten we eens zien hoe lang het duurt om vanuit die hoek van de veranda naar de andere kant van het huis te sprinten,’ stelde Ken voor. Zijn ogen volgden de secondewijzer van zijn horloge terwijl hij zachtjes aftelde. Toen hij een teken gaf met zijn hand, spurtten ze samen de trappen van de veranda af en langs de gesnoeide heggen naar het achterstraatje. Ze waren vlak bij het smeedijzeren hek, toen ze een zwaargebouwde vrouw op hen toe zagen komen. Nog net op tijd konden ze allebei de pas inhouden.

 ‘Miss Blake!’ Mona Sams keek verrast over het grote pakket heen dat ze als een schild tegen zich aan gedrukt hield. ‘Wat leuk u weer eens te zien.’ Vanachter haar zware last schonk ze Dani een vriendelijke glimlach. ‘Ik heb net de gordijnen van Mr. Whyte gewassen. Het leek me beter ze terug te hangen voordat het huis voorgoed wordt afgesloten. Het is een heel karwei, dat kan ik u wel vertellen.’ Ze knikte naar een stationcar die aan het eind van het straatje geparkeerd stond. De auto lag vol met net zulke bruine pakketten als ze in haar handen hield.

 ‘Ik zal die pakken wel even voor u naar binnen dragen,’ bood Ken aan.

 Mrs. Sams wierp hem een dankbare glimlach toe. ‘Hè, dat is aardig van u.’

 Terwijl Ken heen en weer liep tussen de wagen en de achterplaats, nodigde de huishoudster Dani uit in een van de tuinstoelen plaats te nemen. Nu er geen dreiging was dat Bea Lawes plotseling op de proppen zou komen, leek Mona Sams een stuk ontspannener. Ze was zelfs opvallend spraakzaam.

 ‘Maak het u gemakkelijk, Miss Blake. Vandaag is er hier niemand die bezwaar kan hebben tegen bezoek.’ Haar glimlach liet er geen twijfel over bestaan op wie ze doelde. Nadat ze zich enkele minuten in het huis had teruggetrokken, kwam ze terug met een dienblad met ijsthee en sesamkoekjes. Inmiddels had Ken juist de laatste pakken op de treden van de veranda gelegd.

 ‘Wanneer ik aan het werk ben, heb ik altijd iets verfrissends in de koelkast staan.’ Geroutineerd serveerde de huishoudster de thee en de koekjes. ‘Ik verwacht niet dat ik na vandaag nog veel in het huis te doen zal hebben.’ Met een zucht liet ze haar gezette lichaam in een van de tuinstoelen zakken. ‘Dat zal wel wennen worden na al die jaren.’

 ‘Hoe lang hebt u voor Richardson gewerkt?’ vroeg Dani. ‘Mijn moeder en ik zijn hier eens met Kerstmis uitgenodigd, toen er open huis werd gehouden. Hoewel ik pas een jaar of tien was, kan ik me de vrouw die ons warme chocola en koekjes serveerde nog goed herinneren. U moet na haar zijn gekomen.’

 Mona begon te grinniken. ‘Liefje, dat was ik. Alleen was ik in die tijd een stukje slanker. Nee, nee, ik werk hier al dertig jaar - al voordat u werd geboren, denk ik.’

 Dani glimlachte. ‘Op het randje.’ Haar gezicht kreeg weer een ernstige uitdrukking. ‘Het zal een hele aanpassing voor u zijn.’

 ‘Ja.’ Mona Sams zette haar theeglas weer op tafel. ‘Dertig jaar...’ herhaalde ze, alsof ze het zelf amper kon geloven. ‘Vanzelfsprekend werkte ik maar halve dagen toen Mrs. Whyte nog leefde, afgezien van bijzondere gelegenheden zoals grote partijen. Dat kwam mij wel goed uit. Ik wilde niet hele dagen werken zolang mijn kinderen nog thuis waren.’

 ‘Richardson zelf heeft nooit kinderen gehad, hè?’ vroeg Ken.

 De huishoudster schudde haar hoofd en schonk haar glas nog eens vol. ‘Nee. Eerlijk gezegd, geloof ik dat zijn vrouw ze niet wilde. Dat was een van die dingen waarover ze niet gelijk gestemd waren. Zij was een nogal precies type. U weet wel, zo iemand bij wie alles exact op zijn plaats moet staan. Dat wordt natuurlijk moeilijk met kinderen om je heen.’ Haar grote, donkere ogen dwaalden van Dani naar Ken, alsof ze hen wilde waarschuwen. ‘Ik denk dat Mr. Whyte het op dat punt anders had gewild.’ Ken viste een muntblaadje uit zijn thee. ‘Waarom denkt u dat?’

 Mrs. Sams haalde haar schouders op. ‘Ik weet alleen hoe ik me zelf nu zou voelen als ik geen kleinkinderen had om te vertroetelen. Volgens mij heeft Mr. Whyte er verkeerd aan gedaan door niet te hertrouwen.’

 ‘Misschien heeft hij nooit de juiste vrouw ontmoet,’ opperde Dani, nogmaals een koekje pakkend.

 ‘Dat kan wel zo zijn, maar ik kan u verzekeren dat heel wat vrouwen er geen bezwaar tegen zouden hebben gehad Mrs. Whyte te worden.’ De stem van Mrs. Sams daalde tot een fluistering. ‘Vooral zijn secretaresse.’

 ‘U bedoelt Bea Lawes?’ Ken keek haar verrast aan. ‘Inderdaad.’ Mona Sams tuitte haar lippen, waaruit duidelijk haar afkeer bleek. ‘Ik heb het nooit goed gevonden als een vrouw achter een man aan zit, laat dat duidelijk zijn, maar ik weet dat iemand er soms niets aan kan doen. Evengoed is Beatrice Lawes te ver gegaan. Gebruik maken van het feit dat een man in de rouw is en de kans groot is dat hij niet sterk in zijn schoenen staat!’ De huishoudster maakte een afkeurend geluid. ‘Mrs. Whyte was nog geen week dood, of Bea had hier in huis al de touwtjes in handen genomen. Ik heb haar, zonder onbeleefd te worden, duidelijk te verstaan gegeven dat ik het huishouden van Mr. Whyte heel goed zonder haar hulp kon bestieren, maar ze was een beproeving! Altijd maar “lieve Richardson” zus en ‘arme Richardson” zo; zich voortdurend met zijn zaken bemoeien en hem betuttelen alsof hij een schooljongen was... Ik kon aan alles merken dat ze probeerde hem zo afhankelijk van haar te maken, dat hij wel met haar moest trouwen.’

 ‘Wekte Richardson de indruk dat hij zich aan Bea’s aandacht ergerde?’ vroeg Dani.

 Opnieuw slaakte Mona een diepe zucht. ‘Volgens mij voelde hij zich erdoor gevleid. Maar ja, u weet zelf wel hoe mannen reageren wanneer vrouwen zich hun lot aantrekken.’ Ze keek even verontschuldigend naar Ken voordat ze vervolgde: ‘Toch denk ik dat Bea Lawes de reden was waarom Mr. Whyte soms voor maanden naar Brazilië verdween - gewoon om haar een tijdje te ontvluchten. Als ik hem was geweest, zou ik haar met zo veel woorden duidelijk hebben gemaakt dat ze beter naar een andere baan kon omkijken. Maar Mr. Whyte was daar te goedhartig voor, vooral nadat Bea’s man haar met haar kind alleen had laten zitten.’ De huishoudster keek naar de lege schaal. ‘Wilt u nog wat koekjes?’

 ‘Nee, dank u, Mrs. Sams.’ Dani ving een blik op van Ken waaruit ze afleidde dat ook hij behoefte had aan een gesprek onder vier ogen. ‘Het was erg lekker. Ik hoop dat we u niet van uw werk hebben gehouden.’ Ze stond op. Ken volgde haar voorbeeld.

 ‘Helemaal niet. Eerlijk gezegd, vind ik het niet zo prettig om hier in mijn eentje te zijn na wat er is gebeurd. Er hangt een vreemde sfeer in huis.’ Opeens was er een uitdrukking van onbehagen op haar ronde gezicht te lezen. ‘Ik hang gauw die gordijnen op, en dan ga ik naar huis. Morgen komt er een kleinzoon van me op bezoek omdat ik jarig ben. Ik wil vanmiddag een chocoladetaart voor hem bakken.’

 Dani wenste Mona alvast een prettige verjaardag met haar kleinzoon toe. Nadat zij en Ken de sympathieke vrouw nog eens hartelijk hadden bedankt, liepen ze via het smeedijzeren hek naar het achterstraatje. Op de hoek met King Street stootte Dani Ken aan.

 ‘Weet je wat ik denk?’ Ondanks het drukke verkeer, dat het afluisteren van hun gesprek door toevallige passanten zo goed als uitsloot, sprak ze op een fluistertoon.

 ‘Dat Stephen Lawes de zoon van Richardson Whyte is?’ Ken keek alsof hij er nog niet helemaal van overtuigd was.

 ‘Ja.’ Dani knikte nadrukkelijk. ‘Denk eens na over wat Mona net heeft verteld. Als je haar moet geloven, was Richardsons huwelijk niet bijster gelukkig. Het is niet zó moeilijk om je voor te stellen wat er kan zijn gebeurd. Op een moment van zwakte kreeg hij een verhouding met zijn secretaresse. Hij ging weer nuchter nadenken, kwam tot de slotsom dat hij zijn huwelijk maar beter kon redden en verbrak de buitenechtelijke relatie. Intussen had Bea ontdekt dat ze zwanger was, en stond ze erop het kind ter wereld te laten komen.’

 ‘Zou dat niet de nodige stof hebben doen opwaaien?’ wierp Ken tegen.

 Voor het eerst vond Dani zijn nuchtere toon een tikje irritant. ‘Dat hangt ervan af. Wat ben jij trouwens over Bea’s achtergrond te weten gekomen?’

 ‘Ik kan me niet alles meer herinneren, en mijn aantekeningen heb ik aan Derek gegeven. Ik weet nog wel dat ze een jaar of drie, vier met de een of andere verkoper getrouwd is geweest. Stephen is haar enige kind.’

 ‘Werkte ze al voor Richardson terwijl ze nog getrouwd was?’

 ;ja.’

 ‘Hoe oud is Stephen?’ Dani gaf Ken nogmaals een por, ditmaal om aan te geven dat ze konden oversteken.

 ‘Een jaar of vijfentwintig.’

 Met een triomfantelijk gezicht bleef Dani naast Kens parkeerde auto staan. ‘Dan zou Bea Stephen dus heel goed voor de zoon van haar man hebben kunnen laten doorgaan.’

 ‘Hm.’ Ken trok een bedenkelijk gezicht. ‘Dus jij denkt dat Stephen op de een of andere manier zijn ware afkomst heeft ontdekt en vervolgens heeft besloten de vader die hem nooit had willen erkennen een half miljoen dollar af te persen?’

 Dani kreeg een gespannen gevoel in haar maag bij de gedachte aan wat haar hypothese zou kunnen betekenen. ‘Die mogelijkheid moeten we in ogenschouw nemen.’ Langzaam maakte Ken het portier open. ‘Het is een interessante theorie, mits we van bepaalde veronderstellingen uitgaan. Ten eerste dat degene die Richardson die avond opbelde, niets met de moord te maken had. Ten tweede dat Lawes in staat is geweest zich aan de toneelvoorstelling te onttrekken en naar boven te gaan, waar hij Richardsons kamer heeft weten binnen te dringen. Verder zitten we met de belangrijke vraag hoe Stephen de waarheid over zijn afkomst heeft ontdekt.’

 ‘Dat weet ik ook niet.’ Met één voet al in de auto, keek Dani naar hem op. ‘Daar moeten we dan maar zien achter te komen.’
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 Op een bepaald moment gedurende de nacht had zich een wolkendek boven Charleston uitgespreid, waardoor de stad ’s morgens door een grijze deken bedekt leek. Door het ontbreken van zonlicht, dat anders sommige al te schaduwrijke straatjes opvrolijkte, maakte de oude binnenstad nu een sombere indruk.

 Terwijl Dani met Ken in Tradd Street voor een tot kantoor verbouwd herenhuis bleef staan, bedacht ze dat haar humeur helaas geen tegenwicht kon bieden tegen het troosteloze weer. Sinds hun gesprek met Mona Sams was ze steeds geobsedeerd geweest door de consequenties van hetgeen de huishoudster over Bea Lawes had onthuld.

 Zelfs de voorbereidingen voor een groot feest - iets dat anders altijd een uitstekende afleiding vormde - hadden haar gedachten geen andere richting uit kunnen sturen. Terwijl ze de vorige avond in de keuken van Moveable Feast mechanisch bezig was geweest met de bereiding van het feestmaal, was ze steeds blijven denken aan haar veronderstellingen omtrent Stephen Lawes.

 Ken hield de fraai bewerkte eikehouten deur voor haar open. ‘Laten we een beetje alert blijven als we met Theo praten. Je kunt nooit weten met wat voor informatie hij nog op de proppen kan komen.’

 ‘Daar heb je gelijk in,’ beaamde Dani. Over de oosterse loper liep ze achter hem aan naar een deur waarop een koperen bordje prijkte waarin met sierlijke letters ‘Powell E. Boynton 8c Theodore R. Boynton, advocaten’ was gegraveerd.

 Na te hebben aangeklopt, deed ze voorzichtig de deur open. Die bleek toegang te verschaffen tot het kantoor van de secretaresse. In het klassiek ingerichte vertrek, met veel negentiende-eeuwse schilderijen en meubilair, staken de computer en het faxapparaat schril af. Van een van de twee spreekkamers stond de deur op een kier. Door de deuropening was een man in een leren fauteuil te zien, die een open attachékoffertje op zijn schoot had liggen. Ken liep achter Dani aan naar binnen. Hij deed de deur juist hard genoeg dicht om hun komst aan te kondigen.

 ‘Dani!’ Theo Boynton verscheen in de deuropening van zijn kamer om hen te begroeten. ‘Wat aardig van je om vanmorgen even langs te komen. Art en ik waren juist bezig met Richardsons verzekeringspolis, vanwege de schade die aan de boot is toegebracht.’ Nadat hij zich aan Ken had voorgesteld, noodde hij hen binnen, waar hij Dani uitgebreid verslag begon te doen over de brand op de Bandeira Branca.

 ‘Volgens de politie is er zeker sprake van brandstichting.’ Bij die woorden keek hij veelzeggend naar Art Prevost, die plichtsgetrouw knikte.

 ‘Heb je enig idee wie het jacht zou hebben willen vernietigen?’ vroeg Dani.

 Theo maakte een veelzeggend gebaar, waarna hij zijn handen op het leren bovenblad van het bureau liet rusten.

 Art Prevost tikte op het dossier dat hij op zijn knie had. ‘Soms zijn het kinderen die het een of andere avontuurlijke spel aan het spelen zijn en zich daarbij te veel door hun fantasie laten meeslepen. Of, zoals in dit geval het waarschijnlijkst lijkt, jeugdige vandalen die een paar biertjes te veel op hebben. Dat soort jongens jut elkaar op, en binnen de kortste keren halen ze dan de gekste streken uit.’

 ‘Er was maar één persoon op de boot,’ deelde Dani hem mee.

 ‘Heb je die gezien?’ Art Prevost het zijn bril over zijn smalle neus zakken en begon peinzend tussen zijn wenkbrauwen te wrijven.

 ‘Nee,’ antwoordde Dani, ‘maar anders zou ik meer voetstappen hebben moeten horen. Tenzij de eventuele anderen die aan boord waren zich muisstil hebben gehouden.’

 Ken viel haar bij. ‘Toen we pas aan boord waren, hebben we niets gehoord wat op iemands aanwezigheid wees. Een stel opgeschoten jongens dat wat te veel heeft gedronken, kan zich nooit zo rustig houden.’

 Art Prevost zette zijn bril weer recht om de twee mensen die zojuist zijn theorie hadden ondergraven, wat beter te kunnen bekijken. ‘Het zou natuurlijk het werk van een kwaadwillend individu kunnen zijn geweest,’ gaf hij schoorvoetend toe.

 ‘Was er iets van waarde aan boord van het jacht? Iets wat de indringer zou hebben willen stelen voordat hij brand stichtte?’ Dani negeerde de verstoorde blik van Prevost, die erop wees dat ze een domein betrad dat hij voor zichzelf opeiste.

 Theo leunde met zijn handen achter zijn hoofd gevouwen achterover. ‘Tja, kleine dingen zoals navigatieapparatuur. Zeilen is geen goedkope hobby, zoals je misschien wel weet. Ik heb, eerlijk gezegd, een beetje opgekeken van het bedrag dat ik in de restauratie van het jacht heb moeten stoppen. Uiteraard zou het allemaal een stuk eenvoudiger zijn geweest als Richardson ermee had ingestemd de boot meteen te verkopen. Maar om je vraag te beantwoorden: het enige wat we absoluut zeker weten, is dat de motorboot is gestolen.’

 ‘Heeft de politie die al gevonden?’ wilde Dani weten.

 ‘Nee.’ Theo schudde zijn hoofd. ‘Ze denken dat degene die ermee is gevlucht, hem tot zinken heeft gebracht na ergens aan wal te zijn gegaan.’

 Vervolgens vuurde Art Prevost een lange reeks vragen op Dani en Ken af. Ja, Ken zou inderdaad de volgende week een medisch onderzoek ondergaan. Nee, de artsen dachten niet dat er iets ernstigs zou worden gevonden. Ja, Dani had haar bestelwagen na afloop aan een grondig onderzoek onderworpen, waaruit was gebleken dat daaraan niet was geknoeid.

 Ze waren allebei opgelucht toen de verzekeringsagent na een half uur zijn dossiermap in zijn koffertje stak. Ook Theo leek blij te zijn dat de ondervraging ten einde was, al was het dan, naar Dani vermoedde, om heel andere redenen.

 Zodra hij Prevost de kamer uit had geloodst, richtte hij zich tot zijn overgebleven bezoekers. ‘Dat incident met het jacht was wel het laatste waarop ik zat te wachten.’ Hij wierp een blik op de hoge stapels dossiers die aan weerszijden op zijn bureau lagen.

 ‘Ik was erg geschrokken door het nieuws over je vader. Hoe gaat het met hem?’ Dani had al eerder naar de toestand van de oude Boynton willen informeren, maar ze kreeg er nu pas de gelegenheid toe.

 Theo streek met een hand door zijn haar. ‘Een stuk beter, al willen ze hem nog niet naar huis laten gaan. Vanzelfsprekend zal hij voorlopig niet kunnen werken. Ik ben zijn compagnon, dus ik ben van veel van zijn zaken op de hoogte. Hij heeft net een aantal uiterst lastige gevallen onder handen. Alleen al Richardsons testament zal een rechter hoofdpijn bezorgen.’

 Dani keek hem verbaasd aan. ‘Hoezo?’

 Een ogenblik leek het erop dat Theo spijt had van zijn spontane opmerking. ‘Het is een ingewikkelde erfeniskwestie.’ Die vage verklaring accentueerde slechts zijn aarzeling.

 ‘Waarschijnlijk omdat hij geen directe erfgenamen heeft,’ zei Dani, die Theo nauwlettend in de gaten hield om zijn reactie te meten.

 ‘Eh... ja, natuurlijk.’

 Was het louter verbeelding, of had ze hem inderdaad even zien blozen? Toen ze hem recht in de ogen keek, schrok ze van de harde blik die ze daar opeens in zag.

 ‘Richardson heeft Rebecca eigenlijk altijd als een dochter beschouwd, vooral sinds haar vader was overleden. Hoewel ik de details van zijn testament niet ken, verwacht ik dat hij het grootste deel van zijn bezit aan haar nalaat en dat de rest naar loyale werknemers, bedienden en liefdadigheidsinstellingen gaat.’

 ‘Richardson kennende, denk ik dat hij Mrs. Sams graag van een comfortabel pensioen zou hebben willen verzekeren, evenals Bea Lawes trouwens,’ merkte Dani op.

 Theo sloeg willekeurig een van de dossiers open en bekeek fronsend de inhoud. ‘Ja, dat is heel goed mogelijk. Tussen haakjes, als je even tijd hebt, zou ik met jou graag het een en ander over het gekostumeerde bal van het Hospital Auxiliary willen bespreken. Nu mijn vader in het ziekenhuis ligt, heb ik de organisatie van dat evenement op me genomen.’ Hij klonk alsof hij blij was dat hij de kwestie aangaande Richardsons testament kon laten rusten. ‘Zouden we elkaar in de loop van deze week in de Old Exchange kunnen ontmoeten? Dan zou ik de ruimte kunnen laten zien die ik heb gereserveerd en kunnen uitleggen hoe ik het een en ander had geregeld zou willen zien.’

 Dani haalde haar agenda te voorschijn. ‘Ik neem altijd graag ruim van tevoren een kijkje in de ruimte waar ik moet cateren. Dat is de beste garantie voor een vlot verloop van de zaak. Komt woensdag- of donderdagmiddag jou uit?’

 ‘Dan moet ik even in mijn eigen agenda kijken. Een ogenblikje.’ Theo liep naar het vertrek waar zijn, op dat moment afwezige, secretaresse werkte. Een ogenblik later hoorde Dani een deur dichtslaan.

 ‘Je had gezegd dat je voor de lunch klaar zou zijn!’ klonk opeens de vinnige stem van Rebecca Pope.

 ‘Ik heb heel wat zaken voor Richardson en mijn vader af te handelen, lieverd.’ Ondanks dat kooswoordje viel er duidelijk irritatie te bespeuren in de toon waarop Theo sprak.

 ‘Het is nu al bijna één uur!’ Dani kon zich precies voorstellen hoe Rebecca bij die woorden keek.

 ‘Ga alsjeblieft even zitten,’ suste Theo. ‘Ik kom er zo aan.’

 ‘Goed dan, jij je zin!’

 Dani en Ken keken elkaar hoofdschuddend aan, beiden begaan met de arme Theo. Nieuwsgierig boog Dani zich wat opzij tot ze Rebecca ongeduldig op het randje van de groene leren bank zag zitten. Zodra het meisje Dani in de gaten kreeg, verscheen er een donkere blik in haar ogen. Dani wierp haar een vriendelijke glimlach toe en ging vervolgens weer rechtop zitten, zodat Rebecca haar niet meer kon aankijken.

 Toen Theo in zijn kamer terugkeerde, had hij een enigszins rood hoofd. ‘Zou woensdagmiddag om drie uur jou schikken?’

 ‘Ja zeker, uitstekend.’ Na de afspraak te hebben genoteerd, stond Dani op. ‘Ik moet vanavond een groot feest verzorgen, dus Ken en ik moeten er nu echt vandoor. Heb je verder nog iets van ons nodig?’

 Theo schudde zijn hoofd. ‘Nogmaals bedankt. Jullie hebben me allebei voortreffelijk geholpen.’ Zijn dankbaarheid klonk gemeend.

 ‘Theo!’ riep Rebecca ongeduldig. Een ogenblik later verscheen ze in de deuropening, alsof ze daarmee het vertrek van de bezoekers wilde bespoedigen.

 ‘Tot ziens, Rebecca.’ Dani schonk haar opnieuw een glimlach.

 Toen Rebecca slechts met een boze blik reageerde, gaf Ken haar een knikje. ‘Prettig u weer eens te zien, Miss Pope.’

 ‘Dag.’ Met die korte reactie moesten ze het allebei doen.

 Na Theo de hand te hebben gedrukt, haastte Dani zich naar de deur. Slechts bij toeval viel haar oog op de agenda die in het aangrenzende vertrek, de kamer van Powell, opengeslagen op het bureau lag. Ze kon het niet nalaten er snel een blik in te werpen. Hij lag open op de afgelopen maandag, de dag van Richardsons begrafenis. Haar aandacht werd echter getrokken door de volgende, cryptische notitie: ‘9.00 u. kantoor Richardson. Overdracht eigendomsrecht Bandeira Branca.’

 

 ‘Wat denk jij dat Richardson met het jacht van plan was?’ Dani deed een paar passen opzij om Ken beter te kunnen aankijken.

 Met een frons op zijn voorhoofd gaf Ken een schop tegen een hoop bladeren die op het trottoir lag. ‘Misschien wilde hij het aan Theo schenken? Het lijkt erop dat Theo flink wat geld heeft geïnvesteerd in een jacht dat niet eens van hem was. Het is mogelijk dat Richardson hem formeel eigenaar heeft willen maken. Per slot van rekening treedt Theo binnenkort officieel toe tot de familie Whyte.’

 ‘Nee.’ Dani wees zijn suggestie af. ‘Dan zou Theo dat vast en zeker hebben geweten. Zelfs al had Richardson de overdracht van het eigendomsrecht in het geheim willen regelen, bij wijze van verrassing voor de aanstaande man van zijn nicht, dan nog zou Theo er lucht van hebben gekregen. Per slot van rekening heeft hij het werk van zijn vader overgenomen. Op zijn minst moet hij die aantekening in Powells agenda hebben gezien.’

 Toen Ken geen reactie gaf, ging ze voor hem staan. ‘Nou, wat denk je ervan?’ drong ze aan.

 Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Ik weet eenvoudig niet wat het betekent,’ erkende hij.

 Dani glimlachte. ‘Ik verwacht waarschijnlijk maar steeds dé aanwijzing te vinden waarmee alles wordt verklaard, maar dat komt niet zo vaak voor, neem ik aan.’

 Ken schudde zijn hoofd om aan te geven dat haar veronderstelling juist was.

 ‘Misschien heb ik niet het geduld om een goede detective te zijn.’

 Grinnikend gaf Ken een kneepje in haar schouders. ‘Dacht je dat ik dat wel had?’

 ‘Hoe kunnen we erachter komen wat Richardson bij die afspraak met Powell van plan was?’

 ‘Vroeg of laat zullen we met Powell zelf kunnen praten. In de tussentijd zal ik eens nagaan wat Derek ervan vindt. Ik heb door de telefoon met hem afgesproken dat ik vanavond even bij hem langs zou gaan om de stand van zaken te bespreken. Hij was nogal van streek door die toestand met het jacht, leek het.’

 ‘Ik ook,’ merkte Dani droog op. Ze paste zich aan het vertraagde tempo van Ken aan, dat bedoeld leek om hun nog wat meer tijd te geven voordat ze bij haar bestelwagen zouden komen.

 ‘Ik zal hem inlichten over alle mogelijkheden die wij hebben overwogen.’ Op enkele meters van haar blauwe Ford bleef Ken staan. ‘Ik wou dat jij erbij kon zijn.’

 ‘Ik ook.’ Dani wierp een blik op haar horloge. ‘Helaas roept de plicht me. Ik heb Ben en Elaine beloofd om zes uur aan de slag te gaan, en ik moet nog een paar voorbereidingen treffen.’ Met haar autosleuteltjes in de hand stapte ze op haar bestelwagen toe.

 Ken liep achter haar aan. Nadat ze achter het stuur had plaatsgenomen, leunde hij tegen haar portier, waarvan ze het raampje omlaag had gedraaid. ‘Ik neem gauw weer contact met je op - is het niet vanavond, dan morgen.’

 ‘Goed.’ Dani knikte, maar de hand waarmee ze het contactsleuteltje vasthield, bewoog nog niet.

 In de omlijsting van het portierraam zag ze er in één woord verrukkelijk uit, vond Ken. Het geheel deed hem denken aan een portret van de een of andere betoverende, maar onbereikbare schoonheid van koninklijken bloede.

 ‘Ik moet ervandoor.’ Glimlachend keek Dani naar zijn handen, die hij op de rand van het portier had gelegd.

 Ken deed een stap achteruit. ‘Succes vanavond.’ Hij zag aan haar lippen dat ze dezelfde wens mompelde terwijl ze het raampje dichtdraaide en wegreed.

 

 Het drie verdiepingen tellende, vrijstaande huis was in de klassieke Charlestonstijl gebouwd - relatief smal, maar opvallend hoog. Zoals bij de meeste huizen van dat type, leidde ook de toegangsdeur van Dereks huis naar een open veranda.

 Door spleten van het houten hek viel er een gestreept lichtpatroon op het trottoir, afkomstig van de verandaverlichting. Bij de gesloten deur kon Ken stemmen vanaf de veranda horen. Hij wilde juist aankloppen, toen een van de stemmen zijn bijzondere aandacht trok. Een voorzichtige blik door het hek leerde hem dat Theo Boynton juist uit een van de rieten stoelen was opgestaan.

 Dit onverwachte gezelschap van Derek noopte Ken tot vlug nadenken. Theo kende hem natuurlijk alleen als barkeeper, een dekmantel waarvan hij en Dani zich nog vaker wilden bedienen. Het leek wel of Theo van plan was op te stappen. Misschien was het dus beter nog even af te wachten wat er ging gebeuren. Hij besloot een blokje om te lopen om Derek de gelegenheid te geven zijn gast uit te laten.

 Langs het hek lopend, ving hij een flard op van het gesprek dat de twee mannen voerden. ‘We kunnen ons geen schandaal permitteren,’ hoorde hij Theo zeggen. ‘Mijn familie kan zich dat niet veroorloven, en ik persoonlijk kan me dat zeker niet veroorloven!’ De jonge advocaat klonk nogal geërgerd. ‘Kiezers vergeten dit soort dingen niet, Derek.’

 Benieuwd naar de reactie van Derek, sloop Ken wat dichter naar het hek toe.

 ‘Binnenkort is de hele zaak achter de rug,’ zei Derek. ‘Ik heb met de politie gesproken

 ‘Wat kan mij de politie schelen!’ viel Theo fel in. ‘Als dit uit de hand loopt, zal ik...’ Hij maakte zijn dreigement niet af.

 Derek reageerde onbewogen. ‘We hebben allemaal onder hoogspanning gestaan, Theo. Vooral jij, doordat je ook nog eens met de ziekte van Powell bent geconfronteerd. Ga naar huis en probeer een beetje tot rust te komen. Alles zal goedkomen, daar ben ik vast van overtuigd.’

 De voetstappen van de mannen maakten een hol geluid op de houten vloer van de veranda. Ken richtte zich op en schoot de hoek om, vlak voordat de deur openging.

 Een schandaal! Theo’s voorspelling weergalmde in zijn oren. Het kon bijna niet anders of hij had Richardsons onwettige kind bedoeld! Geen wonder dat Boynton zo kregelig had gereageerd toen Dani eerder die dag het ontbreken van directe erfgenamen ter sprake had gebracht!

 Opeens besefte Ken dat hij bijna rende. Om niet op te vallen, vertraagde hij zijn tempo. Zodra hij weer bij Dereks huis was, haalde hij enkele malen diep adem teneinde zijn opwinding te beteugelen. Bij de deur bleef hij voor alle zekerheid nog een poosje wachten. Toen alles rustig bleef, belde hij aan.

 ‘Ken! Ik was óp de veranda juist aan de sherry. Het is zo’n lekkere, zachte avond. Wil je ook iets drinken?’ Derek leidde hem naar de veranda.

 ‘Een sherry is prima.’ Ken nam in een van de witte rieten stoelen plaats en wachtte terwijl Derek naar binnen ging om zijn drankje in te schenken.

 ‘Na wat je hebt doorstaan, zul je hier wel behoefte aan hebben.’ Glimlachend stak Derek hem het glas toe. Het ongelijkmatige licht van de stormlampen gaf zijn anders zo gekwelde gelaat een mildere aanblik.

 Ken nam een slok van het goudgele vocht. ‘Ik heb vanmorgen samen met Dani Blake een gesprek met Theo en de vertegenwoordiger van de verzekeringsmaatschappij gehad. Iedereen denkt uiteraard nog steeds dat ik barkeeper ben. Theo leek het allemaal nogal kalm op te nemen.’ Hij liet een stilte vallen om Derek de gelegenheid te geven over Theo’s bezorgdheid voor een schandaal te beginnen.

 ‘Theo is een ambitieus maar fatsoenlijk man,’ was Dereks enige commentaar.

 Cannaday was een vriend van de familie Whyte, prentte Ken zich nog eens in. Misschien besprak hij niet graag onderwerpen die de verwanten van Richardson liever niet aan de grote klok hingen. Had Richardson er niet de voorkeur aan gegeven de kwestie rond dat afpersingsbriefje via particuliere kanalen te regelen, zonder de politie in te schakelen?

 De ontnuchterende gedachte aan de schrijnende mislukking die de poging om dat geheim binnen de familie te houden had opgeleverd, bracht hem er echter toe een wat directere aanpak te kiezen.

 ‘Ik heb iets ontdekt dat volgens mij van wezenlijk belang is in deze zaak,’ begon hij. ‘Heeft Richardson Whyte ooit op een of andere manier te kennen gegeven dat hij misschien wel een onwettig kind had?’

 Alvorens te antwoorden tikte Derek enige tijd met zijn vingertoppen tegen de rand van zijn sherryglas. ‘Er zullen vast heel wat mensen zijn die graag zouden willen kunnen beweren dat ze recht hebben op Richardsons erfenis, maar nee, zoiets heeft hij tegen mij nooit gezegd. Waarom vraag je dat?’

 Ter verduidelijking deed Ken verslag van Dani’s gesprek met Ned Poole en van het verdachte gedrag van Stephen Lawes dat Dani was opgevallen. ‘Ik weet dat we geen echt bewijs tegen Lawes hebben,’ zei hij, vooruitlopend op een mogelijk bezwaar van de zijde van Derek, 'maar toch zul je moeten toegeven dat hij met een verbazingwekkende regelmaat in de hele zaak opduikt. Op de avond van de moord was hij in de buurt van Richardsons huis, en vlak voordat we naar de zeilvereniging gingen, stond hij Dani aan de deur af te luisteren. En nu weten we dat zijn moeder verliefd was op Richardson.’

 Derek schraapte zijn keel. ‘De politie heeft een aantal verdachten, Ken. Zoals je wel weet, ben jij niet de enige die deze zaak onderzoekt.’

 Ken deed zijn best niet te laten merken dat het glimlachje dat Derek hem schonk hem irriteerde.

 ‘We moeten uiterst voorzichtig zijn met beschuldigingen,’ vervolgde Derek. ‘Laten we de zaak tegen Lawes eens goed tegen het licht houden. Wat voor bewijzen hebben we nu eigenlijk? We kunnen ons alleen baseren op de praatjes van een visser en van een huishoudster. Op een paar opmerkingen en wat duistere blikken waaraan Miss Blake aanstoot heeft genomen. We hebben niets waarmee een officier van justitie uit de voeten zou kunnen.’

 Hoewel Ken zich ergerde aan Dereks kleinering van Dani’s rol in de zaak, dwong hij zichzelf kalm te blijven. Hij had kunnen weten dat de leden en ook de vrienden van de trotse familie Whyte allerminst enthousiast zouden reageren op een scenario met een onwettig kind in een van de hoofdrollen. Het feit dat Derek niet over Theo’s bezoek had gerept, vormde slechts een bevestiging van zijn vermoeden. Hij had het gevoel dat Derek woedend zou zijn als hij wist dat hij, ook al was het dan toevallig, een deel van het gesprek had opgevangen.

 ‘Moet je horen, ik weet dat niemand binnen Richardsons familie zou willen dat dergelijke berichten in de krant kwamen, vooral niet als ze helemaal geen verband met de moord zouden blijken te hebben. Het publiek herinnert zich schandalen nog lang nadat ze onwaar zijn gebleken. Maar we kunnen niet zo ver gaan, dat we een moordenaar vrij laten rondlopen om de loutere reden dat we geen gezichtsverlies willen lijden.’ Hij zweeg even om zijn woorden te laten bezinken. ‘Stel nu eens dat ik met harde bewijzen kom?’

 Derek bestudeerde het lichtspel in de sherryglazen. ‘Dan zou ik meteen naar de politie gaan.’ Het leek wel of die bekentenis hem veel moeite kostte. ‘Waar denk je nu eigenlijk aan?’

 ‘Ik ga een kijkje nemen in Richardsons studeerkamer om na te gaan of ik iets in zijn persoonlijke paperassen kan vinden.’

 Grinnikend schudde Derek zijn hoofd. ‘Ken, ik kan je garanderen dat Sapphira Whyte nooit toestemming zou geven voor zoiets.’

 ‘Sapphira Whyte zal er niets van te weten komen, Derek. Niemand zal er iets van te weten komen. Ik beschik nog steeds over de huissleutel die Richardson me heeft gegeven toen hij me inhuurde.’ Hij keek Derek strak aan, half en half verwachtend dat deze de sleutel zou terugvragen.

 Het gezicht van Derek kreeg een ernstige uitdrukking. ‘Evengoed zou Sapphira het als insluiping opvatten.’ Hij staarde de tuin in..‘Wanneer wil je deze... operatie gaan uitvoeren?’

 Het plan was zo plotseling in Ken opgekomen, dat hij geen tijd had gehad over de precieze uitwerking ervan na te denken. Nu het er echter op leek dat Derek iets voor het idee begon te voelen, kon hij zich geen aarzelingen veroorloven. ‘Morgenavond.’

 Nog altijd Kens blik ontwijkend, knikte Derek. Vervolgens hief hij zijn lege glas op om de bloemen te bestuderen die in het kristal waren gegraveerd. ‘Dan moet je maar je gang gaan. Alleen wil ik je nog wel dit zeggen: met betrekking tot je escapade met Miss Blake op dat jacht heeft iedereen met de hand over het hart gestreken, maar wees ervan verzekerd dat ze je dit niet zo gauw zullen vergeven. Als ze je betrappen, sta je alleen.’

 Na zijn glas op tafel te hebben gezet, keerde hij zijn gezicht weer naar Ken toe. ‘Ik mag jou wel, Ken, en ik bewonder je lef. Ik wil alleen niet dat mijn naam met iets wederrechtelijks wordt verbonden. Wat mij aangaat, hebben wij dit gesprek nooit gevoerd. Begrijp je wat ik bedoel?’

 Ken keek hem aan zonder ook maar één keer met zijn ogen te knipperen. ‘Ja, ik begrijp wat je bedoelt.’

 

 Roerloos staarde Derek naar het kousje van de olielamp in zijn kristallen omhulsel. Een loodzwaar gevoel had hem aan zijn stoel gekluisterd. Het gewicht van te veel fouten, dacht hij bij zichzelf - fouten die degenen die ze hebben begaan, zullen overleven. Een bitter lachje welde in hem op, maar het stierf weg voordat er een geluid uit zijn keel kon komen.

 Toen de lamp uitging, werkte hij zichzelf eindelijk overeind. Op de een of andere manier gaf de duisternis hem kracht.

 Eenmaal terug in huis, liep hij vastberaden naar zijn bureau, waar hij zonder eerst de bureaulamp aan te knippen naar de telefoon greep. Hij draaide een nummer en luisterde geduldig naar het monotone geluid van de overgaande bel. De bedienden zouden ongetwijfeld allang weg zijn, maar zij sliep nooit.

 ‘Goedenavond, Sapphira.’

 ‘Goedenavond, Derek.’ Haar stem klonk merkwaardig kalm, alsof ze zijn telefoontje al had verwacht en van tevoren wist wat hij wilde gaan zeggen.

 ‘Het geheim is niet veilig meer.’ Derek zweeg, in de wetenschap dat die korte, simpele mededeling voldoende was.

 Geruime tijd bleef het stil aan de andere kant van de lijn. Er werd alleen geademd. Derek meende een vaag geruis in Sapphira’s ademhaling te horen. Toen ze uiteindelijk haar mond opendeed, klonk haar stem bijna toonloos, waardoor haar reactie iets onheilspellends kreeg.

 ‘Ik kan niet toestaan dat iemand het te weten komt. Dat kan ik domweg niet toestaan.’


Hoofdstuk 11

 

 

 

 Een stevige bries toverde schuimkoppen op het water in de haven en speelde met de krullen die aan Dani’s muts waren ontsnapt. Ze legde haar ellebogen op het hek dat de golfbreker afsloot en draaide zich om naar Ken.

 ‘Hoe wilde je het huis binnen zien te komen?’ vroeg ze, op een toon alsof ze het over iets volstrekt alledaags had en niet over een niet ongevaarlijke poging tot inbraak. ‘Zelfs mét een sleutel loop je kans een inbraakalarm in werking te stellen, met het gevolg dat je binnen een paar minuten het halve politiekorps van Charleston op je nek hebt.’

 Vanaf de kade kon Ken door de bomen van Battery Park nog net de witte zuilen van de veranda van het huis ontwaren. ‘Toen Richardson me inhuurde, heb ik het huis aan een grondige inspectie onderworpen. Er is geen alarmsysteem aanwezig. Charleston heeft betrekkelijk weinig last van criminaliteit, vandaar dat waarschijnlijk niemand het ooit nodig heeft gevonden het pand te beveiligen. In elk geval moet het me binnen vijf minuten lukken binnen te komen. Ik weet vrijwel zeker dat het een fluitje van een cent zal zijn.’

 Ondanks die zelfverzekerde woorden was er een frons op zijn voorhoofd te zien. Hoe graag hij de studeerkamer van Whyte ook wilde doorzoeken, het kostte hem de nodige moeite zich aan te passen aan de rol van inbreker.

 Dani zat blijkbaar met hetzelfde probleem. Ze keek hem met een zorgelijk gezicht aan. ‘Op papier lijkt het allemaal goed te doen. Je bent ervan overtuigd dat het Derek niet zal lukken Sapphira ertoe over te halen hem toegang tot het huis te verlenen? Zij zou niet hoeven te weten dat jij hem ging vergezellen.’ Haar niet bepaald hoopvolle toon suggereerde dat ze wist dat Ken dat idee al in overweging had genomen en had verworpen.

 Hij schudde zijn hoofd. ‘Eerlijk gezegd, denk ik dat Derek een beetje geïntimideerd is geraakt door de sterke hang naar privacy die de familie Whyte vertoont. Hij heeft zelfs niets gezegd over het gesprek dat hij vlak voor mijn komst met Theo heeft gehad.’

 ‘Ben jij er ook niet over begonnen?’

 ‘Hoe had ik dat moeten aanpakken? Had ik soms moeten zeggen: “Zeg, tussen twee haakjes, ik heb net mijn hoofd even door het hek gestoken en toen hoorde ik jou en Theo over een schandaal spreken”?’ Ken lachte even. ‘Nee, ik moest het initiatief aan hem laten.’

 Dani keek met een zucht in de richting van het park. ‘We hebben vanavond nieuwe maan, dus het is pikdonker. Als we zwarte kleren aantrekken, vallen we nog minder op.’

 ‘We?’ Hij had het kunnen zien aankomen. Een ondernemende vrouw als Dani zou deze kritieke fase van het onderzoek niet willen missen.

 Verbaasd trok Dani haar wenkbrauwen op. ‘Ja, natuurlijk. Je dacht toch niet dat ik jou zo’n stunt in je eentje liet uitvoeren?’

 ‘Het is te riskant, Dani.’

 ‘Sinds wanneer? Daarnet zei je nog dat het een fluitje van een cent was. Nu moet je toch eens zeggen wat je precies bedoelt.’

 Ken slaakte een vermoeide zucht. ‘Goed, ik heb de zaken iets rooskleuriger voorgesteld dan ze in werkelijkheid zijn.’

 ‘Dan moeten we het zaakje helemaal met ons tweeën opknappen. Ik kan mooi de wacht houden terwijl jij naar binnen gaat en het huis doorzoekt. We kunnen een signaal afspreken ingeval er onverwachts iemand komt opdagen.’

 ‘Dani, luister alsjeblieft naar me. Ik verwacht heus dat mijn plan ongestoord zal verlopen, alleen moet ik rekening houden met de mogelijkheid dat er iets zal misgaan. Als het een puinhoop wordt, zal Derek me niet dekken. Voor de Whytes zal ik een ordinaire inbreker zijn, die op heterdaad is betrapt.’ Hij pakte haar bij de schouders, ik kan jou geen risico laten lopen. Denk eens aan alles wat je kunt verliezen: je bedrijf, je positie in de samenleving... alles.’

 ‘Heb jij dan niets te verliezen?’ Dani stak uitdagend haar kin naar voren.

 Zijn handen bewogen zich wat onzeker op haar schouders. Afwezig keek hij naar de zilvergrijze golven in de haven. Nog niet zo lang geleden zou hij met een beslist ‘inderdaad’ hebben geantwoord; in de tijd dat het voor hem niet echt belangrijk was of hij nu wel of niet nog een dag langer leefde. Nu echter stond hij er zelf versteld van hoezeer zijn houding was veranderd - hoe sterk hij aan het leven hing, nu Dani daar deel van uitmaakte. De gedachte dat er iets zou kunnen gebeuren waardoor ze voorgoed van elkaar gescheiden werden, werkte ontnuchterender op hem dan alle gevaren waarmee hij vroeger ooit was geconfronteerd.

 ‘Alsjeblieft, Dani, probeer het te begrijpen.’ Hij keek in haar lichtbruine ogen, die op dat moment het schuimende water van de haven leken te weerspiegelen. Het kon niet anders of ze wist iets van wat er in hem omging.

 ‘Bel me alsjeblieft zodra je thuis bent.’ Ken begreep dat dit haar manier van inbinden was. Op wat zachtere toon voegde ze eraan toe: ‘En pas goed op jezelf.’

 ‘Dat zal ik doen.’ Hij trok haar naar zich toe en streek vluchtig met zijn lippen over haar voorhoofd. ‘Dat beloof ik je.’

 

 Alvorens het duistere achterstraatje in te glippen, verkende Ken nog snel even de verlaten straat. Door zo dicht mogelijk langs de hoge muur te lopen, hoopte hij zich nog onopvallender te maken. De grendel van het smeedijzeren hek ging geluidloos omhoog, maar het scharnier piepte even.

 Op de achterplaats was het nog donkerder dan in het achterstraatje. Na het hek achter zich te hebben gesloten, gunde hij zijn ogen de gelegenheid zich aan de duisternis aan te passen. Onderwijl spitste hij zijn oren, ieder geluid wantrouwend.

 Nu of nooit, McCabe, zo vuurde hij zichzelf aan. Meteen kwam hij in actie. Het mos waarmee de stenen waren begroeid, dempte zijn voetstappen toen hij op de dubbele deur toe liep. Hij hurkte naast het slot, stak voorzichtig de sleutel in het sleutelgat en draaide. Met een zacht klikje ging de deur van slot.

 Eenmaal zo ver gevorderd, wilde hij geen seconde meer verspillen. Snel maar behoedzaam trok hij de deuren achter zich dicht. Daarna haalde hij zijn zaklantaarn te voorschijn en haastte hij zich door de balzaal. De laatste keer dat hij dat vertrek had gezien, was het helder verlicht geweest en vol feestende mensen. Nu leken de geesten van het tragische slot van die avond rond te waren in de donkere hoeken, tussen het met lakens afgedekte meubilair en achter de met doeken omwikkelde spiegels.

 Hij schoot de gang in en liep zachtjes de trap op. Halverwege bleef hij staan luisteren. Toen hij merkte dat het overal stil bleef, maakte hij zijn klim met twee treden tegelijk af. Via de overloop bereikte hij de deur van Richardsons studeerkamer, waarvan de draaiknop vrijwel geruisloos meegaf. In tegenstelling tot het meubilair in de vertrekken op de begane grond, was dat van de studeerkamer niet afgedekt. De kamer zag er eigenlijk heel gewoon uit, net alsof Mona Sams hem schoon had achtergelaten in afwachting van haar werkgevers terugkeer van een reis naar Brazilië.

 Ken volgde het schijnsel van zijn zaklantaarn naar het grote bureau. Bij het zien van de bureauagenda boog hij zich naar voren. Niemand had de moeite genomen de bladzijden om te slaan sinds die rampzalige zaterdagavond. Hij bladerde door naar de maandag. Daar stond een aantekening die overeenkwam met de notitie die Dani in de agenda van Powell Boynton had aangetroffen! ‘Eigendomsoverdracht Bandeira, 9.00 u.’

 Als Richardson die transactie binnen enkele dagen had willen afhandelen, had hij de benodigde paperassen misschien al onder handbereik gelegd. Die gedachte zette Ken ertoe aan het bureau aan een nader onderzoek te onderwerpen. Hij graaide in het papierbakje, maar de inhoud daarvan bleek uit niet meer dan een paar zakentijdschriften en een uitnodiging voor een liefdadigheidsbijeenkomst te bestaan.

 Vervolgens richtte zijn belangstelling zich op het ladenblok. De eerste lade die hij probeerde, was tot zijn opluchting onafgesloten. Dat beschouwde hij als een gunstig voorteken. Helaas was de inhoud voor hem volkomen oninteressant: beursnotities en wat mededelingen van een effectenmakelaar. De volgende lade, voorzien van hangmappen, leverde evenmin op wat hij zocht; de mappen bleken niets anders dan zakenbrieven te bevatten. De onderste lade was een stuk overzichtelijker; er lagen alleen een paar doosjes in. Een ervan bevatte visitekaartjes. Een ander zat halfvol met postzegels. Ken begon al te wanhopen, toen zijn blik ineens op een platte doos met een elastiek viel.

 Het elastiekje was zo oud, dat er niet veel rek meer in zat. Toen hij het van het doosje schoof, verpulverde het bijna. Vol verwachting klapte hij het deksel open. Zijn oog viel op een stapeltje vergeelde enveloppen en opgevouwen briefpapier, dat beschreven was met fraaie krulletters, die alleen uit een ouderwetse vulpen konden zijn gevloeid. Nieuwsgierig hield hij de bovenste envelop omhoog in het licht van zijn zaklantaarn. Toen verstijfde hij opeens.

 Bliksemsnel knipte hij de lantaarn uit. Hij had het gevoel alsof hij het bloed door zijn aderen hoorde jagen. Met bonzend hart luisterde hij naar de voetstappen die op de trap te horen waren. Wie er in huis was, wist hij niet, maar één ding was zeker: de persoon in kwestie kwam veel te dicht in zijn buurt.

 Na zachtjes de lade te hebben dichtgeschoven, keek hij snel de kamer rond. Het balkon vormde de enige ontsnappingsmogelijkheid, maar geluidloos zou hij niet kunnen ontkomen via die route. Er bestond echter een redelijke kans dat de onverwachte bezoeker naar een van de andere kamers zou gaan. Als dat het geval was, kon hij zich in de studeerkamer verbergen tot het gevaar was geweken en vervolgens het huis verlaten zoals hij het binnen was gekomen.

 Naderende voetstappen gaven aan dat er geen tijd meer was voor aarzelen. De onbekende was inmiddels gevaarlijk dicht bij de studeerkamer gekomen. De zaklantaarn en de envelop haastig in zijn zak stekend, keek Ken koortsachtig om zich heen op zoek naar een geschikte schuilplaats. Uiteindelijk verstopte hij zich in arren moede achter de zware damasten gordijnen, die al dichtgetrokken waren toen hij de kamer had betreden. Hij had zich amper aan het gezicht onttrokken, of de deur ging open.

 Toen het licht aanging, kromp hij onwillekeurig ineen. Zijn ogen dwaalden naar de smalle lichtstreep onder aan de zoom van de vrijwel tot aan de vloer reikende gordijnen. Met ingehouden adem plaatste hij zijn voeten wat verder uiteen, zodat ze bijna dwars op de vloer kwamen te staan. Zo zou niemand ze kunnen zien - hoopte hij. Tot zijn schrik zag hij dat hij verdraaid dicht bij de spleet tussen de twee gordijnen stond. Door die smalle opening kon hij nog net een stukje van de kamer zien.

 Degene die de kamer had betreden, bewoog zich met een onbevangenheid die Ken benijdde. Hij of zij maakte kastdeuren open zonder zich ook maar enigszins om geluiden te bekommeren. Pas toen de persoon zich over Richardsons bureau boog, kon Ken zien wie het was: Beatrice Lawes.

 Wat deed die hier in vredesnaam op dit tijdstip? Meteen drong de gedachte zich aan hem op dat zij hem waarschijnlijk precies dezelfde vraag zou stellen als ze wist dat hij daar achter de gordijnen stond. Nu hij Bea wat beter kon gadeslaan, viel het hem op dat ze nogal nerveus oogde. Nadat ze op het bureaublad een koffertje had opengeklapt, begon ze ongeduldig in de laden te graaien.

 Nee toch! Ken voelde zijn vingers jeuken toen hij machteloos moest toezien terwijl Bea het doosje met de brieven uit de onderste lade te voorschijn haalde, de inhoud bekeek en het geheel vervolgens in haar koffertje wegborg. Kennelijk was het doosje het enige dat ze de moeite waard vond om mee te nemen, want meteen daarop verdween ze uit zijn gezichtsveld. Wat ging ze nu doen? Gedreven door een knagende nieuwsgierigheid, nam hij het risico wat dichter naar de spleet tussen de gordijnen te schuifelen. Heel even bewoog de zware stof; verschrikt hield hij zijn adem in. Toen hij Bea weer durfde te begluren, merkte hij echter dat ze veel te druk bezig was om de beweging van de gordijnen te hebben kunnen opmerken.

 Ze had een negentiende-eeuws olieverfschilderij van de muur gehaald, waarachter zich een kluis bleek te bevinden. Inmiddels was ze druk doende met het cijferslot. ‘Zo!’ hoorde hij haar tevreden mompelen toen het slot klikte. Hij keek toe terwijl ze de inhoud van de kluis te voorschijn haalde. Tot zijn verbazing wierp ze een groot aantal stapels bankbiljetten meteen terug. Haar belangstelling bleek uit te gaan naar een stapel mappen, die ze gehurkt begon te doorzoeken alsof ze een schat op het spoor was. Uiteindelijk legde ze één map opzij, waarna ze de rest teruglegde, de kluisdeur afsloot en het schilderij weer op zijn plaats hing. Na de map in haar koffertje te hebben gestopt, haastte ze zich de kamer uit.

 Nu het weer donker was, kon Ken zich beter op de geluiden concentreren. Tot zijn opluchting hoorde hij Bea de trap af lopen. Toch was het geluid van haar voetstappen allang verstomd, voor hij eindelijk zijn schuilplaats durfde te verlaten. Met zijn zaklantaarn in de aanslag liep hij op het bureau toe. Het doosje met brieven was natuurlijk verdwenen, maar misschien had ze iets van evenveel waarde over het hoofd gezien.

 Met de moed der wanhoop doorzocht hij de bureauladen. Woede mengde zich met frustratie toen hij daarna de overige bergruimten in het vertrek inspecteerde. Ten slotte knipte hij zijn zaklantaarn uit en liet hij zich in de grote fauteuil zakken. Het stiekeme bezoekje van Bea Lawes had zijn vermoeden bevestigd dat er in de studeerkamer van Richardson iets van grote waarde aanwezig was geweest. Helaas was ze hem net iets te snel af geweest.

 Op de een of andere manier voelde Bea zich in het oog lopen met het zware koffertje. Ze was blij toen ze bij haar auto was. Met het koffertje tussen haar knieën geklemd, zocht ze in haar handtasje naar haar sleuteltjes. Ze maakte met trillende vingers het portier open, stapte snel in en zette haar buit naast zich op de stoel.

 Met een diepe zucht liet ze haar hoofd tegen het stuur rusten. Nu ze in haar auto zat, voelde ze zich veilig. Welbeschouwd was haar angst dwaas geweest, vond ze. Wie zou in ’s hemelsnaam vreemd hebben opgekeken van een vrouw die met een attachékoffertje over straat liep? Niettemin zette ze het koffertje voor alle zekerheid op de vloer, zodat het nog minder zou opvallen.

 Ze had juist het sleuteltje in het contact gestoken, toen ze voetstappen op het trottoir hoorde. In het achteruitkijkspiegeltje zag ze tussen de bomen bij de stoeprand een gestalte bewegen. Op het moment dat de voetganger achter haar auto de straat op liep, raakte ze bijna in paniek. Toen herkende ze de persoon echter. Blij dat ze zich had weten te beheersen, draaide ze het raampje open en zei ze met een glimlach: ‘Ik had niet verwacht dat jij hier-'

 Verder kwam ze niet. Met open mond staarde ze naar de loop van het pistool dat op haar gericht was.


Hoofdstuk 12

 

 

 

 Ken haastte zich naar de dubbele tuindeur, waarvoor gesloten gordijnen hingen. Hij had maar één wens: zo snel mogelijk thuis zijn om daar een aspirine in te nemen tegen de hoofdpijn die hij door alle spanning had opgelopen. En Dani opbellen. Die zou waarschijnlijk net zo kwaad en gefrustreerd zijn als hij, wanneer ze hoorde van Bea’s plotselinge inval in Richardsons studeerkamer. Het zou hem niet verbazen als ze meteen met nieuwe plannen op de proppen kwam. Hoe langer hoe meer kreeg hij het gevoel dat, behalve hij zelf, Dani Blake de enige persoon was die echt in de ontmaskering van de moordenaar geïnteresseerd was.

 Nauwelijks had hij de tuindeuren achter zich gesloten, of hij hoorde iets in de struiken ritselen. Een kat? Of iemand die gauw was weggekropen? Hij had beter eerst tussen de gordijnen door kunnen gluren alvorens de deur open te maken.

 Hij stond nog te overwegen wat hij nu het beste kon doen, toen er opeens een verblindend licht in zijn gezicht scheen. Met zijn hand tegen zijn voorhoofd gedrukt om zijn ogen af te schermen, probeerde hij te ontwaren wie de gestalte was die zojuist uit de struiken te voorschijn was gesprongen. Hij zag echter alleen maar gekleurde puntjes.

 ‘Neem me niet kwalijk,’ hoorde hij Dani plotseling zachtjes zeggen. Ik wilde je niet aan het schrikken maken, maar ik wist niet helemaal zeker of jij het wel was.’

 Ken knipperde nog even met zijn ogen. ‘Ik kan me wel leukere begroetingen voorstellen.’

 ‘Is alles goed met je?’ Dani stond inmiddels naast hem. Ze keek hem met een schaapachtige glimlach aan.

 ‘Met mij is alles best. Maar wat doe jij hier in vredesnaam, als ik zo vrij mag zijn?’

 Dani tuitte haar lippen. ‘Kom, kom, je dacht toch niet echt dat ik rustig in de keuken bezig kon zijn terwijl jij hier door het huis aan het sluipen was? Ik liep de hele tijd maar te denken aan wat er zou kunnen misgaan. Uiteindelijk wist ik dat ik iets moest gaan ondernemen. Op weg hierheen vroeg ik me steeds af wat jij zou doen als iemand onverwachts binnenkwam terwijl jij aan het zoeken was.’

 ‘Ik kan je precies vertellen wat ik heb gedaan - ik heb me achter de gordijnen verscholen.’ Bij het zien van Dani’s verbijsterde gezicht moest Ken bijna lachen.

 ‘Wil je zeggen dat er inderdaad iemand onverwachts is binnengekomen?’

 Ken knikte. ‘Jij bent toch niet toevallig Bea Lawes op straat tegengekomen?’

 ‘O, lieve hemel! Is Bea op de proppen gekomen?’ Dani maakte een kreunend geluid. ‘Nee, ik heb haar niet gezien, maar ik was hier ook maar net toen jij de deur opendeed. Wat heeft Bea in ’s hemelsnaam om twee uur ’s nachts in dit huis te zoeken?’

 ‘Ik weet vrijwel zeker dat ze precies hetzelfde zocht als ik. Ik zal het je allemaal vertellen, maar eerst moeten we naar een plaats toe waar we wat minder risico lopen. Tot nog toe heb ik ontdekking weten te vermijden, maar ik moet de goden niet verzoeken.’

 ‘Je hebt gelijk. Laten we hier eerst maar eens weggaan.’

 Stilletjes slopen ze door het achterstraatje. Pas toen ze halverwege King Street waren, durfden ze weer met elkaar te praten.

 ‘Waar heb je je auto geparkeerd?’ vroeg Dani, precies op het moment dat Ken haar arm vastgreep.

 ‘Zie je die auto aan de overkant, die donkerrode Honda Accord?’ fluisterde hij in haar oor. Hij voelde haar arm verstijven toen ze, na heimelijk een blik naar de overkant te hebben geworpen, traag knikte. ‘Ik durf bijna te zweren dat Bea Lawes er ook zo een heeft,’ vervolgde hij terwijl ze in de richting South Battery liepen. 'Weet je nog die middag dat ik in het huis van Richardson met Sapphira probeerde te praten? Bea speelde toen weer de rol van waakhond. Maar nadat ze me had weggestuurd, heb ik nog een poosje in de buurt van het huis rondgehangen in de hoop dat ik haar zou zien weggaan, zodat ik opnieuw een poging kon doen Sapphira aan de praat te krijgen. Ze is inderdaad weggegaan, alleen met Sapphira bij zich. Ik voelde me flink gefrustreerd toen ze die oude dame in haar auto hielp. Maar ik heb haar auto toen wel heel goed kunnen bekijken.’

 ‘En dat is hem?’

 ‘Honderd procent zeker weet ik het niet. Er rijden natuurlijk wel meer van dit soort auto’s in Charleston rond.’

 ‘Laten we er dan even naar toe lopen. We kunnen in ieder geval het kenteken natrekken.’ Op de hoek van South Battery liep Dani de straat op, Ken met zich meetrekkend. Ze stapte op haar bestelwagen toe. ‘We rijden een blokje om, en dan rijden we straks langzaam langs haar auto.’ Ze maakte het portier open. ‘Op die manier wekken we niet de indruk dat we rondsluipende autodieven zijn.’

 ‘Ik heb vanavond al genoeg voor dief gespeeld,’ grapte Ken, voordat hij instapte.

 Rustig rijdend, maakte Dani een rondje. Bij het naderen van de donkerrode Honda schakelde ze terug naar de tweede versnelling.

 ‘In het dashboardkastje vind je pen en papier. Kun jij de nummerplaat al lezen?’ Dani strekte haar hals om beter te kunnen kijken.

 ‘Ja, ik heb het.’ Ken noteerde het kenteken op het notitieblokje. Vervolgens wierp hij snel een blik in de achteruitkijkspiegel. ‘Er is niemand te bekennen. Stop even, dan kunnen we vlug het interieur bekijken...’ Hij stootte een kreet uit.

 Onmiddellijk trapte Dani op de rem.

 ‘Grote genade...’ Zijn stem verstomde; zijn ogen fixeerden zich op het afschuwelijke tafereel dat door het openstaande zijruitje van de Honda te zien was.

 ‘O, Ken!’ Dani sloeg haar hand voor haar mond. ‘Is dat Bea?’ wist ze ten slotte uit te brengen.

 ‘Ik zal even kijken. Blijf jij maar in de auto.’ Met trillende handen maakte Ken zijn portier open.

 Hij moest enkele malen diep ademhalen om een plotseling oprijzend gevoel van misselijkheid te bedwingen. Dus zo zie je eruit als je door het hoofd wordt geschoten, dacht hij, versuft starend naar de bloederige massa die ooit een menselijk gezicht was geweest.

 Zonder zich iets van zijn bevel aan te trekken klauterde Dani uit de bestelwagen om zich bij hem te voegen. Angstig gaf ze hem een hand. ‘Het is Bea.’ Krampachtig in zijn klamme hand knijpend, trok ze hem achteruit. ‘We moeten de politie bellen.’ Ze keek om zich heen om zich te oriënteren. ‘Een straat verderop is een hotel. Daar kunnen we opbellen.’

 Ken omsloot haar koude vingers met zijn beide handen. ‘Ga jij dan even bellen, dan blijf ik hier. Als ik in de tussentijd een surveillancewagen zie, kan ik hem aanhouden.’

 ‘Goed.’ Na hem een kneepje in zijn hand te hebben gegeven, haastte ze zich naar de bestelwagen.

 Pas toen Dani’s Ford de hoek om was, keerde Ken zich weer naar de Honda om. Hoewel het idee hem de grootst mogelijke weerzin inboezemde, wist hij dat hij er niet onderuit kon: hij moest het interieur aan een nadere inspectie onderwerpen. Terwijl hij om de auto heen liep, hield hij zijn blik zoveel mogelijk af van het bebloede lichaam dat over de versnellingspook gebogen lag. De raampjes aan de andere kant waren dicht.

 Hij bukte zich om een blik door het voorste ruitje te werpen. Meteen rees er weer een wee gevoel in hem op. Het koffertje dat Bea mee naar de studeerkamer van Richardson had genomen, lag open op de stoel naast Bea. Voor zover hij kon zien, was het leeg. In tegenstelling tot het interieur van de auto, was het koffertje van binnen vrij van bloedspatten. Degene die het had opengemaakt en de inhoud had meegenomen, had dat kennelijk gedaan nadat Bea was neergeschoten.

 Het doordringende gejank van sirenes gaf aan dat Dani succes had gehad met haar telefoontje naar de politie. Plotseling was de stille straat een en al levendigheid: zwaailichten, dichtklappende portieren en haastige voetstappen. Al gauw gingen hier en daar in de huizen lichten aan, een bewijs dat het rumoer buurtbewoners had gealarmeerd.

 ‘Bent u degene die haar heeft gevonden?’ vroeg een agent aan Ken, die op de voorste politiewagen toe was gelopen.

 Ken liep met de agent naar de Honda. ‘Mijn vriendin en ik hebben haar ontdekt toen we langsreden.’

 Hoewel de agent knikte, leek hij alleen belangstelling te hebben voor het ineengezakte lijk achter het stuur. ‘Tjonge!’ Traag schudde hij zijn hoofd. ‘Ernie, waarschuw onmiddellijk de gerechtelijke geneeskundige dienst!’ riep hij over zijn schouder. Daarna wendde hij zich weer tot Ken. ‘Goed, ik zal u een paar vragen moeten stellen.’ Hij leek al net zo opgelucht te zijn als Ken dat hij zich een ogenblik van het gruwelijke toneel kon afwenden.

 Ze waren juist bij de surveillancewagen aangekomen, toen Dani’s bestelwagen kwam aanrijden. Terwijl Ken wachtte tot de agent de moord door de mobilofoon had gemeld, zwaaide hij naar haar. Ze parkeerde haar auto naast de politiewagen en stoof op hem toe.

 ‘Alles in orde, meisje?’ Ken sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan.

 Ze knikte en maakte zich van hem los om hem te kunnen aankijken. ‘En met jou?’

 ‘Het gaat wel.’ Hij raakte haar wang aan. Ze was te mooi en te goed om in zo’n smerige zaak te worden betrokken. Een ogenblik werden al zijn zorgen verdrongen door een overweldigend verlangen haar van het verschrikkelijke tafereel af te schermen. Zijn aandacht werd echter weer opgeëist door de agent, die inmiddels klaar was met zijn melding.

 ‘Hoofdagent Joe Simpson, ma’am.' Hij gaf Dani een kort knikje. ‘Ik wil eerst graag uw personalia noteren. Daarna kunt u me vertellen wat u precies hebt gezien.’

 Nadat ze de verlangde gegevens hadden verstrekt, beschreef Dani hoe ze Bea’s lichaam hadden ontdekt.

 ‘We meenden de auto te herkennen.’ Aarzelend keek ze naar Ken.

 Die begreep meteen dat ze heen en weer werd geslingerd tussen twee impulsen: de wens om de politie alle informatie te geven die voor het onderzoek van belang was, en het verlangen om Kens stiekeme bezoek aan de studeerkamer van Richardson geheim te houden.

 ‘Het bleek dat we het goed hadden gezien; het was inderdaad de auto van Beatrice Lawes.’ Ze knikte vaag naar de Honda. ‘Ze is jarenlang de secretaresse van Richardson Whyte geweest.’

 Bij het horen van die naam trok Simpson heel even met zijn mond. ‘Hebt u iemand bij de plaats van het misdrijf gezien?’ De agent keek snel van Dani naar Ken en weer terug.

 Beiden schudden ze het hoofd. ‘De straat lag er volkomen verlaten bij. Dat is meestal het geval omstreeks dit tijdstip.’ Dani hoopte dat er geen vraag zou volgen waarin naar de reden van hun late aanwezigheid op straat werd geïnformeerd.

 Simpson maakte ijverig aantekeningen. Nadat hij zijn notities nog eens had overgelezen, vroeg hij: ‘U zei dat u haar een half uur geleden had gevonden?’

 'Ja, volgens mij was het ongeveer een half uur geleden,’ zei Dani.

 Simpson haalde zijn schouders op. ‘Het is moeilijk te zeggen hoe lang ze daar al heeft gelegen. Als u beiden niet zo hoog in die bestelwagen had gezeten, zou u haar misschien niet eens hebben gezien. We zullen pas meer weten wanneer de specialisten van de gerechtelijke geneeskundige dienst onderzoek hebben gedaan. Goed, in ieder geval bedankt voor uw medewerking. Als we nog meer vragen hebben, hoort u van ons.’ Hij begaf zich naar zijn collega’s. ‘Twee moorden in één week zijn er twee te veel!’ hoorde Ken hem mompelen.

 Twee moorden die hadden kunnen worden voorkomen als de familie Whyte niet zo trots was geweest om geheimhouding boven gezond verstand te laten gaan, dacht Ken bij zichzelf.

 Dani sloot haar hand om zijn pols. ‘Ken, we moeten eens praten.’

 ‘Daar heb je gelijk in.’ Hij liep met haar mee naar de bestelwagen, waar ze zich enigszins konden onttrekken aan de gruwelijke sfeer die in en rond de donkerrode Honda hing.

 Ze keek hem strak aan. ‘De politie moet weten wat jij in Richardsons studeerkamer hebt gezien.’

 Ken haalde diep adem. Hij begreep dat hij er niet onderuit kon de politie alles te vertellen wat hij wist, hoe pijnlijk dat ook was. ‘Ook daar heb je gelijk in,’ zei hij ten slotte met een zucht.

 Bij zijn speurtocht naar agent Simpson werd hij vergezeld door Dani, die hem op die manier stilzwijgend wilde steunen. Ze troffen hem aan bij de inmiddels gearriveerde wagen van de gerechtelijke geneeskundige dienst.

 ‘Kan ik u nog even spreken?’

 Simpson reageerde verbaasd. Nog verbaasder was hij echter toen Ken het legitimatiebewijs van zijn werkgever liet zien. ‘Associated Security? Wat is dat voor iets?’

 Ken stak het pasje weer in zijn zak. ‘Wij verzorgen de beveiliging van personen, in het bijzonder voor bedrijven. Richardson Whyte heeft mij via een collega ingehuurd nadat hij een afpersingsbrief had ontvangen. Officieel heb ik die zaak nog steeds onder mijn hoede. Ik beschik ook over een sleutel van het huis van Whyte.’ Hij keek naar Dani. De blik die ze hem schonk, sterkte hem. ‘Ik bevond me vannacht in de studeerkamer van Whyte, toen Bea Lawes verscheen.’

 ‘Wilt u zeggen dat u het slachtoffer vannacht nog in leven hebt gezien?’ Simpson keek Ken aan met een blik die om de waarheid vroeg.

 Toen Ken knikte, richtte Simpson zijn doordringende blik op Dani.

 ‘En u, Miss Blake? Was u ook in die kamer?’

 ‘Nee begon Dani, maar ze werd afgekapt door Ken.

 ‘Miss Blake heeft niets met Associated Security van doen. We hadden na mijn bezoek aan het huis van Whyte een privéafspraak.’

 Simpson keek hen vragend aan, alsof hij niet goed wist wat hij met hun verklaring aan moest. ‘Het lijkt me het beste dat u allebei met me meegaat naar het bureau. Ik moet eerst even controleren of die jongens genoeg foto’s hebben gemaakt voordat ze die wagen wegslepen. Daarna kunt u achter me aanrijden.’

 Terwijl Simpson naar zijn collega’s liep, stapten Dani en Ken in de bestelwagen, waar ze wachtten tot de agent terug was. Zodra hij achter het stuur van zijn surveillancewagen had plaatsgenomen, gebaarde hij door het open raampje dat ze achter hem aan moesten rijden.

 Hij leidde hen naar het onaanzienlijke gebouw dat de politiepost van de binnenstad herbergde. Door middel van een kort handgebaar gaf hij te kennen waar ze hun auto konden parkeren.

 Nadat Dani de motor had afgezet, bleef ze enkele ogenblikken roerloos achter het stuur zitten.

 Ken was de eerste die de stilte verbrak. ‘Ik ga hun alles vertellen, Dani.’

 In een poging hem te bemoedigen pakte Dani zijn hand. ‘Ik zal je steunen, Ken. Wat Sapphira of wie dan ook doet, kan me niets schelen. Iemand zal zijn mond moeten opendoen voordat er weer een moord wordt gepleegd.’

 In het helder verlichte politiebureau was het een drukte van belang. Simpson, die hen al in de deuropening had staan opwachten, ging hen voor naar een spaarzaam gemeubileerde kamer op de eerste etage.

 ‘Koffie?’ De politiefunctionaris stapte op een blijkbaar veel gebruikte glazen koffiekan af, die op een elektrisch plaatje stond.

 Ken schudde zijn hoofd, maar Dani zei: ‘Graag.’ Ze had iets nodig om vast te houden, ook al was het dan een kop bruine drab.

 ‘Zo,’ zei Simpson, nadat hij twee mokken met koffie op het bureau had gezet, ‘laten we de draad dan maar weer eens opnemen.’ Hij keek naar Ken. ‘U was het slachtoffer vannacht dus in de studeerkamer van Richardson Whyte tegen het lijf gelopen.’

 ‘Zo is het niet helemaal gegaan.’ Ken boog zich op zijn stoel naar voren en stak zijn handen tussen zijn knieën. ‘Ik wilde niet dat zij me zou zien.’ Hij haalde diep adem. ‘Bea Lawes had zich een nogal overdreven beschermende houding tegenover haar werkgever aangemeten. Daarom was ik bang dat ze mijn aanwezigheid in zijn studeerkamer niet op prijs zou stellen.’

 Simpson voorzag zijn koffie rijkelijk van melkpoeder. ‘Waarom was u daar eigenlijk?’

 Alvorens te antwoorden, wisselde Ken een blik met Dani. ‘Ik wilde zien of ik de ontbrekende schakel kon ontdekken in de informatie die Miss Blake en ik hadden vergaard.’ In kalme, precieze bewoordingen vertelde hij vervolgens hoe ze bij de zeilvereniging waren terechtgekomen en wat daar was gebeurd.

 Hoewel hij ook verwees naar zijn gesprek met Ned Poole, liet hij iedere verwijzing naar Stephen Lawes achterwege. Dani was daar blij om. Hoe verdacht het gedrag van de acteur in het verleden ook mocht hebben geleken, ze was er vast van overtuigd dat hij zijn moeder niet had vermoord. Ze herinnerde zich dat hij haar bij de begrafenis van Richardson had getroost. Lawes mocht dan een goed acteur zijn, Dani’s intuïtie zei haar dat zijn medeleven die dag niet gespeeld was geweest.

 Aan het eind van zijn verslag gekomen, zag Ken er uitgeput uit. ‘Richardson Whyte heeft me ingehuurd om hem tegen een afperser te beschermen - een maatregel die uiteindelijk op een vreselijke mislukking is uitgedraaid. Ik heb in de loop van mijn carrière wel eens tegenvallers gehad, maar het is nog nooit eerder gebeurd dat iemand het leven heeft verloren nadat ik was ingeschakeld. Ik voel me persoonlijk verantwoordelijk, en dat maakt dat ik me gedwongen voel iets goed te maken tegenover Richardson. Ik wil zijn moordenaar voor de rechter brengen. Begrijpt u dat?’

 ‘Ja, ik denk het wel.’ Simpson knikte traag.

 ‘Ik moet eerlijk tegenover u zijn, agent. Als ik mijn plannen had bekendgemaakt, zou niemand van de familie Whyte me in die studeerkamer hebben toegelaten. Zelfs gesprekken met de familie zijn al zo goed als onmogelijk. Het is net alsof je tegen een muur aan loopt.’

 Simpson liet een cynisch lachje horen. ‘Dat zullen heel wat mannen van Butler, van de afdeling Ernstige Delicten, vermoedelijk ook denken, al zullen ze dat niet toegeven. Goed, laten we nu even voorbijgaan aan de vraag of u regels hebt overtreden en laten we eens bespreken wat er in die studeerkamer is gebeurd. U bent uit het zicht gebleven toen het slachtoffer in die kamer verscheen?’

 Ken gaf hem een vermoeid knikje. ‘Ik heb me achter de gordijnen verborgen, en wel zo, dat ik goed heb kunnen zien wat ze aan het doen was. Ik heb gezien dat ze een klein doosje uit een bureaula en wat paperassen uit de muurkluis heeft gehaald. Nadat ze die spullen in haar koffertje had gestopt, is ze weggegaan.’

 ‘Hoe laat was dat?’ wilde Simpson weten.

 ‘Een uur of half twee, denk ik. Eerlijk gezegd, heb ik niet zo op de tijd gelet. Toen ik ervan overtuigd was dat ze weg was, heb ik nog wat in de studeerkamer rondgekeken. Daarna ben ik vertrokken en heb ik Dani ontmoet. Toen hebben we Bea in haar auto ontdekt.’

 ‘Juist, ja.’ Simpson rolde zijn stoel een stukje achteruit. ‘U weet dat we haar koffertje op de stoel naast haar in de auto hebben gevonden. Dat was leeg.’

 Onbewogen keek Ken de politiefunctionaris aan. ‘Wat er ook in dat koffertje mag hebben gezeten, ik heb het niet meegenomen.’

 Een poosje bleef het heel stil in de kamer, op een ritmisch gekraak na, dat werd veroorzaakt doordat Simpson heen en weer wiebelde op zijn draaistoel. Plotseling hield het gekraak op. ‘Ik geloof u. U hebt er zeker geen idee van wat voor papieren het kunnen zijn geweest?’

 Ken streek met zijn hand door zijn verwarde haar. ‘Ik denk dat er brieven in dat doosje zaten, maar -’ Omdat op dat moment de deur openzwaaide, maakte hij zijn zin niet af.

 In de deuropening verscheen, met een bezweet gezicht, Sam Butler. ‘Ik wil een kopie van dat rapport, Simpson. De vrouw is geïdentificeerd als de secretaresse van Richardson Whyte.’

 Simpson ging wat gemakkelijker in zijn stoel zitten. ‘Dat weet ik,’ zei hij ijzig kalm.

 Het toch al rode gezicht van Butler werd nog een tintje roder. Zijn kraaloogjes straalden woede uit, woede die in Dani en Ken een perfecte uitlaatklep vond. 'Wat doet u hier?’ vroeg hij bars.

 Het antwoord kwam van Simpson. ‘Miss Blake en Mr. McCabe hebben het slachtoffer ontdekt.’

 ‘Hm!’ bromde Butler schamper. ‘Jullie duiken de laatste tijd op allerlei interessante plekken op. Ik heb het een en ander over jullie bootreisje vernomen.’

 ‘Dat “bootreisje”, zoals u het noemt, Mr. Butler, heeft ons bijna het leven gekost.’ Boos klemde Dani haar kaken op elkaar.

 Butler schonk haar een boosaardig glimlachje. ‘Dan zou ik u aanraden dergelijke gevaarlijke activiteiten voortaan achterwege te laten.’ Hij wendde zich weer tot de hoofdagent. ‘Ik wacht op dat rapport, Simpson.’ Na die woorden draaide hij zich om en verdween.

 ‘Ja, ja,’ mompelde Simpson tegen de openstaande deur. Uiterlijk onbewogen, rees hij vervolgens op van zijn stoel. ‘Goed, als u niets meer omtrent deze zaak te melden hebt, zie ik geen reden u nog langer op te houden.’ Hij gaf Dani en Ken een hand en begeleidde hen naar de deur. ‘Probeert u wat uit te rusten!’ riep hij hen na.

 ‘Het is lang geleden dat ik zo’n goede raad heb gekregen,’ mompelde Ken in de gang.

 ‘Zeg dat wel,’ zei Dani, die al bezig was haar autosleuteltjes uit haar tasje te vissen. Terwijl ze langs de balie liep, had ze nauwelijks oog voor de man die ineengedoken op een van de Spartaanse banken zat. Pas toen ze vlak bij de draaideur waren, hief de man zijn hoofd op. Met een mengeling van verdriet en verbijstering keek hij haar aan.

 Bij het zien van de diepbedroefde uitdrukking in Stephen Lawes’ ogen moest Dani even slikken. Ze had hem pas één keer zonder schmink gezien, en dan alleen nog maar van een afstandje. Hij maakte een zachtaardige, bijna timide indruk en leek in niets op het sinistere personage dat hij in de spokenoptocht had gespeeld. Dus dit was de persoon op wie haar argwaan zich had geconcentreerd, de man die ze in staat had geacht tot de afschuwelijkste moorden. Nu ze oog in oog met hem stond, kort ze alleen nog een gekwetst, eenzaam mens in hem zien.

 Ze stapte op hem toe. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei ze zacht.

 De jongeman keek haar met knipperende ogen aan, alsof hij zich een beetje duizelig voelde.

 ‘Ik ben Dani Blake,’ vervolgde ze.

 ‘Ik weet wel wie u bent. U hoorde tot de vriendenkring van Whyte.’ Er lag iets beschuldigends in de toon waarop Lawes dat zei. Hij keek naar Ken, die naast Dani was gaan staan. Vervolgens richtte hij zijn blik op zijn handen, waarmee hij krampachtig zijn knieën omvatte.

 ‘Ik kan gewoon niet geloven wat er is gebeurd. Ik heb haar vanavond nog gezien. We hebben bij Booth’s gegeten, haar lievelingsrestaurant. Ze begon eindelijk weer wat te lachen; ze zei zelfs dat we zoiets vaker moesten doen.’ Lawes sprak met tussenpozen, alsof hij bezig was de stukjes van een moeilijke puzzel tot een passend geheel te maken. ‘Ze zei dat ze een beetje moe was en vroeg naar bed wilde. Als ik ook maar een vermoeden had gehad van wat ze van plan was, zou ik haar niet hebben laten gaan.’

 Dani ging naast Lawes op de bank zitten. ‘Wat was ze dan van plan?’ vroeg ze zo vriendelijk mogelijk.

 ‘Dat heeft ze me natuurlijk niet verteld, omdat ze wist wat ik dan zou zeggen. Ik heb haar herhaaldelijk gewaarschuwd dat het niet veilig was, en haar voorgehouden dat een vrouw niet midden in de nacht in haar eentje op straat moest rondlopen. Maar ze wilde niet luisteren. Ze hebben haar gevonden in haar auto, die vlak bij zijn huis stond geparkeerd.’

 Zijn gelaatsuitdrukking veranderde zo abrupt, dat Dani er bijna van schrok. Plotseling straalde hij een intense woede uit.

 ‘Ze was zo toegewijd en zo perfectionistisch. En wat heeft al dat gesloof haar opgeleverd? Dat ze nu is vermoord door de een of andere laffe schoft!’

 Het was zo duidelijk dat Lawes het te kwaad had, dat Dani hem nauwelijks nog vragen durfde te stellen. Toch wilde ze de gelegenheid niet onbenut laten; de vragen die haar bezighielden, waren te belangrijk. ‘Maar uw moeder had niet van tevoren gezegd dat ze vanavond nog naar Richardsons huis moest?’

 Een verachtelijke trek krulde Lawes’ lippen. ‘Ze wist hoe ik over hem dacht.’ Zijn roodomrande ogen fixeerden zich op Dani. ‘Jullie vonden hem allemaal een geweldige vent. Jullie wilden de hele stad op zijn kop zetten om zijn moordenaar te vinden. Maar zal ik u eens zeggen hoe ik erover denk, Miss Blake? Mij kan het geen bliksem schelen of ze zijn moordenaar ooit vinden!’

 Hij maakte een abrupt gebaar. ‘Richardson Whyte heeft mijn moeder van de beste jaren van haar leven beroofd. Hij heeft haar leugens voorgeschoteld die haar hele leven hebben vergiftigd. Ze hield van hem, en hij heeft die liefde uitgebuit. Al die tijd heeft ze de hoop gekoesterd dat hij, als ze maar geduld bleef oefenen, haar liefde op een dag zou beantwoorden.’

 Het gezicht van Lawes was nu verwrongen van pijn. ‘Ze heeft hem geloofd toen hij zei dat hij voor ons zou zorgen. “Richardson zal je onder zijn hoede nemen, Steve,” zei ze altijd. “Hij zal ervoor zorgen dat je je middelbareschool-diploma haalt en dat je dokter kunt worden, als je dat wilt.” Ja, ja.’

 Hij stootte een schamper lachje uit. ‘Dank zij Richardson Whyte ben ik nu geen dokter. In de loop van de tijd heeft hij voor het gemak zijn belofte aan mijn moeder maar vergeten. Onderwijl liet hij haar tijdens zijn verblijf in Brazilië wel cheques uitschrijven voor dat andere kind waarvoor hij de zorg op zich had genomen.’ Bij die woorden keek hij Dani ongemakkelijk aan, alsof hij bang was voor haar reactie.

 Hoewel Dani onmiddellijk geloofde dat de wrok van Stephen Lawes gerechtvaardigd kon zijn, voelde ze zich toch geroepen haar oude huisvriend in bescherming te nemen. ‘Ik denk dat Richardson zich verantwoordelijk voelde voor Rebecca Popes opleiding nadat haar eigen vader was gestorven. Ze is per slot van rekening zijn nicht.’

 Een ogenblik keek Lawes haar ongelovig aan. Toen zei hij fel: ‘Whyte heeft niet Rebecca Popes opleiding betaald, maar die van u!’
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 ‘Daar wist ik niets van. Noch mijn moeder, noch Richardson, noch iemand anders heeft me ooit verteld dat hij mijn opleiding heeft betaald.’ Dani keek peinzend naar de kop warme chocola die Ken haar net had aangereikt. Ze trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen.

 Ken ging naast haar op de bank zitten. Terwijl hij een slok van zijn chocola nam, pakte hij een van de tijdschriften op die op de salontafel lagen. ‘Misschien waren ze bang dat jij je bezwaard zou voelen,’ opperde hij na een lange stilte.

 ‘Maar ik heb zelfs nooit de kans gekregen hem te bedanken!’ riep Dani uit.

 Een ogenblik staarde Ken wezenloos naar het kleurige tijdschrift alvorens naar haar op te kijken. Hij zei echter niets.

 Met een beslist gebaar zette Dani haar lege kop op de hoektafel. ‘We hebben wel wat belangrijkers om over na te denken dan mijn opleiding. Ach, die arme Stephen! Wat zag hij er bedroefd uit op het politiebureau! Het was de eerste keer dat ik hem van dichtbij zonder schmink zag. Hij leek zo breekbaar, net een klein jongetje dat zich diep gekwetst voelt. Nee, hij is geen moordenaar, Ken.’

 De veren van de bank werden een ogenblik diep ingedrukt doordat Ken abrupt opstond. ‘Dat ben ik met je eens.’ Na een korte aarzeling liep hij naar de eethoek, waar hij de jaloezieën een stukje optrok om het eerste daglicht binnen te laten. ‘Hij lijkt ook helemaal niet op Richardson. Ik denk dat we gevoeglijk kunnen aannemen dat de liefde van Bea Lawes voor Richardson onbeantwoord is gebleven.’

 ‘Misschien is het dan toch alleen maar roddelpraat dat Richardson een onwettig kind heeft.’ Dani keek naar Ken, die bij het raam liep te ijsberen. Na een poosje naar buiten te hebben gestaard, kwam hij vlak achter haar staan. Ze hoorde hem zuchten. ‘Wat is er?’ vroeg ze, zich naar hem omdraaiend.

 Zwijgend haalde Ken een vergeelde envelop uit zijn binnenzak te voorschijn, die hij vervolgens op haar schoot legde.

 ‘W-waar heb je die vandaan?’ vroeg ze bij het zien van het sierlijke handschrift op voorkant.

 Hij negeerde haar vraag. ‘Herken je dat handschrift?’

 Dani voelde haar wangen gloeien. Een mengeling van angst, verdriet en woede rees in haar op. ‘Natuurlijk herken ik dat! Ik ken mijn moeders handschrift toch zeker wel! Maar ik wil weten hoe jij hieraan komt.’ Ze schoot overeind en sloeg met de envelop op haar hand, haar blik boos op Ken gericht houdend.

 Kens donkerblauwe ogen kregen iets bedroefds. ‘Gevonden in de studeerkamer van Richardson, in dat doosje met brieven dat Bea heeft meegenomen.’

 ‘Nee, toch!’ Onwillekeurig deed Dani een stap naar achteren toen Ken om de bank heen liep. Zodra hij de envelop uit haar hand had getrokken, voelde ze een bijna onbedwingbare drang om het vergeelde stuk papier in duizend snippers te verscheuren. Ze bleef echter half verdwaasd staan terwijl hij de envelop openmaakte en haar de binnenkant liet zien.

 ‘Ik houd van je, liefste,’ stond in elegante letters op de binnenzijde van de flap te lezen.

 Dani had het gevoel dat ze door de grond zakte. Vaag drong het tot haar door dat Ken haar naast zich op de bank trok.

 ‘Ik weet dat het moeilijk te aanvaarden is, Dani,’ zei hij zacht, ‘maar er zijn te veel elementen die erop wijzen dat Richardson...’ Hij slikte even. ‘...je vader is.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik had nooit aan die mogelijkheid gedacht, totdat we vannacht met Stephen praatten. Ik wist dat het handschrift in die brieven niet van Bea was, maar daar heb ik me niet druk over gemaakt; die brieven konden van iedere willekeurige vrouw afkomstig zijn. Ik ben pas verband gaan leggen met je moeder na die opmerking van Stephen.’

 Hij liep naar haar bureau in de hoek van de kamer, waar hij een ingelijste foto oppakte. Nadat hij weer naast haar was gaan zitten, haalde hij het fotootje weg dat in een hoek van de lijst was gestoken. ‘Deze foto van jou als klein meisje heeft Richardson niet zonder reden aan boord van de Bandeira Branca bewaard.’ Op zachtere toon, alsof hij het tegen het kind op de foto had, ging hij verder. ‘Kijk maar eens. Voordat je je neus had gebroken, zag die er net zo uit als die van Richardson.’

 Dani staarde naar het grijnzende, onbekende meisje op de foto. Al die jaren had ze geloofd wat volwassenen dat onschuldige meisje hadden voorgehouden: dat ze het kind van Dan Blake was, dat haar avontuurlijke vader bij een ongeluk op het water om het leven was gekomen, en dat Richardsons belangstelling voortkwam uit zijn vriendschap met Dan Blake. Het waren allemaal leugens geweest. Ze voelde zich zo diep bedrogen, dat het haar een bijna lichamelijke pijn bezorgde. Ze hadden allemaal tegen haar gelogen.

 ‘Waarom heeft hij het me nooit verteld?’ fluisterde ze, zonder een antwoord te verwachten.

 ‘Richardson heeft echt om je gegeven, Dani. Ik weet zeker dat hij van je heeft gehouden.’ Ken legde een hand op haar schouder.

 Hoewel begreep dat hij haar op de een of andere manier wilde troosten, had ze op dat moment het gevoel dat niets of niemand haar kon troosten. ‘Ik zou graag een poosje alleen zijn, Ken,’ zei ze, haar blik op de tijdschriften gericht.

 De hand op haar schouder verstilde. ‘Ik begrijp dat je van streek bent. Het is allemaal zo plotseling gekomen. Bovendien is het heel moeilijk te aanvaarden.’ Hij liet haar los. ‘Ik zal je morgen opbellen, goed?’

 Ze knikte, nog steeds zonder hem aan te kijken. Toen hij de deur uit was, barstte ze in tranen uit.

 

 Tegen de tijd dat Dani eindelijk van de bank opstond en naar de telefoon liep, waren haar ogen allang weer droog. Er was een merkwaardige rust over haar gekomen. Ze wist dat ze nu een onvermijdelijke stap moest zetten, wilde ze ooit met de zaak in het reine kunnen komen.

 Ze raadpleegde het telefoonboek, haalde diep adem en toetste het nummer in. Zoals ze al had verwacht, werd er door een van de bedienden opgenomen.

 ‘Ik zou Sapphira Whyte graag willen spreken.’ Ze stond er zelf versteld van hoe weinig emotie in haar stem doorklonk.

 ‘Het spijt me, ma’am, maar Miss Whyte kan niet aan de lijn komen.’

 ‘Is ze thuis?’ hield Dani aan.

 Het dienstmeisje aarzelde even. Het kwam kennelijk niet vaak voor dat bellers bleven aandringen. ‘Jawel, ma'am, maar ze is, samen met haar zuster en met Miss Pope, aan het ontbijten. Als u wilt, kan ik een boodschap doorgeven.’

 ‘Ik wil dat u haar de boodschap doorgeeft dat ik aan de lijn ben. Ik heb het idee dat ze me wel zal willen spreken.’

 Met hoorbare tegenzin informeerde het dienstmeisje nog eens naar haar naam, waarna ze zich verontschuldigde. Het duurde vrij lang voordat de hoorn weer werd opgenomen.

 ‘Ja?’ De krassende stem klonk niet zo gebiedend als Sapphira Whyte waarschijnlijk had gehoopt.

 Opnieuw haalde Dani diep adem. ‘Het is tijd om het eens over mijn vader te hebben.’

 

 ‘Gaan we niet winkelen?’ De fletsblauwe ogen van Adele Whyte waren verbaasd opengesperd.

 Rebecca Pope greep haar oudtante stevig bij haar knokige elleboog en leidde haar naar de fauteuil tegenover de erker. ‘Vanochtend niet, tante.’

 ‘Waarom niet?’ wilde Adele weten.

 ‘Tante Sapphira moet wat zaken afhandelen.’ Rebecca keek naar de star starende blauwe ogen. Hoewel de anderen zich inmiddels hadden neergelegd bij Adeles verwarde toestand, wist zij soms niet goed wat ze ervan moest denken. Wat ging er nu precies schuil achter die grote, starende ogen? Bracht Adele haar dagen met half vergeten herinneringen door? Of hield ze hen in de gaten - en misschien wel veel nauwlettender dan iemand vermoedde?

 ‘Zaken?’ herhaalde Adele, alsof het een nieuw woord voor haar was. ‘Wat voor zaken?’

 Rebecca duwde de oude vrouw zachtjes terug in haar stoel. Om te voorkomen dat ze weer zou proberen op te staan, liet ze haar handen enkele ogenblikken op haar schouders rusten. ‘Niets waarover u zich zorgen hoeft te maken, tantetje.’ Ze keek naar het licht trillende hoofd, het dunne, witte haar en de bijna doorschijnende hoofdhuid. Toen ze ervan overtuigd was dat Adele geen poging meer zou ondernemen uit de stoel op te staan, liet ze de broze schouders los. Na het arme schepsel in de stoel nog even te hebben gadegeslagen, liep ze de kamer uit.

 ‘Niets waarover u zich zorgen hoeft te maken.’ Haar zojuist uitgesproken woorden echoden nog in haar hoofd na toen ze door de gang liep. Sapphira was de enige van de familie die besefte dat men zich wel degelijk zorgen moest maken. Adele viel niets kwalijk te nemen; die was al te veel aan het dementeren. Haar eigen moeder nam ze echter wel iets kwalijk; die had zich na de gewelddadige dood van haar broer in haar grote huis opgesloten en kwam daar alleen nog zo nu en dan uit te voorschijn voor een lunch met vrienden of een partijtje golf op de sociëteit. In tegenstelling tot Sapphira leek haar moeder niet te beseffen aan welke bedreiging de familie blootstond. Maar ja, haar moeder had ook nooit echt begrepen wat geld en aanzien betekenden...

 Aan het eind van de gang keek ze over haar schouder om te controleren of er geen nieuwsgierige bediende in de buurt was. Toen ze niets zag of hoorde, glipte ze de logeerkamer in, waarvan ze de deur zachtjes achter zich dichtdeed. Meteen stapte ze op het ouderwetse bed toe, dat de kamer domineerde. Ze hurkte bij het voeteneinde neer en tilde, na nog eens spiedend om zich heen te hebben gekeken, het matras op. Met één hand betastte ze de harde springveren tot ze op glad papier stuitte. Toen haalde ze een glanzend tijdschrift onder het matras vandaan.

 Voorzichtig sloeg ze de geschonden pagina’s om. Op één bladzijde was een hele kop weggeknipt; verder waren er bijna alleen heel kleine stukjes uit gehaald - hier en daar in een advertentie een enkele letter of hooguit een paar lettergrepen. Al bladerend, vroeg Rebecca zich af wat ze nu zou doen. Uiteindelijk stond ze op. Ze rolde het tijdschrift op, stopte het in een koker en liep de kamer uit.

 In de eetkamer smeulde nog een vuurtje na in de haard. Rebecca was blij dat Thomas een aardig voorraadje hout in het mandje naast de schoorsteen had achtergelaten. Ze wierp drie fikse blokken op de sintels en porde het vuur met de pook op. Toen de vlammen opschoten, schoof ze het tijdschrift onder het haardrooster. Met de pook hield ze het op zijn plaats totdat er alleen nog een hoopje as van over was.

 

 Dani had niet verwacht dat Sapphira haar thuis zou uitnodigen. Dat zou een te grote concessie zijn geweest. In zekere zin gaf ze er zelfs de voorkeur aan dat de ontmoeting op neutraal terrein zou plaatsvinden; daardoor kwamen ze op gelijke voet te staan. Ze had dan ook geen bezwaar aangetekend toen Sapphira met het voorstel was gekomen elkaar over een uur op Patriots Point te ontmoeten. Het scheepswerfmuseum was een openbare gelegenheid, maar dan wel een waar Sapphira weinig kans liep bekenden tegen te komen.

 Precies op het afgesproken tijdstip kwam de lange, zwarte limousine aanrijden. Met zijn trage tempo deed hij Dani onwillekeurig aan een lijkwagen denken. Ze huiverde bij die gedachte, ondanks het heldere zonnetje, dat vrolijk in het water schitterde. De auto stopte een eind voorbij de brug die naar het afgemeerde vliegdekschip Yorktown leidde, een meter of vijftig van de plek waar zij stond.

 Zwijgend keek ze toe terwijl de chauffeur het achterportier openmaakte. Gedurende enkele seconden gebeurde er niets. Toen verscheen er een witgehandschoende hand, die zich als een grote, bleke klauw aan de pols van de chauffeur vastklampte. Nadat Sapphira stijfjes uit de auto was geklommen, rechtte ze haar rug. Ze keek naar Dani, deed een paar passen in haar richting en bleef toen staan.

 Kennelijk wachtte ze tot Dani naar haar toe zou komen, zoals iedereen dat gedurende haar ongeveer tachtigjarige leven had gedaan. Nu eens niet, Sapphira, dacht Dani bij zichzelf. Nu kom jij maar eens naar mij toe. Roerloos bleef ze staan wachten. Haar blik ging omhoog, naar de rijzige voorplecht van het vliegdekschip. Tegen de achtergrond van het reusachtige grijze schip leek de oude vrouw slechts een nietige figuur.

 Sapphira keek achterom naar de Yorktown en aarzelde even. Ten slotte vestigde ze haar blik weer op Dani. Toen ze eindelijk een stap in haar richting zette, leek het alsof ze haar voeten uit nat cement moest trekken. Met de kalme tred van een zelfbewuste aristocrate liep ze op Dani toe, om op enkele meters van haar vandaan te blijven staan. Een nauwelijks waarneembare beweging met haar kin gaf aan dat ze niet verder zou lopen.

 ‘Je weet het nu. Wat valt er verder nog te zeggen?’ Sapphira’s kaken waren strak gespannen als die van een mummie.

 ‘Volgens mij valt er nog heel wat te zeggen,’ wierp Dani tegen. ‘Hoe heeft mijn vader zijn geheim voor mij verborgen weten te houden?’

 De oude vrouw lachte, een geluid dat veel weg had van het geritsel van dorre bladeren. ‘Op dezelfde manier als hij zijn verhouding voor iedereen verborgen heeft gehouden. De meeste mensen zien alleen wat ze willen zien, maar ik wist wat er tussen hem en jouw moeder gistte. Uiteraard beweerde Richardson dat het alleen vriendschap was. Dan Blake was zo vaak in beslag genomen door zijn avontuurlijke tochten, dat je af en toe bijna zou vergeten dat hij een vrouw had. Richardson heeft nooit zoveel om zeilen gegeven; hij heeft nooit zo nodig hoeven winnen. Ik denk dat hij en je moeder op een zeker ogenblik tot de ontdekking zijn gekomen dat ze heel wat gemeen hadden, en van het een kwam het ander.’ Haar fletse ogen gleden over de haven en richtten zich op een onbekend punt in de verte.

 ‘Ze hadden dus een verhouding.’ Dani voelde zich bijna opgelucht dat ze dat onaangename woord over haar lippen kon krijgen.

 ‘Ja. Ik geloof overigens niet dat die erg lang heeft geduurd. Ze waren allebei te loyaal tegenover Dan Blake om hem gemakkelijk te kunnen bedriegen. Toen je moeder in verwachting bleek te zijn, zullen ze wel in paniek zijn geraakt. Zowel Richardson als je moeder wist dat ze met vuur hadden gespeeld. Ze besloten de relatie te verbreken, en gelukkig wilde Dan Blake wel geloven dat jij zijn kind was.’

 ‘Dat geloofde iedereen, neem ik aan.’ Dani werd bevangen door een mengeling van bedroefdheid en medegevoel met het onfortuinlijke liefdespaar.

 ‘O, ja.’ Sapphira reageerde met een traag hoofdknikje. ‘Richardson is meteen getrouwd, met een volkomen wanhopige vrouw, die nog minder van hem hield dan hij van haar. Nog geen half jaar na zijn huwelijk kwam Dan Blake op zee om het leven, maar ja, toen was het natuurlijk te laat.’

 ‘Heeft hij er nooit over gedacht van zijn vrouw te scheiden en met mijn moeder te trouwen?’

 Sapphira keek haar aan alsof ze tegenover een kind stond dat niets van de wereld der volwassenen begreep. ‘Heb je nooit gehoord dat mensen moeten boeten voor hun zonden? Richardson had gezondigd tegenover zijn beste vriend, Dan Blake, en dus moest hij zichzelf straffen. De passendste en tegelijkertijd wreedste straf die hij kon bedenken, was zichzelf de vrouw te ontzeggen van wie hij hield. Dat hoort, geloof ik, bij een romantische ziel -groots lijden. En Richardson was een romanticus, in hart en nieren.’ Haar lippen vertrokken tot een vreugdeloze glimlach. ‘Daarom was hij ook zo gehecht aan die rare sierspeld.’

 ‘De sierspeld van de Bandeira Branca?’

 ‘Toen ze een eind aan hun verhouding maakten, wilde je moeder per se een aandenken hebben dat ze altijd bij zich kon dragen, iets wat haar steeds aan Richardson zou kunnen herinneren. Toen heeft hij haar één deel van die speld gegeven en het andere deel voor zichzelf gehouden.’ ‘Daarom heeft hij mij die speld dus gegeven,’ mompelde Dani. Ze zei het zo zacht, dat het haar verbaasde dat Sapphira het had kunnen verstaan.

 ‘Hij wilde dat je na zijn dood ook nog iets anders zou krijgen.’ Sapphira aarzelde even alvorens een verzegeld papier uit haar zwart leren tas te voorschijn te halen. ‘Ik moet je eerlijk zeggen dat ik je dit niet graag geef, maar nu je toch op de hoogte bent, kan het waarschijnlijk geen kwaad. Ondanks al zijn grilligheden heb ik altijd van Richardson gehouden; vandaar dat ik ook aan al zijn wensen tegemoet wil komen.’

 Dani verbrak het zegel van het opgevouwen papier en ' vouwde het open.

 

Mijn liefste Dani,

Wanneer je dit leest, zal ik niet meer in staat zijn je te zien, met je te praten en me in je leven te mengen. Ik hoop vurig dat je niet te slecht over me zult denken en me mijn zwakheden vergeeft. Ik heb altijd innig van je gehouden, als de vader die ik voor je had moeten zijn geweest. Ik had je mijn naam willen geven; ik had je mijn trots over je prestaties willen tonen; ik had me actief voor je geluk willen inzetten. Begrijp alsjeblieft dat alleen de liefde en het respect voor de nagedachtenis van Dan Blake je moeder en mij ervan hebben weerhouden de waarheid in de openbaarheid te brengen. Ik hoop dat je het kunt opbrengen me vergiffenis te schenken. Weet dat je altijd mijn liefste, meest beminde dochter zult zijn.

Veel liefs voor altijd, Richardson

 

 Er viel een hete traan op het met vulpen beschreven papier, waardoor er een lichtblauwe vlek op het regelmatige handschrift ontstond. Dani voelde intense emoties oprijzen, emoties die ze nooit met Richardson Whyte zou kunnen delen.

 ‘Had hij het me maar verteld,’ bracht ze met verstikte stem uit, ‘dan zou ik zijn geheim tot mijn dood bij me hebben gedragen.’ Voorzichtig vouwde ze de brief weer op.

 Sapphira leek enigszins in verlegenheid gebracht door zo veel ongebreidelde emotie. ‘Ik wil je wel vertellen dat wij hem dat allemaal hebben afgeraden. Zijn zuster, Adele, en zelfs Derek - iedereen was het met me eens dat het bekend worden van de verhouding alleen maar tot ingewikkelde problemen zou leiden.’

 Met een zekere verbijstering nam Dani de vrouw tegenover haar op. Ze vroeg zich af Sapphira Whyte zich ooit door ook maar enige andere emotie dan trots had laten leiden. ‘Had u soms gewild dat hij zijn bloedeigen kind had verloochend?’

 ‘Je kunt er verzekerd van zijn dat hij je goed heeft bedacht.’ Sapphira leek beledigd. ‘Al bij je geboorte heeft hij iets voor je opzijgezet. Wanneer volgende week zijn testament openbaar wordt gemaakt, zul je niet teleurgesteld zijn. Het huis wordt van jou.’

 Dani was zo perplex, dat ze niets kon uitbrengen. Wezenloos staarde ze Sapphira aan.

 De oude vrouw vatte Dani’s stilzwijgen verkeerd op. ‘Ja,’ verklaarde ze, ‘zijn huis aan East Battery. Dat is heel wat waard. Je hoeft je echt niet misdeeld te voelen.’

 ‘Dacht u echt dat het me alleen daarom te doen was?’ Dani schudde haar hoofd. ‘U begrijpt er helemaal niets van, hè?’

 Verbeten kneep Sapphira haar lippen op elkaar. ‘Wat wil je dan? Meer geld? Dat kan worden geregeld, hoor. In ruil daarvoor wil ik dan wel graag jouw belofte dat je Richardsons naam blijft beschermen. Gedurende zijn leven heeft hij zich voor een schandaal weten te behoeden. Niets of niemand is ermee gediend als zijn dwaasheid alsnog openbaar wordt gemaakt.’

 Een heftige woede rees in Dani op. Zonder ook maar één keer met haar ogen te knipperen hield ze haar blik op de kille ogen van de oude vrouw gericht. ‘De herinnering aan Richardson kan u geen zier schelen. U bent alleen geïnteresseerd in het ophouden van de goede naam van de familie Whyte, en nergens anders in.’

 ‘Ik heb je een redelijk aanbod gedaan.’ De toon waarop Sapphira dat zei, was ronduit ijzig.

 ‘Uw aanbod interesseert me niet.’ Dani voelde haar gezicht gloeien van razernij. Ik laat me niet omkopen, niet door u en niet door wie dan ook.’ Na die vinnige woorden keerde ze zich met een ruk om en stoof ze naar haar auto toe, de starre gestalte alleen op de scheepswerf achterlatend.


Hoofdstuk 14


 

 

 

 Ken richtte zijn blik op de lange, knokige vingers van Derek Cannaday, die zich diep in het bruine leer van de bureaustoel hadden gegraven. Tot nog toe leken die vingers de enige betrouwbare graadmeter voor de woede die zich van Derek meester had gemaakt. Nu Ken erover nadacht, moest hij toegeven dat hij ook niet had verwacht dat Derek zou gaan razen en tieren. Nee, Dereks woede was van het rustige soort, dat als een langzaam werkend gif uit iedere porie druppelde. Ken, die tegenover hem aan het bureau zat, kon zijn woede bijna vóelen.

 ‘Ik heb je gewaarschuwd, Ken.’ Derek leek ieder woord te wegen voor hij het uitsprak. ‘Dit is het ergste wat er had kunnen gebeuren. Snap je wel in welke positie je me door je onverantwoordelijke gedrag hebt gemanoeuvreerd?’

 ‘Wat had je dan gewild dat ik had gedaan? Had ik het feit dat ik Bea Lawes enkele minuten voor haar dood nog had gezien, soms moeten verzwijgen tegenover de politie? Dat is achterhouden van informatie, iets waar ze bij de politie niet zo van houden. Nee, ik houd me liever aan de wet dan Sapphira Whyte ter wille te zijn.’ Ken keek recht in de kille ogen, die als bajonetten op hem gericht waren. Als Derek er een zenuwoorlog van wilde maken, had hij aan hem de verkeerde.

 ‘En kom niet aan met termen als “onverantwoordelijk gedrag”, Derek. Jij weet net zo goed als ik dat Bea Lawes misschien nog wel in leven zou zijn als de familie Whyte niet zo geobsedeerd was door de wens alles geheim te houden wat met het verleden van Richardson te maken heeft. Wie weet, had ook Richardson nog geleefd als die bizarre bezetenheid niet had bestaan.’ Hij zweeg toen hij zijn toon feller hoorde worden. Zijn zelfbeheersing verliezen betekende de strijd met Derek verliezen.

 ‘Dat is belachelijk!’ Nog dieper groeven de verkrampte vingers zich in de armleuningen.

 ‘Dat lijkt me niet, Derek. Hoe moeilijk is het niet geweest om iemand van Richardsons verwanten zelfs maar te spreken te krijgen? Zijn tantes, zijn zus en zelfs zijn nicht hebben de deur voor mijn neus dichtgegooid. Als ik gisterenavond niet toevallig die envelop bij me had gestoken, zou ik nog steeds niet over een bewijs hebben beschikt dat Richardson een verhouding had gehad.’

 De neusvleugels van Dereks haviksneus bewogen krampachtig toen hij verachtelijk snoof. ‘Ik sta ervan te kijken dat jij je zo gemakkelijk hebt laten afleiden door een dergelijke onfrisse kwestie.’

 Ken maakte een wanhopig gebaar. ‘Hoe kun je een waardevol aanknopingspunt als dat afdoen alsof het niet meer dan goedkope roddel was?’

 ‘Omdat het goedkope roddel is -’

 ‘Onzin!’ Ken liet hem niet uitspreken. ‘Waarom vond Bea Lawes het dan noodzakelijk om midden in de nacht naar de studeerkamer van Richardson te gaan en die brieven weg te halen? En waarom wilde iemand die brieven zo graag in handen krijgen, dat hij haar erom vermoordde?’ Weer kneep Derek in de armleuningen. Toen liet hij ze plotseling los. ‘Dat weet je niet. Je hebt zelf gezegd dat er nog meer in dat koffertje zat.’

 ‘Ja,’ gaf Ken effen toe, ‘maar waarom zou iemand ook die brieven willen hebben?’

 Dereks rusteloze vingers klemden zich om de rand van het bureau. ‘Misschien heeft de moordenaar gewoon het hele koffertje meegenomen, zonder eerst tijd te verspillen met het sorteren van de inhoud.’

 ‘Dat geloof jij net zomin als ik.’

 Het bleef zo lang stil, dat Ken zich begon af te vragen of de sluimerende vulkaan nog tot een uitbarsting zou komen.

 ‘Misschien zit ik ernaast en heb jij het bij het juiste eind,’ zei Derek ten slotte.

 Die onverwachte erkenning overrompelde Ken een beetje. ‘Wat bedoel je?’

 ‘Vanmorgen is Sam Butler hier geweest om vragen te stellen over het onderzoek dat jij achter zijn rug uitvoert. Je zult het vast interessant vinden dat hij bepaalde vermoedens van jou over de motieven van de moordenaar deelt, vooral na hetgeen er vannacht is gebeurd.’ Er was iets in de dramatisch pauze die Derek inlaste waardoor Ken een onbehaaglijk gevoel kreeg. ‘Hij begint te geloven dat het een ordinaire afpersingszaak is en dat jij je in een compromitterende positie hebt gemanoeuvreerd.’

 ‘Wees eens wat duidelijker, Derek.’

 De smalle lippen vertrokken even, een teken dat de onderdrukte woede een uitweg zocht. ‘Op het ogenblik is Dani Blake voor beide moorden de voornaamste verdachte.’

 Die mededeling was zo onverwacht en zo bespottelijk, dat Ken enkele ogenblikken volkomen sprakeloos was. ‘Dat is wel het alleridiootste wat iemand zou kunnen bedenken!’

 ‘Dat dacht ik eerst ook,’ zei Derek kalm, ‘maar nadat Butler zijn argumentatie had uiteengezet, begon ik steeds meer voor zijn gedachtengang te voelen. Ook de verklaring die jij gisternacht hebt afgelegd, pleit voor de theorie van Butler.’

 Ken sprong op uit zijn stoel. ‘Dat is krankzinnig!’

 Sceptisch nam Derek hem op. ‘Ja? Tegenover mij heeft Richardson het nooit over een kind gehad, maar jij schijnt ervan overtuigd te zijn dat Dani zijn dochter is. Als dat zo is, zou ze dan geen wrok jegens hem kunnen hebben gekoesterd? Per slot van rekening was hij een rijk man. Vergeleken met hem, beschikt zij over bescheiden middelen.

 Herder tijdens ons gesprek heb je je verdenkingen jegens Stephen Lawes geuit. Zou zijn rol niet even goed door Dani kunnen zijn vervuld?’

 Hij maakte een veelzeggend gebaar. ‘Zij was de laatste die Richardson in leven heeft gezien. Bovendien had zij gemakkelijker toegang tot zijn studeerkamer dan Lawes. Zodra bleek dat haar afpersingsbrief geen resultaat opleverde, heeft ze Richardson opgezocht. Hij gaf niet toe, waarna ze hem heeft vermoord. Vervolgens heeft ze alles wat haar in verband met Richardson zou kunnen brengen, uit de weg geruimd. Die jeugdfoto die jij hebt gezien, bevond zich aan boord van het jacht. Wie weet welk belastend materiaal Richardson daar nog meer verborgen hield? Nadat ze jou onschadelijk had gemaakt, heeft ze die mogelijke bron van bewijsmateriaal vernietigd, om vervolgens je redding in scène te zetten om haar daad te maskeren.’

 ‘Dani heeft me niet buiten westen geslagen aan boord van de Bandeira Branca!’ Ken schreeuwde bijna.

 ‘Nee? Volgens Butler heb jij je belager niet gezien.’ Derek was nu een en al kalmte. Zijn handen lagen ontspannen op de leuningen van zijn stoel. ‘Toen de Bandeira Branca was leeggehaald, is ze bewijsstukken uit de studeerkamer van Richardson gaan verwijderen. Op dat punt is Butlers theorie wel héél geloofwaardig. Waarschijnlijk heeft ze Bea op de een of andere manier weten over te halen de belastende papieren uit de studeerkamer weg te halen voordat jij ze zou kunnen vinden. Daarna heeft ze zich op dezelfde manier van haar ontdaan als ze zich van Richardson had ontdaan. De brieven zijn nu verdwenen, en daarmee weer een belastende bewijsbron.’

 Ken sloeg met zijn vuist op het bureaublad. ‘Dani Blake is een fatsoenlijke, respectabele vrouw. Ze is domweg niet in staat tot het soort meedogenloze acties dat jij net hebt beschreven.’

 ‘Het is niet mijn theorie, Ken.’ Derek trok één wenkbrauw op. ‘Sam Butler is degene die je ervan moet zien te overtuigen dat Dani Blake onschuldig is. Ik herhaal alleen wat hij heeft gezegd. Maar wees gewaarschuwd, omgang met iemand die van moord wordt verdacht, is niet de beste methode om bij de politie je geloofwaardigheid te handhaven.’

 ‘Dani heeft helemaal niemand vermoord,’ zei Ken met opeengeklemde kaken.

 ‘Het spijt me, Ken, maar Butler vindt dat jij deze zaak een uiterst overtuigende basis hebt gegeven. Hij heeft eenvoudig zijn oog op een verdachte laten vallen die jij nooit in die rol zou plaatsen. Je zult de richting waarin je onderzoek de politie heeft geleid waarschijnlijk niet zo leuk vinden, maar ik heb je gewaarschuwd dat je je beter niet te intensief met deze zaak kon bezighouden.’

 Opnieuw trok Derek één wenkbrauw op. ‘Tja, jij wilt natuurlijk het liefst dat de politie geen bijzondere aandacht schenkt aan Dani Blake, dat kan ik me levendig voorstellen. Misschien begrijp je nu beter hoe de familie Whyte zich al die tijd heeft gevoeld. Je hebt de zaak verknoeid, Ken - voor jezelf, voor Dani, voor ons allemaal. Bovendien heb je door die inbraak ook zelf de wet overtreden. Gelukkig lijkt het erop dat ik Sapphira heb kunnen overreden geen aanklacht tegen je in te dienen, in ruil voor bepaalde toezeggingen van jouw kant.’

 ‘Kom niet met dreigementen aan, Derek!’ Om zijn woorden kracht bij te zetten, boog Ken zich over het bureau. ‘Ik heb een sleutel gebruikt om het huis van Richardson Whyte binnen te komen. Dat is geen inbraak. Whyte heeft me die sleutel persoonlijk gegeven, ten teken dat hij alle vertrouwen in me had. Ons contract zou aan het eind van deze maand worden verlengd. Het is met zijn dood niet ontbonden. Ik had alle recht om dat huis te betreden.’

 Derek stond op. Zijn hele lichaam leek woede uit te stralen toen hij tegenover Ken ging staan. ‘Met ingang van heden is je bemoeienis afgelopen. Je hebt geen bevoegdheid meer om namens Richardson Whyte activiteiten te ontplooien.’

 

 Zigzaggend om voetgangers die er een wat rustiger tempo op na hielden, haastte Dani zich door Queen Street. Door de enerverende gebeurtenissen van de afgelopen twaalf uur was ze ieder besef van tijd kwijtgeraakt, met het gevolg dat ze bijna haar afspraak met Theo Boynton in de Old Exchange was vergeten. De hemel mocht weten wat haar nog meer door het hoofd was geschoten. Nog nooit was ze zo uit haar evenwicht geweest.

 Ze wist zelfs niet of ze nog wel bij Ken kon aankloppen. Een scherpe pijn doorsneed haar bij de herinnering aan de tamelijk botte manier waarop ze zijn pogingen om haar te troosten had afgewezen; in feite had ze hem vierkant de deur uit gezet. Waarom? Omdat ze bang was geweest hem een blik in haar hart te gunnen, dat werd verscheurd door een schrijnend verdriet. Nu streed het verdriet om de voorrang met een ander gevoel, een knagend verlangen om zich in zijn armen te nestelen en hem te horen fluisteren dat alles goed zou komen.

 Bij de ingang van de Old Exchange stond Theo al op haar te wachten. Hoewel nieuwtjes zich binnen de familie Whyte erg snel verspreidden, ging dat kennelijk niet zo snel, dat Theo voor hun afspraak al was ingelicht. Toen ze hem een hand gaf, wist ze vrijwel zeker dat hij nog niet op de hoogte was van het emotionele gesprek dat ze die ochtend met Sapphira had gevoerd.

 ‘Zoals je weet, hebben we de Great Colonial Hall voor het evenement afgehuurd.’ Theo leidde haar naar een reusachtige balzaal met hoge pilaren, indrukwekkende bogen en verzonken ramen.

 Dani knikte werktuiglijk, maar na enkele minuten besefte ze opeens dat er van zijn verhaal over de historische achtergrond van de zaal zo goed als niets tot haar was doorgedrongen. Zich voorhoudend dat ze moest opletten, haalde ze pen en papier uit haar schoudertas te voorschijn. Terwijl Theo haar liet zien waar de band zou spelen en haar mening over een zo vlot mogelijke doorstroom van de gasten vroeg, maakte ze druk aantekeningen. Gelukkig was ze eraan gewend om ongewone locaties te beoordelen, zodat ze helemaal op haar instinct kon afgaan. Tegen de tijd dat ze de zaal waren rondgelopen, had ze al besloten waar de buffettafels zouden komen te staan en hoe ze de gasten het beste van de dansvloer naar die tafels kon leiden.

 Theo leek opgelucht door haar verzekering dat het groots opgezette gekostumeerde bal net zo soepel zou verlopen als een partijtje voor zes personen. ‘Het zal voor mijn vader een hele geruststelling zijn dat alles is geregeld voor het bal. Ze hopen dat hij morgen van de Intensive Care afkan.’

 ‘Zeg maar tegen hem dat hij zich nergens bezorgd om hoeft te maken.’ Na nog eens te hebben rondgekeken, stopte Dani haar pen en notitieboekje terug in haar tas. ‘Ik geloof dat ik nu over alle informatie beschik die ik nodig heb. Weet jij nog iets te bedenken wat we met het oog op het festijn moeten bespreken?’

 ‘Nu je het zegt... Zoals je weet, proberen we het thema “Halloween” zo goed mogelijk uit de verf te laten komen. Er zullen prijzen worden uitgereikt voor het fraaiste kostuum, het origineelste kostuum enzovoort. Om het geheel nog wat aantrekkelijker te maken, hebben we de directie van de Exchange overgehaald onze gasten bij de jaarlijkse rondgang door de onderaardse kerker te betrekken. Volgens de overlevering komen sommigen van degenen die vroeger in de kerker hebben gezeten, op de avond van Halloween weer even te voorschijn.’

 Er verscheen een ondeugende grijns op Theo’s gezicht. ‘De Exchange trommelt ieder jaar een aantal vrijwilligers op die, verkleed als geesten, op de avond van Halloween met kaarsen door het gebouw lopen. Die spookgasten, zoals ze worden genoemd, zullen onze feestvierders begroeten, zodat het echt een heel bijzonder gekostumeerd bal zal worden. Officieel zijn voedsel en drank in de kerker verboden, maar je weet hoe mensen zijn. Er zullen altijd wel een paar gasten tussen zitten die de regels vergeten en daar beneden wat borden en lege glazen achterlaten. Ik zou graag willen dat jouw mensen na afloop van het bal de kerker op dat punt nog even controleren, om er zeker van te zijn dat het gebouw opgeruimd wordt achtergelaten.’

 ‘Ik zal de kerker op het lijstje zetten van de ruimten die na afloop van het feest moeten worden schoongemaakt,’ verzekerde Dani, hem naar de deur volgend.

 Theo keek haar schuin aan. ‘Ben je wel eens in de kerker geweest?’

 ‘Nee. Het is een van die toeristische attracties uit mijn eigen stad die ik nog nooit heb gezien.’

 ‘Zou je er nu een kijkje willen nemen? Hij is heel interessant, hoor.’

 Omdat het duidelijk was dat Theo haar graag een korte rondleiding wilde geven, kon ze zijn voorstel moeilijk afwijzen. ‘Goed, als je tijd hebt.’

 ‘Ja, hoor.’ Theo leidde haar naar beneden. ‘Ik maak wel tijd.’ Hij knikte naar de bewaker bij de volgende trap. ‘We blijven er maar even, George.’

 ‘Neemt u gerust de tijd, Mr. Boynton.’ De stem van de man klonk hol, alsof ze zich op de bodem van een put bevonden.

 De donkere, onheilspellende kerker vormde een schril contrast met de lichte, luchtige ruimten daarboven. Het was er vochtig, en de moeilijk te benoemen stank die er hing, maakte het geheel nog onaantrekkelijker. Het onderaardse gewelf was verdeeld in een reeks kleine alkoven, gevormd door dikke pilaren die in boogvorm met het tamelijk lage plafond versmolten.

 ‘Ziet het er hier niet griezelig uit?’ vroeg Theo, omhoogkijkend naar de vochtige stenen vlak boven zijn hoofd.

 ‘Zeg dat wel.’ Dani bleef in de buurt van de deur, waar het nog een beetje licht was.

 ‘Kom, dan zal ik je laten zien waar vroeger de zeerovers werden vastgeketend.’ Ofschoon het plafond hoog genoeg was om rechtop te kunnen lopen, bukte Theo zich enigszins toen hij achter een van de pilaren verdween.

 Dani liep aarzelend achter hem aan. Vanzelfsprekend geloofde ze niet in geesten, maar door haar ervaringen van de laatste dagen was ze wat benauwd geworden voor slecht verlichte ruimten. Dit is alleen maar een museum, hield ze zich voor. Er is niemand anders dan Theo, en die mag dan bepaalde tekortkomingen hebben, hij is iemand van wie je niets te vrezen hebt.

 ‘Theo?’ In zijn enthousiasme was de jonge advocaat al uit haar gezichtsveld verdwenen. Het liefst had ze nog wat harder geroepen, maar ze hield zich in.

 Toen ze om een van de pilaren keek, deinsde ze achteruit. ‘O!’ riep ze geschrokken uit. Al gauw echter wist ze zichzelf weer in de hand te krijgen. De gestalte achter de pilaar was slechts een etalagepop, aangekleed als Brits soldaat. Toch bleef haar hart nog lang bonzen nadat ze om de pop heen was gelopen.

 Theo moest haar kreet hebben gehoord, want hij kwam meteen vanuit de volgende alkoof te voorschijn. ‘Die poppen lijken griezelig echt, hè?’ zei hij met een blik op de roerloze gestalte. ‘Kijk, hier heb je zo’n zeerover waarover ik het had.’

 Ze liep achter hem aan naar de volgende alkoof, waar zich eveneens een pop bevond, ditmaal in de gedaante van een vastgeketende zeerover. Ze boog zich naar voren om de pop wat beter te kunnen bekijken. ‘Deze ziet er ook net echt uit.’

 Plotseling klonken de echo’s van voetstappen en kinderstemmen in de donkere gewelven. ‘Het lijkt wel of er een schoolklas aankomt,’ merkte Theo op. ‘Die kunnen we maar beter ontlopen.’

 Dani volgde hem naar de uitgang, waar zich inderdaad een horde schoolkinderen verdrong. Op straat uitgekomen, bedankte ze Theo voor zijn rondleiding. Verder beloofde ze hem maandagochtend weer contact met hem op te nemen om te horen of er nog veranderingen in de opzet voor het bal waren aangebracht.

 Op weg naar huis bedacht ze dat het wel treurig met haar gesteld was als ze zich zo van de kaart liet brengen in een museum waarin schoolkinderen een leuk, spannend middagje beleefden. Haar zenuwen waren wel erg van streek geraakt, vond ze zelf. Gelukkig hoefde ze die avond niet te werken! Nog nooit had ze zo’n sterke behoefte gevoeld om zich af te zonderen in de veilige beschutting van haar huis.

 Terwijl ze de oprit op draaide, moest ze zichzelf echter bekennen dat ze die afzondering graag met één persoon zou hebben gedeeld. Ze zou Ken natuurlijk kunnen opbellen om hem uit te leggen hoe ze zich de vorige avond had gevoeld en een poging te ondernemen de band te herstellen, maar ja...

 Een groot deel van haar aarzeling was toe te schrijven aan haar onzekerheid omtrent Kens reactie, dat besefte ze wel. Als kind was hij op kwalijke wijze afgewezen. Hoe zou hij reageren nu zij zijn troost had geweigerd? Niets leek haar erger dan hem nog eens te zien en vervolgens tot de ontdekking te komen dat hun intimiteit wat hem betrof had plaatsgemaakt voor vriendelijke gereserveerdheid.

 Al nadenkend, liep ze naar de brievenbus. Zoals gebruikelijk, stuitte ze ook nu weer op stapels reclamefolders en ander ongevraagd drukwerk. Toen viel haar oog op een witte envelop, die was geadresseerd aan ‘Miss Danielle Blake’. Dat was vreemd; zelfs mensen die geld van haar te goed hadden, schreven haar niet aan met ‘Danielle’. Een nadere bestudering van de envelop leerde haar dat er geen afzender op vermeld stond. Ook viel het haar meteen op dat de postzegel niet was gestempeld.

 Niet helemaal gerust, scheurde ze de envelop open. Er bleek één enkel, opgevouwen vel papier in te zitten. Zodra ze het openvouwde, werd ze duizelig van schrik. De tekst bestond uit een mengelmoes van uitgeknipte en opgeplakte drukletters. Het geheel oogde zo rommelig, dat het haar enige moeite kostte de boodschap te lezen.

 

 Bemoei je met je eigen zaken. Je kunt het verleden niet veranderen. Wil je nog toekomst hebben, houd je geheim dan voor je.

 

 Toen Ken de politiewagen voor Dani’s flat zag staan, werd hij door paniek overvallen. Onhandig parkeerde hij zijn huurauto langs het trottoir, met de neus half naar de straat gekeerd. Vervolgens klauterde hij achter het stuur vandaan. De voordeur werd al opengedaan voordat hij op de bel had gedrukt.

 ‘Ken!’ Dani leek net zo opgelucht hem te zien als hij omdat ze kennelijk ongedeerd was.

 Het knikje dat hij van hoofdagent Joe Simpson kreeg, was vriendelijk, maar aanzienlijk gereserveerder.

 ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij. Te oordelen naar de twee gespannen gezichten die hij voor zich zag, kon het antwoord niet erg opwekkend zijn.

 Simpson hield een plastic zak omhoog waarin zich een gevouwen stuk papier bevond. Hij haalde het voorzichtig te voorschijn en vouwde het open, zodat Ken de boodschap kon lezen. ‘Zo te zien heeft iemand er weer behoefte aan gehad met de schaar en de lijmpot aan de slag te gaan,’ merkte hij droogjes op.

 ‘Dat trof ik vanmorgen in mijn brievenbus aan,’ verklaarde Dani.

 ‘Ik zal uw huis door een surveillancewagen in de gaten laten houden, Miss Blake,’ verzekerde Simpson haar, nadat hij de zak weer had dichtgedaan. ‘En denk erom: mocht u iets vreemds opmerken, bel ons dan meteen.’

 ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Dani. Zodra Simpson was verdwenen, wendde ze zich tot Ken. ‘Ik... Ik had je willen opbellen. Moet je horen, wat gisterenavond betreft, eh... Dat spijt me. Ik was een beetje lomp. ‘Het was ook allemaal zo...’ Ze maakte een hulpeloos gebaar.

 Ken greep haar hand. ‘Je hoeft me niets uit te leggen, Dani.’ Pas toen hij haar naar zich toe trok, merkte hij dat ze trilde. ‘Rustig maar, liefje, het komt allemaal goed.’ Hij drukte een kus op haar voorhoofd en wiegde haar, met zijn wang tegen haar hoofd gedrukt, zachtjes heen en weer.

 ‘O, wat ben ik blij dat je hier bent!’ Ze klampte zich aan hem vast alsof ze hem nooit meer wilde loslaten.

 ‘Ik ben hier en ik blijf hier net zo lang als je me nodig hebt - net zo lang als je maar wilt.’ Met haar hoofd tegen zijn borst gedrukt, leidde hij haar naar de zitkamer, waar ze samen op de bank gingen zitten. Dani trok haar benen op en nestelde zich in zijn armen.

 Kalmerend haar rug strelend, liet hij haar praten, zodat ze het verdriet kon uiten dat ze nog niet met hem had kunnen delen. Zonder commentaar te leveren luisterde hij naar haar verslag van haar ontmoeting met Sapphira. Het frustrerende onderzoek kon hem op dat moment niets schelen. Zijn enige zorg was de vrouw die hij in zijn armen hield; alleen haar behoeften waren nu van belang.

 Na een poosje viel er een stilte. Toen pas merkte hij dat de huiveringen die hij steeds door haar lichaam had voelen gaan, waren weggeëbd.

 ‘Wat een heerlijk gevoel om hier zo samen te zijn.’ Met haar wang tegen zijn borst gedrukt, keek ze naar hem op. In het gedempte licht dat door de jaloezieën naar binnen viel, deden haar lichtbruine ogen hem aan twee gladgeslepen stenen in een helder beekje denken.

 Hij boog zich voorover om een kus op haar oogleden te drukken. Met beide handen omsloot hij haar gezicht. Terwijl hij zijn duimen strelend over haar zachte huid liet glijden, sloot hij zijn ogen om beter te kunnen genieten van het innige contact. Dani liet hem roerloos begaan. Pas toen hij haar lippen streelde, voelde hij haar reageren. Ze kuste zijn duimen en hief haar handen op om zijn gezicht te verkennen.

 Heel even was Ken zo afgeleid door haar suggestieve aanraking, dat hij alleen aandacht had voor die zachte vingertoppen die van zijn slaap naar zijn oor en vandaar naar zijn hals dwaalden. Toen ze zijn schouders streelde, had hij het gevoel of er een elektrische schok door hem heen ging.

 Een golf van begeerte overspoelde hem. Nooit eerder had hij zo heftig naar een vrouw verlangd als nu naar Dani. Het was zo’n allesoverheersende emotie, dat hij zich verrast realiseerde dat hij een aspect van zichzelf ontdekte dat jarenlang diep verborgen was geweest: hij was in staat om lief te hebben.

 ‘Ik wil met je vrijen, Dani,’ bracht hij fluisterend uit.

 ‘En ik met jou.’ Dani stond zelf versteld van de spontaneïteit van haar reactie. Vertrouwen, dat was het magische ingrediënt dat de band tussen hen boven een louter fysieke aantrekkingskracht uit tilde.

 Woorden waren overbodig toen ze van de bank opstonden en hand in hand naar de slaapkamer liepen, waar ze naast het bed bleven staan om elkaar te omhelzen.

 Elke streling, elke liefkozing leek vanzelfsprekend, alsof ze beiden zonder het te weten al lange tijd hadden gewacht op dit moment. Het verlangen dat hen had bevangen, laaide op tot een hartstocht die hun bewegingen regeerde en hun eenwording tot een extatische ervaring maakte. Toen hun liefdesspel zijn overrompelende hoogtepunt bereikte, keek Dani in Kens ogen en zag daarin, vele malen verkleind, het spiegelbeeld van haar eigen gezicht.

 Nu ben ik deel van jou, net zoals jij deel van mij bent, ging het door haar heen. Die gedachte vervulde haar, vlak voordat ze in elkaars armen insluimerden, met een gevoel van onmetelijk geluk.
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 Dani strekte loom haar benen uit, na ze zachtjes te hebben weggetrokken uit het warme holletje dat door Kens gebogen knieën werd gevormd. Ze had er geen idee van hoe lang ze had geslapen, en de benodigde inspanning om te controleren hoe laat het was, leek nauwelijks gerechtvaardigd. Pas toen Ken zijn schouder wegtrok, waardoor ze een vrijer blikveld had, hief ze haar hoofd een stukje op om een blik op de wekker te werpen.

 ‘Het was niet mijn bedoeling je wakker te maken.’ Met een glimlach kuste ze Ken toen hij zich omdraaide.

 Vol enthousiasme beantwoordde hij haar kus. ‘Je hebt me niet wakker gemaakt. Ik slaap al ruim een kwartier niet meer, maar ik heb me niet bewogen omdat ik bang was jou in je slaap te storen. Erg oncomfortabel was het niet, moet ik er meteen bij zeggen.’ Hij trok haar dichter tegen zich aan.

 Grinnikend drukte Dani een kus op het puntje van zijn neus. ‘Dus je zou me hier gewoon tot sint-juttemis hebben laten liggen in de veronderstelling dat jij lag te slapen?’

 ‘Niet tot sint-juttemis, hoor.’ Veelbetekenend begon hij haar te strelen. ‘Ik denk dat wij tweeën een betere manier moeten vinden om met elkaar te communiceren.’

 ‘Gisterenavond heb ik anders geen klachten gehoord.’ Ze sloeg haar armen om zijn hals. ‘Hoe laat is het eigenlijk?’

 ‘Tijd voor het avondeten.’ Hij hield zijn arm zo, dat ze op zijn horloge kon kijken. ‘Wil je opstaan, douchen, je haar drogen, je aankleden, in de auto stappen, naar een restaurant rijden, een menukaart bekijken, een bestelling opgeven en wachten tot je eten wordt geserveerd? Of zullen we gewoon de telefoon pakken en een portie Chinees bestellen?’

 Dani deed alsof ze diep nadacht. ‘Tjee, dat is moeilijk!’ Ze ging rechtop zitten en streek door zijn haar. ‘Weet je wat? Ik zal even de kaart van de Golden Dragon pakken.’ Na die woorden stapte ze uit bed, schoot haar kimono aan en liep naar de keuken. Toen ze weer in de slaapkamer kwam, zag ze dat Ken zijn broek had aangetrokken en door de kieren van de jaloezie naar buiten stond te gluren.

 Ze verstijfde op slag. ‘Zie je wat?’

 Ken trok de jaloezie dicht. ‘Alleen een langsrijdende surveillancewagen.’ Geruststellend sloeg hij een arm om haar schouders. ‘Ik heb al met heel wat agenten te maken gehad, waardoor ik aardig kan bepalen of er een wel of niet deugt. Die Joe Simpson is iemand op wie je kunt rekenen. Hij zal zo vaak met een surveillancewagen in de buurt rondrijden, dat er zelfs geen krantenjongen onopgemerkt zal blijven.’

 Dani drukte haar wang tegen zijn hand. ‘Laten we dan maar hopen dat de bezorger van de Chinees zonder problemen zijn bestelling kan afleveren.’

 Naast elkaar op bed gezeten, bladerden ze door het menu. Uiteindelijk lieten ze hun keus op een niet al te uitgebreide rijsttafel vallen. Terwijl ze op hun bestelling wachtten, maakte Dani jasmijnthee en bracht ze borden, bestek en servetjes naar de slaapkamer. Ze had juist de volle theepot klaargezet, toen de bezorger van de Golden Dragon aanbelde.

 ‘Alles klaar?’ vroeg ze even later in de deuropening van de slaapkamer, met een aantal verlokkelijk geurende plastic zakken in haar handen.

 Vol trots wees Ken naar de twee dienbladen op het bed. ‘Ik heb zelfs in de gids gekeken en gezien dat we als dessert een oude film met Tracy Hepburn hebben.’

 ‘Mooi zo! En ik heb het antwoordapparaat aangezet, dus we kunnen de rest van de avond niet meer gestoord worden. We laten ons eenvoudig niet storen.’ Met een brede grijns ging Dani op bed zitten om de maaltijd uit te pakken.

 Ze hadden eigenlijk nooit de tijd gehad om alle aandacht op elkaar te richten, bedacht ze terwijl zij en Ken van de verrukkelijke rijsttafel genoten. Ze waren zelfs nooit echt met elkaar uit geweest. Hun relatie was steeds overschaduwd geweest door zenuwslopende en vaak uiterst gevaarlijke gebeurtenissen. Toch waren ze op de een of andere manier naar elkaar toe gegroeid.

 Naar elkaar toegegroeid... Was dat wel de juiste uitdrukking? Of moest ze zeggen dat ze intiemer met elkaar waren geworden? Dat was ongetwijfeld het geval, maar ook dat gaf de situatie niet volledig weer. Er was meer aan de hand.

 Ze was verliefd geworden. Dat idee fonkelde in haar geest als een parel die uit een oester te voorschijn was gehaald.

 ‘Luister: “Een gelukkig hart deelt zijn vreugde”.’ Ken hield het stukje papier omhoog dat hij uit een van gelukskoekjes had opgediept. ‘Hm, daar heb ik niets op tegen.’ Hij boog zich voorover, nam haar kin tussen duim en wijsvinger en drukte een lome kus op haar mond. ‘Wat heeft jouw gelukskoekje te melden?’

 Dani brak haar koekje in tweeën. ‘O,o! “Pas op dat je tijdens het delen van je vreugde geen zoetzure saus op de lakens morst”,’ las ze zogenaamd voor.

 ‘Ja, dat zal wel!’ Ken probeerde het stukje papier uit haar hand te grissen. Ze kon haar hand echter net op tijd wegtrekken.

 Giechelend stond ze op. ‘Eigenlijk staat er: “Een man met een hart vol vreugde gooit de lege bakjes in de vuilnisbak”.’

 ‘Ik snap de hint,’ bromde Ken goedgehumeurd. Onmiddellijk begon hij de restanten van hun maaltijd op te ruimen.

 ‘Als je wilt, zet ik nog wat thee,’ bood Dani aan.

 ‘Dat zou wel lekker zijn.’ Voordat ze naar de keuken liepen, gaf Ken haar nog gauw een kus op de lippen. Halverwege bleven ze allebei abrupt staan omdat de bel ging.

 ik kijk wel even,’ zei Dani, met een schuin oog op het afval dat Ken in zijn handen hield. Het liefst had ze gedaan alsof ze niet thuis was, maar ze moest rekening houden met de mogelijkheid dat er een agent voor de deur stond.

 Door het kijkgaatje glurend, schrok ze toen ze Sam Butler met een nors gezicht naar de gesloten deur zag kijken. Ze deed wel de voordeur open, maar niet de hordeur. ‘Goedenavond, Mr. Butler. Wat kan ik voor u doen?’

 De rechercheur keek geïrriteerd naar de dunne barrière die hen scheidde, ik heb vernomen dat u vanmiddag een interessant briefje zou hebben ontvangen, Miss Blake. Daarom heb ik besloten Simpson eens een handje te gaan helpen.’

 Dani ergerde zich aan zijn formulering. Zou hebben ontvangen! ‘Dat briefje héb ik ontvangen. Iemand moet het vandaag in mijn brievenbus hebben gestopt.’

 Butler streek over zijn kin. ‘Ja, maar het is toch raar. We hebben allerlei mensen in dit appartementencomplex ondervraagd, en niemand heeft iemand in de buurt van uw brievenbus gezien.’

 ik vraag me af hoeveel buren er gedurende mijn afwezigheid thuis zijn geweest,’ merkte ze onbewogen op. ‘De meeste mensen die hier wonen, werken overdag. Waar bent nu eigenlijk op uit, Mr. Butler?’

 De gezette rechercheur haalde zijn schouders op. ‘Misschien wilt u nog eens goed over uw verhaal nadenken, Miss Blake. Gewoon eens kijken of u eventueel belangrijke details over het hoofd hebt gezien...’ Toen hij Ken achter Dani in de deuropening ontwaarde, zweeg hij. ‘Problemen, Dani?’ Ken legde zijn hand op haar schouder, maar zijn blik was op het strijdlustige gezicht van Butler gericht.

 Dani schudde haar hoofd, hoewel ze blij was met Kens aanwezigheid. ‘Ik niet. Mr. Butler, ik heb Mr. Simpson een volledig verslag over dat briefje gegeven. Mocht me inderdaad nog iets te binnen schieten, dan zal ik contact met hem zoeken. Zo, en als u verder geen vragen hebt, wil ik me nu weer aan andere zaken wijden.’

 Butler wierp haar een ziedende blik toe. ‘U hoort nog van me, Miss Blake.’ De toon waarop hij dat zei, liet niets te raden over de strekking van zijn mededeling - het was een puur dreigement.

 Nadat Dani de deur had dichtgedaan, ging ze er met haar rug tegenaan staan. ‘Wat wil die man in ’s hemelsnaam van me? Misschien word ik een beetje paranoïde van al die spanning, maar ik heb toch sterk de indruk dat hij me ervan verdenkt dat ik dat briefje zelf heb gemaakt.’ Plotseling voer er een huivering door haar heen. ‘Weet je nog hoe hij me verhoorde, die avond dat Richardson werd vermoord? Hij zal me toch niet nog steeds als verdachte beschouwen?’

 De stilte die Ken liet vallen alvorens iets terug te zeggen, was een antwoord op zich. ‘Butler wil de zaak graag rond krijgen,’ zei hij ten slotte. ‘Ik vermoed dat hij zich nu aan iedere strohalm vastklampt die hij maar kan grijpen. Maar ja, hij zal toch nooit voldoende bewijs weten te vinden om jou in staat van beschuldiging te kunnen stellen.’

 Dat was een schrale troost voor haar. ‘Er is maar één manier om Butlers plannetjes te verijdelen.’

 ‘Ik heb zelf ook al aan bepaalde methoden gedacht, maar die hebben stuk voor stuk het nadeel dat we ons daardoor op nog gladder ijs begeven.’

 Dani schonk hem een resolute glimlach. ‘We moeten erachter zien te komen wie mij dat briefje heeft gestuurd.’ Ken floot even. ‘Dat is me nogal wat. Heb je kandidaten op het oog?’

 ‘Tja...’ Dani fronste haar voorhoofd. ‘Ik heb het je gisteren niet verteld, maar Sapphira heeft geprobeerd me om te kopen; ze wilde dat ik Richardsons geheim verborgen zou houden. Ik weet dat het nogal vergezocht is om te veronderstellen dat zij een dergelijke stunt zou uithalen, maar-’

 ‘Dat weet ik niet.’ Ken viel haar hoofdschuddend in de rede. ‘Na wat we de afgelopen veertien dagen hebben meegemaakt, is niets meer ongeloofwaardig. Ik stel voor dat we Miss Sapphira Whyte een kans geven te bewijzen dat we ernaast zitten met onze hypothese.’

 

 ‘Weet je wel zeker dat je hieraan wilt meedoen?’ Het was misschien al de tiende keer dat Dani die vraag aan Ken stelde sinds ze de vorige avond hadden besloten Sapphira Whyte een bezoekje te brengen. Ze was bang dat de wraakzuchtige oude vrouw Ken problemen zou bezorgen.

 ‘Je klinkt alsof je eraan twijfelt of ik me zal weten te gedragen.’ Glimlachend leunde Ken over het dashboard om het statige huis beter te kunnen bekijken. Toen hij naar Dani keek, werd zijn gezicht ernstiger. ‘Ik moet wel meedoen, Dani. Ik wil eenvoudig een verklaring hebben voor al die bizarre, vreselijke dingen die er zijn gebeurd. Bovendien...’ Hij klopte bemoedigend op haar hand. ‘...zijn we toch van het begin af aan samen bij deze zaak betrokken geweest?’

 Dani gaf zijn hand een dankbaar kneepje. ‘Ja, dat is zo. Laten we dan maar aan de slag gaan voordat ik het op mijn zenuwen krijg. Sapphira is niet iemand wie ik graag bezoekjes breng.’

 Kens glimlach hielp de spanning wat te verminderen. ‘We hebben haar de gelegenheid gegeven haar ochtendkoffie te drinken. Wie weet, is ze wel gastvrij.’

 Onwillekeurig grinnikte Dani om die onwaarschijnlijke mogelijkheid. Toen ze de trap naar de voordeur beklom, bespeurde ze echter een onaangenaam gevoel in haar maag.

 Nadat ze hadden aangebeld, werd er opengedaan door een lange, slanke vrouw in een zwarte jurk met een wit, gesteven schort. ‘Ja?’ Ze deed de deur een klein stukje open, kennelijk om de ongenode gasten het gevoel te geven dat ze niet welkom waren.

 ‘Wilt u tegen Sapphira Whyte zeggen dat Dani Blake haar wil spreken?’ Zo waardig mogelijk zette Dani een voet op de drempel. Als Sapphira hun niet wilde spreken, konden ze verder niets ondernemen, maar ze wilde in elk geval niet op het bordes blijven wachten alsof ze iemand was die stofzuigers probeerde te slijten.

 Met een laatdunkend gezicht liet de dienstbode hen toe in de hal. Dani en Ken zagen haar de gang in lopen en voorbij de wenteltrap achter een deur verdwijnen. Ze bevonden zich nu in het privé-domein van Sapphira, bedacht Dani - een piepklein gebiedje in de stad, waar de oude dame als een vorstin regeerde. Als Sapphira hen niet wenste te ontvangen, zouden ze zonder veel omhaal worden weggestuurd. Dani kon slechts hopen dat de autoritaire oude vrouw ervan uitging dat ze op bezoek was gekomen om over geld te onderhandelen.

 De hooghartige dienstbode verscheen weer in de gang. Zonde de moeite te nemen naar hen toe te lopen, kondigde ze aan: ‘Miss Whyte zal u in de serre ontvangen.’

 Ken en Dani wisselden een blik alvorens achter haar aan door de dubbele deur te lopen. Met zichtbare tegenzin leidde de dienstbode hen een vertrek met grote ramen en veel tropische planten binnen. In het midden zat, gekleed in een hooggesloten zwart zijden japon, Sapphira Whyte -als een vorstin die haar onderdanen ontving.

 ‘Ik had verwacht dat je alleen zou komen,’ begon ze, met een geringschattende blik op Ken.

 Mooi zo, dacht Dani. Een verrassing was altijd handig.

 'Ik denk dat u dan een verkeerd idee hebt over de reden van mijn komst.’

 Sapphira helde haar hoofd een tikje schuin. ‘Ik heb niet het geringste idee over de reden van je komst.’

 Dani begreep dat ze zelf open kaart zou moeten spelen. ‘Het lijkt me dat u me vandaag toch in elk geval had verwacht. U moet heel goed hebben geweten dat ik uw briefje niet zou negeren.’

 ‘Briefje?’ De dunne, zilverkleurige wenkbrauwen gingen vragend omhoog. ‘Waar heb je het over?’

 In een poging te raden wat er in het hoofd van de oude vrouw omging, bestudeerde Dani haar starre, bleke gezicht een ogenblik zwijgend. ‘Het briefje dat u bij mij thuis hebt laten bezorgen,’ antwoordde ze ten slotte kalm.

 ‘Ik heb helemaal geen briefje bij jou thuis laten bezorgen.’ Bij die woorden verscheen er een verontwaardigde fonkeling in Sapphira’s kille ogen.

 ‘Nee?’ Dani schudde haar hoofd. ‘Bij onze ontmoeting op de werf, gisteren, vroeg u me de zaak met rust te laten en mijn geheim aan niemand door te vertellen. Toen ik een paar uur later een dreigbrief met dezelfde strekking kreeg, kon ik natuurlijk niet anders dan een verband met u leggen. Het spijt me, maar zoiets is nu eenmaal te toevallig. U hebt u kennelijk laten inspireren door het afpersingsbriefje dat Richardson heeft ontvangen, want dat zag er ongeveer hetzelfde uit. U dacht natuurlijk dat een stukje papier met veel knip- en plakwerk me flink aan het schrikken zou brengen. Welnu, dat is niet het geval geweest.’ Die laatste opmerking was een iets te stoere uitspraak, maar Dani wist dat Sapphira elk spoor van zwakte zou uitbuiten.

 Sapphira rees half uit haar stoel op en klemde haar knokige handen om de armleuningen. ‘Ik weet niets van dat belachelijke briefje!’ Haar stem sloeg bijna over.

 ‘We zullen wel zien wat de politie ervan zegt wanneer ze klaar zijn met hun onderzoek,’ viel Ken in.

 Als een roofdier dat op het punt stond zijn prooi te bespringen, richtte de oude vrouw haar blik plotseling op Ken. ‘Hoe durf je te suggereren dat ik op enigerlei wijze de wet heb overtreden, lelijke bemoeial!’ Ze was inmiddels helemaal uit haar stoel opgestaan. Furieus keerde ze zich naar Dani toe. ‘En wat jou aangaat, geen beschuldigingen hier in mijn huis! Heb je dat goed begrepen?’

 Zowel Dani als Ken was verbijsterd door Sapphira’s heftige uitbarsting. Van haar ijzige façade was niets meer te bespeuren.

 ik wil dat jullie uit mijn huis verdwijnen! Nu meteen!’ Voordat Dani of Ken zich had kunnen verroeren, had Sapphira al een ruk gegeven aan het fraai bewerkte schellekoord aan de wand achter haar stoel. Zonder te wachten op een reactie van iemand van haar personeel, wankelde ze naar de dubbele deur, die ze vinnig openzwaaide. ‘Monette! Thomas!’ Haar schelle stem echode door de marmeren gang.

 Enkele ogenblikken later klonken er gehaaste voetstappen. Toen de twee bedienden in de deuropening verschenen, wees Sapphira met trillende arm naar haar bezoekers. ‘Zet die twee eruit!’ gilde ze.

 Ken rukte zijn arm los uit de resolute greep van de chauffeur. ‘Handen thuis, maatje!’

 ‘Eruit, zei ik!’ Om haar bevel kracht bij te zetten, stampte Sapphira met een voet op de grond.

 De chauffeur nam zijn woedende werkgeefster op en keek vervolgens naar Ken en Dani, alsof hij aarzelde over de te volgen tactiek.

 Dani begreep dat er hoe dan ook problemen zouden ontstaan, en die had ze de afgelopen twee weken al genoeg gehad. ‘Kom op, Ken,’ zei ze, ‘we gaan.’ Aan zijn mouw trok ze hem mee naar de deur.

 Toen ze langs Sapphira liepen, was Dani heel even benauwd dat de oude vrouw naar hen zou uithalen - zo razend was ze. Gelukkig volgde ze hen alleen de gang in, onderwijl een stortvloed aan verwensingen over hen uitgietend. ‘Leugenaars! Probleemschoppers! Jullie zullen de dag berouwen dat je hier een voet in huis hebt gezet! Mij ervan beschuldigen dat ik met schaar en lijmpot een briefje in elkaar heb geflanst! Wie denken jullie wel dat je bent?’

 ‘Houd op. O, houd toch alsjeblieft op!’ smeekte een zwakke stem boven aan de trap.

 Iedereen die zich in de gang bevond, bleef abrupt staan om naar boven te kijken. Ook Sapphira. Tot haar verbazing zag Dani een spookachtige verschijning, die zich aan de trapleuning vastklampte.

 ‘Zo is het wel genoeg!’ riep de frêle gestalte.

 Een ogenblik was Sapphira’s aandacht afgeleid van Dani en Ken. ‘Monette, breng Adele naar haar kamer.’ Ze maakte een dwingend gebaar naar de dienstbode.

 Het oude mensje op de trap liet de leuning even los om een afwerend gebaar te maken. ‘Nee, ik wil eerst mijn zegje doen.’

 Sapphira besloot de zaak in eigen hand te nemen. ‘Adele, je maakt je te druk.’ Kordaat liep ze de trap op en strekte ze een arm uit om haar zuster vast te pakken. Ze keek geschokt toen Adele zich lostrok.

 ‘Kwamen jullie vanwege een briefje?’ De krassende stem van Adele had iets weg van een oude grammofoonplaat, vond Dani, die meteen knikte.

 De oude vrouw perste haar dunne lippen op elkaar. Zo keek ze enkele ogenblikken zwijgend naar beneden. Toen ze haar hoofd weer ophief, glinsterden er tranen op haar wangen, ik heb het alleen gedaan om de zaak recht te zetten.’

 ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Dani. Dit was wel de laatste ontwikkeling die ze had verwacht!

 ik wilde die arme Richardson alleen maar helpen, snap je?’ Met knipperende ogen keek ze naar Sapphira. ‘Toen jij zei dat hij dit meisje zou gaan vertellen dat hij haar vader was, kon ik aan niets anders denken dan aan het schandaal dat ervan zou komen. Zo verschrikkelijk voor Rebecca en Theo! En voor jou, lieve zuster. Ik moest iets doen, vond ik. Ik heb heel hard nagedacht, en uiteindelijk leek het me het beste om ervoor te zorgen dat het meisje zo veel geld zou krijgen, dat ze de stad uit zou gaan en zodoende uit Richardsons gedachten zou verdwijnen.’

 Er verscheen iets sluws in haar uitdrukking. ‘Ik heb een briefje samengesteld uit letters die ik uit een tijdschrift had geknipt. Op die manier zou niemand een handschrift kunnen herkennen. Het tijdschrift heb ik daarna verstopt. Toen we op een dag bij Richardson op bezoek gingen, heb ik het briefje gewoon in zijn brievenbus gestopt op een moment dat Thomas niet keek. Hij had moeten doen wat er in dat briefje stond. Ik zou het geld hebben aangenomen en meteen aan het meisje hebben gegeven. Ja, hij had moeten doen wat er in dat briefje stond.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest dat iemand hem iets zou aandoen. Wie zou nu hebben gewild dat die lieve, goede Richardson iets overkwam?’ Ze zweeg verward.

 Dani stond perplex van Adeles onthulling. ‘Hebt u mij ook een briefje gestuurd?’

 Adele sperde haar blauwe ogen wijd open. ‘Nee, nee. Ik heb maar één briefje verstuurd.’ Met een pathetisch gebaar stak ze haar wijsvinger op. ‘Eentje maar.’

 

 ‘Puur of met een scheut water?’ Ken hield de fles whisky omhoog.

 Gebogen over de simpele formica tafel die in een hoek van Kens sober ingerichte flat stond, monsterde Dani de fles met het amberkleurige vocht. ‘Mijn zwakkere instincten zeggen: “Geef de hele fles maar”. Mijn nuchtere verstand zegt: “Een klein glaasje, met een flinke scheut water”. Ik zal nu maar eens naar mijn nuchtere verstand luisteren.’

 In het keukengedeelte schonk Ken twee glazen in, waarna hij tegenover Dani aan tafel ging zitten. ‘Ik denk dat we op dit moment allebei nuchter moeten blijven. Het is nooit in me opgekomen dat Adele achter dat briefje van Richardson kon zitten.’ Hoofdschuddend zette hij zijn glas aan zijn lippen.

 ‘En het absurde is natuurlijk dat zij hem onmogelijk kan hebben vermoord.’ Dani staarde wezenloos voor zich uit, haar glas in haar handen geklemd. ‘Arm schepsel. Volgens mij geloofde ze echt dat hij inderdaad geld in een zak zou stoppen en die in de kerk zou neerzetten, waar zij hem dan kon ophalen. Daarna zou ze het geld aan mij hebben overhandigd, zodat ik me comfortabel in Tibet of een vergelijkbaar ver oord had kunnen vestigen!’

 ‘Tja...’ Ken strekte zijn benen. ‘Het ziet er dus nu naar uit dat we te maken hebben met een moord die geen verband houdt met dat dreigement. Bovendien weten we nog steeds niet wie jou dat briefje heeft gestuurd. Ik weet niet hoe jij erover denkt, maar ik heb het idee dat die ouwe Sapphira totaal overrompeld was toen jij haar vanmorgen beschuldigde.’

 ‘Ik vertrouw haar nog steeds niet,’ zei Dani. ‘Maar over één ding ben ik opgelucht.’

 ‘Waarover dan, lieverd?’

 ‘Kennelijk was Richardson van plan mij de waarheid te vertellen.’

 Ken streek over haar hand. ‘Hij wilde doen wat juist was, Dani. Sapphira had al eens gezegd dat hij van plan was jou zijn huis na te laten. Ik weet zeker dat hij tegenover jou iets wilde goedmaken omdat hij er tijdens je jeugd nooit was.’

 ‘Ik had liever hem dan honderd huizen gehad,’ fluisterde ze, Kens hand met haar duim strelend.

 ‘Er schiet me opeens iets te binnen,’ zei hij na een korte stilte. ‘Weet je nog dat Richardson een afspraak met Powell Boynton had over de eigendomsoverdracht van zijn jacht? Misschien was hij wel van plan de boot aan jou te schenken.’

 ‘Maar ik kan niet eens zeilen!’ protesteerde Dani.

 Ken haalde zijn schouders op. ‘Het is maar een gok. Hoe het ook zij, het zou geen kwaad kunnen Powell eens om informatie te vragen nu hij niet meer op de Intensive Care ligt.’

 ‘Dat is een goed idee. ‘Als ik met Halloween op dat gekostumeerde bal voor de catering moet zorgen, zal ik vanavond in de keuken moeten staan. Maar we zouden morgenochtend wel even een bezoekje aan Powell kunnen brengen, als jij vrij bent.’

 Ken sloot zijn beide handen om die van haar. ‘Op dit moment ben ik zo vrij als een vogeltje.’

 

 Het bleek echter dat Ken er geen rekening mee had gehouden dat zijn band met Associated Security hem in zijn vrijheid beperkte. Toen hij Dani de volgende ochtend opbelde, kon zij meteen aan zijn stem horen dat er iets mis was.

 ‘Ik kan vandaag niet met je mee naar het ziekenhuis,’ deelde hij haar met een zucht mee. ‘Vannacht om twee uur ben ik opgebeld door Miles Farrell.’

 ‘Wie mag Miles Farrell wel zijn?’ vroeg Dani verbaasd. Ze vroeg zich af of er zich soms weer een nieuwe hoofdrolspeler had aangediend in het mysterie waarmee ze nu al enkele weken te maken hadden.

 ‘Mijn baas bij Associated Security. Ik moet vandaag tegen een uur of twaalf in Washington zijn. Het is me nog net gelukt een vlucht te boeken.’

 Dani voelde de moed in haar schoenen zinken. ‘Wanneer ben je terug?’

 Ken haalde diep adem. ‘Dat weet ik niet. In de loop van de volgende week, hoop ik. Ik heb hier nog heel wat te regelen  mijn flat en... Nou ja, ik ben gauw weer terug.’

 Om je biezen te pakken, vulde Dani stilzwijgend aan. Dat was de logische gang van zaken, ook al wilde Ken dat nu om de een of andere reden niet toegeven. Dat kun je niet doen na wat we samen hebben beleefd, riep een stem in haar binnenste. Het kan zo niet aflopen...

 ‘Ik zal je een telefoonnummer geven waar je me kunt bereiken,’ hoorde ze Ken aan de andere kant van de lijn zeggen. ‘Waar ik de eerstkomende tijd zal uithangen, is me nog onbekend, maar op het kantoor weten ze me meestal wel te vinden.’

 Na de hoorn onder haar kin te hebben geklemd, noteerde ze het nummer op de blocnote. ‘Juist, ik heb het,’ mompelde ze.

 Een ogenblik bleef het stil. Toen vervolgde Ken: ‘Goed, dan moest ik maar eens gauw wat spullen pakken, wil ik die vlucht nog halen. Pas goed op jezelf. Ik zal zo nu en dan opbellen om te horen hoe de zaken verlopen. En denk erom, Dani, als iets vreemds je dwarszit - hoe onbenullig het ook mag lijken - neem dan meteen contact met Joe Simpson op. Beloof je dat?’

 ‘Dat beloof ik.’

 ‘Mooi zo.’ Opnieuw viel er een korte stilte. ‘Goed,’ zei hij ten slotte. ‘Tot ziens dan maar.’

 ‘Tot ziens, Ken.’ Er klonk een klik, en de verbinding was verbroken.

 Gewoon hup, weg... Die ontnuchterende gedachte wierp een schaduw die maar niet wilde wijken. ‘Ik zal zo nu en dan opbellen...’ Zoiets was voor een paar dat met elkaar uitging heel gewoon om te zeggen. Maar wij zijn meer dan zomaar een paar dat met elkaar uitgaat, hoorde ze haar gekwetste hart roepen. Het allerergste was nog wel dat Ken één ding niet had gezegd: ik houd van je.

 Bij de verpleegstersbalie informeerde Dani naar het kamernummer van Powell Boynton. Zaterdagmorgen was waarschijnlijk een deel van de week waarin er veel bezoek in het ziekenhuis kwam. De mogelijkheid dat Rebecca of Theo had besloten Powell op te zoeken, bracht haar ertoe de half geopende deur uiterst behoedzaam te benaderen. Toen ze alleen het zachte geritsel van bewegende lakens hoorde, klopte ze zachtjes aan.

 ‘Ja?’ De stem klonk zwak.

 Voorzichtig deed Dani de deur wat verder open. ‘Mr. Boynton? Hoe gaat het met u? Ik hoop dat ik u niet stoor.’ Op het bed toe lopend, schrok ze van Powells uitgemergelde gezicht.

 ‘Miss Blake!’ Zijn bloedeloze lippen vertrokken langzaam tot een glimlach. ‘Wat een genoegen u te zien! Ik hoop dat die zoon van me u alle hulp verschaft die u nodig hebt voor dat gekostumeerde bal.’

 Dani beantwoordde zijn glimlach. ‘Theo heeft de zaken uitstekend in handen, maar vanzelfsprekend zal iedereen u morgenavond missen.’

 ‘Ik zou mooi voor geest kunnen spelen, denkt u niet?’ Powell stak zijn hand op. ‘Het probleem is dat geesten nooit een prijs winnen op een gekostumeerd bal; die gaan altijd naar buitenaardse wezens en koppels die samen een paard spelen.’ Zijn gegrinnik ging over in gehoest.

 Ondanks haar bezorgdheid, lachte Dani met hem mee.

 ‘Ik geef de doktoren nog een paar dagen de tijd om tot een conclusie te komen,’ vervolgde Powell. ‘Daarna ga ik naar huis, of ze het nu leuk vinden of niet. Als je op deze manier aan een bed gekluisterd bent, wordt ieder gezond mens gegarandeerd invalide. Ik heb de hele dag alleen dat apparaat als gezelschap!’ Hij wees naar het televisietoestel dat boven het bed hing.

 ‘Ik zou inmiddels al halfgek zijn geworden als ik geen boeken en kranten had kunnen lezen. Ik heb steeds de hoop gekoesterd dat ik op een morgen de krant zou openslaan en daarin zou lezen dat ze de moordenaar van Richardson in de kraag hadden gevat.’ Zijn gezicht verstrakte. ‘De politie lijkt niet veel vorderingen te maken met de zaak, hè?’

 ‘Nee, het is heel frustrerend,’ gaf Dani toe.

 Powell schudde zijn hoofd. ‘En nu weer die arme Beatrice Lawes! In al die bijna vijfenzestig jaar dat ik in deze stad woon, heb ik nog nooit zo veel geweld meegemaakt. Het lijkt wel of we het slachtoffer van een verschrikkelijke plaag zijn geworden. Ik ben ook erg geschrokken van uw huiveringwekkende avontuur aan boord van het zeiljacht. Gelukkig is er door die meedogenloze daad van vandalisme niemand ernstig gewond geraakt.’

 ‘Het spijt me vreselijk van het jacht. Het was zo’n mooie boot. Ik heb begrepen dat ook Theo er veel werk in had gestoken.’

 ‘Ach...’ Powell haalde zijn magere schouders op. ‘Voor mij was de Bandeira Branca alleen echt indrukwekkend toen hij nog met Dan Blake aan het roer de jachthaven uit voer. Ik weet zeker dat uw vader het fijn zou vinden dat u de laatste persoon bent geweest die de boot een bezoek heeft gebracht voordat die vandalen hem vernietigden.’

 Zijn warme glimlach gaf Dani het vermoeden dat Powell niet op de hoogte was van Richardsons geheim. Theo had het grote familieschandaal waarschijnlijk van zijn verloofde, Rebecca, vernomen, maar zonder twijfel had zijn schoonfamilies passie voor geheimhouding hem ervan weerhouden iets aan zijn vader mee te delen. ‘Ik denk dat Richardson van plan was de boot op een dag aan Theo te schenken,’ zei ze zo nonchalant mogelijk.

 Powell tuitte zijn lippen. ‘Zeilen is een van Theo’s hobby’s. Ik weet dat Richardson de jongen graag een plezier zou doen, maar toch ben ik er vast van overtuigd dat hij die boot nooit uit handen zou hebben gegeven. De Bandeira Branca betekende eenvoudig te veel voor hem.’

 Dani fronste haar voorhoofd. ‘Maar was hij dan niet van plan het eigendom van de boot over te dragen?’

 ‘Als dat al zo was, heeft hij er in elk geval aan mij nooit iets over verteld.’

 ‘Mr. Boynton, ik weet bijna zeker dat ik vorige week, toen ik bij Theo was, een notitie op uw bureau heb gezien. Had Richardson niet een afspraak met u om de eigendomsoverdracht van de boot te regelen?’ Met die opmerking riskeerde ze dat ze zich etaleerde als iemand die in andermans spullen neusde. Ze wilde er echter koste wat kost achter komen wat Richardson met de boot van plan was geweest.

 ‘Nee - of die ellendige hartaanval zou ook van invloed op mijn geheugen moeten zijn geweest,’ begon Powell aarzelend. Toen verscheen er opeens een verontschuldigende glimlach op zijn gezicht. ‘O, wacht eens even, nu weet ik waar u het over hebt! De eigendomsoverdracht van Bandeira Branca! Ik was bijna vergeten dat het dezelfde naam had als het jacht!’

 ‘Zijn er dan twee Bandeira Branca’s?’

 Powell knikte. ‘Die verwarring hebben we te danken aan de sentimentaliteit van Richardson. Toen hij deelnam in de scheepvaartmaatschappij in Brazilië, werd hem het voorrecht verleend de nieuw opgezette firma een naam te geven. Bandeira Branca betekent “witte vlag” in het Portugees. Aangezien Portugees de officiële taal van Brazilië is, leek het een ideale naam voor het bedrijf, alsmede een mooie manier om zijn geliefde jacht te eren.’ Hij staarde enkele ogenblikken peinzend voor zich uit. ‘Als ik destijds had geweten wat hij uiteindelijk met zijn investering van plan was, zou ik die naam nog passender hebben gevonden.’

 ‘Hoezo?’ vroeg Dani.

 Toen Powell haar weer aankeek, was er een vriendelijke twinkeling in zijn ogen te zien. ‘Omdat de scheepvaartmaatschappij Bandeira Branca voor het erfdeel van de kapitein van het jacht Bandeira Branca had moeten zorgen. Richardson wilde zijn aandeel in het bedrijf aan u vererven, Miss Blake - in zijn geheel.’


Hoofdstuk 16

 

 

 

 ‘Wat is er, Dani?’ De anders zo opgewekte stem van Georgia Fairchild was gehuld in een waas van slaperigheid.

 In andere omstandigheden zou Dani er nooit over hebben gepiekerd haar oude vriendin op een zaterdag voor twaalven op te bellen. In hun studietijd was vroeg opstaan in het weekend voor Georgia altijd een onvergeeflijke zonde geweest. Ook na haar studie, toen ze als effectenmakelaar aan de slag was gegaan, was ze die opvatting blijven huldigen. Die morgen echter, was Dani bereid ook bedreigender obstakels dan Georgia’s ochtendhumeur te trotseren.

 ‘Ik heb wat achtergrondinformatie over een bedrijf in Brazilië nodig,’ begon ze.

 Georgia deed een slechte poging een geeuw te onderdrukken. ‘Brazilië, zeg je?’

 ‘Ja. Jij kunt toch financiële gegevens over buitenlandse bedrijven vergaren?’

 ‘Ja zeker, maar dat kan soms wel eventjes duren. In het buitenland verlopen sommige zaken nu eenmaal wat moeizamer dan in ons dierbare vaderland.’

 In haar wanhoop klemde Dani haar hand wat vaster om de hoorn. ‘Georgia, ik heb die informatie meteen nodig. Het is echt dringend.’

 ‘Aha, een gouden tip voor de aandelenhandel?’ Ondanks een tweede geeuw leek Georgia nu toch iets geïnteresseerder.

 ‘Zoiets. Kun je het even voor me regelen?’

 ‘Ik moet vandaag toch naar kantoor. Ik zal zien wat ik kan doen.’

 Meer kon iemand ook niet toezeggen, hield Dani zich later die middag voor, toen zij en Elaine in de keuken van Moveable Feast in de weer waren om de laatste hand te leggen aan vijfenzeventig kleine kaasquiches. Er was een niet geringe kans dat de informatie die Georgia uit Brazilië kreeg, geen nieuw licht op Richardsons raadselachtige dood zou werpen. Maar kon ze zich veroorloven voorbij te gaan aan het opvallende feit dat Richardson precies één dag voordat hij een belangrijke eigendomsoverdracht ten gunste van haar had willen regelen, was vermoord?

 Kon ze maar met Ken over de zaak praten, dan zou ze zich een stuk minder gespannen voelen. Zelfs een kort telefoontje zou al beter zijn dan niets. Met die gedachte in haar hoofd, draaide ze bij thuiskomst die avond het nummer in Washington dat Ken haar had gegeven.

 ‘U spreekt met de beantwoordingsdienst van Associated Security,’ deelde een verveelde stem aan de andere kant van de lijn haar mede. ‘Ons kantoor is van maandags tot en met vrijdags geopend van negen uur ’s morgens tot zes uur ’s avonds, behalve bij noodgevallen.’

 Dit is een noodgeval.’ Gegeven haar gemoedsgesteldheid, vond Dani die bewering geen overdrijving.

 ‘Bent u cliënt?’

 ‘Nee, maar-’

 ‘Het spijt me, ma’am,’ zei de telefoniste onmiddellijk, ‘maar dan mag ik u het alarmnummer niet verstrekken. Dat nummer is gereserveerd voor cliënten van Associated Security.’

 Dani wilde niet opgeven. ‘Moet u luisteren, ik moet dringend contact hebben met een medewerker van Associated Security, Ken McCabe. Hebt u een nummer waaronder ik hem kan bereiken?’

 ‘Het spijt me, ma’am, maar ik mag geen -’ ‘Telefoonnummers van medewerkers verstrekken,’ vulde Dani aan. ‘Maar u kunt toch zeker wel een boodschap voor een medewerker doorgeven?’

 ‘Dat kan ik wel, ma’am.' Hoorbaar geïrriteerd, herhaalde de telefoniste de gegevens die Dani opgaf.

 De volgende dag om twaalf uur had Ken nog niet teruggebeld. Dani wist niet wat ze ervan moest denken. Was er sprake van laksheid van de kant van de telefoniste? Of had ze Ken eenvoudig niet kunnen bereiken? Was hij soms in een heel andere stad aan het werk gezet? Werkte hij aan een opdracht waarbij vergeleken de zaak in Charleston onbelangrijk voor hem was? Had hij misschien haar boodschap wel ontvangen, maar besloten er niet direct op te reageren?

 Aan haar knagende twijfel kwam maandagmorgen een eind, en wel op een uiterst frustrerende manier. Ze was juist thuisgekomen, na alle benodigde spullen in de Great Colonial Hall te hebben klaargezet, toen ze het rode lampje van haar antwoordapparaat zag oplichten. Er was kennelijk een telefoontje voor haar geweest.

 'Het spijt me dat je me niet direct te pakken hebt kunnen krijgen,’ hoorde ze Ken zeggen nadat ze de knop had ingedrukt. ‘Ik zal later op de avond nog eens proberen je te bereiken. Ik hoop dat alles in orde met je is.’ Na een korte stilte volgde de afsluiting: ‘Tot ziens.’

 Kennelijk was Ken zo druk met zijn nieuwe opdracht bezig, dat hij was vergeten dat het die avond Halloween was. Hoe was dat mogelijk? Ze had zo vaak over het gekostumeerde bal met hem gesproken, dat hij volgens haar niet kón zijn vergeten dat het die avond Halloween was. Waarom had hij trouwens geen telefoonnummer achtergelaten, zodat zij hém kon opbellen? Waarschijnlijk logeerde hij in een of ander hotel, en daar was toch altijd wel telefoon aanwezig. Het waren allemaal pijnlijke vragen, waarop ze dolgraag een antwoord wilde hebben.

 Toen die middag in de keuken van Moveable Feast de telefoon ging, hield Dani een ogenblik haar adem in. ‘Hallo?’ wist ze met enige moeite uit te brengen nadat ze had opgenomen.

 ‘Hallo, Dani. Met Georgia. Je zult op het ogenblik wel druk bezig zijn, maar ik wilde je toch nog even op de hoogte brengen van mijn naspeuringen inzake dat bedrijf Bandeira Branca. Eerlijk gezegd ben ik niet veel te weten gekomen. Ik heb eigenlijk alleen kunnen achterhalen dat het bedrijf in Rio staat ingeschreven. Omdat je nogal wanhopig klonk, heb ik een oude studievriend van me ingeschakeld - iemand die bij een Amerikaanse bank in Rio werkt en mij nog wat verschuldigd was. Die heeft me toegezegd dat hij persoonlijk het een en ander zal ondernemen om wat meer gegevens over dat bedrijf boven water te krijgen. Waarschijnlijk kan hij me vanavond al wat meedelen.’

 ‘O, Georgia, dat zou geweldig zijn! Wil je me bellen zodra je iets weet? Ik zal je het telefoonnummer geven waaronder ik vanavond te bereiken zal zijn.’

 ‘Goed,’ zei Georgia. ‘Tjonge, dit moet inderdaad wel een gouden tip zijn, zeg! Misschien moet ik ook maar eens wat aandeeltjes kopen.’

 Nadat Dani had neergelegd, haalde ze wat geruster adem. Nog even, en ze zou weten hoeveel de scheepvaartmaatschappij Bandeira Branca waard was. Daarna restte alleen nog de vraag voor wie dat bedrag de moeite van een moord waard was geweest.

 

 De kostuums vormden een welkome afleiding. De meeste waren zo fraai gemaakt, dat het onmogelijk was vast te stellen wie de drager was. Sommige gasten zagen er zelfs angstaanjagend uit, zoals een rijzige gestalte die als Darth Vader uit Star Wars was verkleed. Ook iemand die zich als Raspoetin had uitgedost, oogde dermate afschrikwekkend, dat ze liever op een afstandje bleef. Een zeerover, compleet met ooglapje, kruisnor en zevenmijlslaarzen, herkende ze pas als Theo toen hij haar in de keuken kwam feliciteren met de efficiënte manier waarop alles was geregeld. Het bal liep inderdaad op rolletjes. De verklede gasten hadden het zichtbaar goed naar hun zin. Vooral de rondgang door de onderaardse kerker was een groot succes geweest.

 Dani stond het kleurrijke publiek in de balzaal gefascineerd gade te slaan, toen Elaine haar in het voorbijgaan even in de arm kneep.

 ‘Telefoon voor je in de keuken.’ Met een ontzagwekkend aantal ineengestapelde schone glazen in de hand liep Elaine verder de zaal in.

 ‘Bedankt!’ riep Dani haar na. Meteen daarop haastte ze zich naar de keuken om de hoorn op te nemen.

 ‘Hallo?’

 ‘Dani, nog even met Georgia. Ik heb juist van Stuart een fax uit Rio gekregen.’

 ‘En?’ vroeg Dani gespannen.

 ‘Tja, dat Bandeira Branca lijkt toch niet zo indrukwekkend. Integendeel, het maakt een dieptrieste indruk.’

 Dani kon haar oren nauwelijks geloven. ‘Hoe bedoel je?’

 ‘Om te beginnen is het bedrijf niet op de beurs genoteerd. Aandelenhandel kun je dus wel vergeten. Aandelen zou je trouwens ook maar beter niet kunnen hebben, want het bedrijf lijkt volkomen waardeloos. Ik bedoel: wat is nu een scheepvaartmaatschappij zonder schepen?’

 ‘Zonder schepen!’ riep Dani verbluft uit. ‘Hoe is dat in ’s hemelsnaam mogelijk?’

 ‘Ik snap dat je teleurgesteld bent, maar gezien mijn ervaring, zou ik denken dat Bandeira Branca alleen een papieren firma is. Het heeft misschien ooit echt als bedrijf gefunctioneerd, maar nu lijkt het alleen nog maar bedoeld als een juridische constructie waarmee bijvoorbeeld belastingvoordelen kunnen worden behaald. Het is maar een veronderstelling, hoor, maar één ding is in elk geval duidelijk: hier kun je beter geen geld in steken.’

 Een ogenblik was Dani volkomen overrompeld. Waarom zou Richardson haar een papieren bedrijf hebben willen nalaten? Het leek allemaal zo onzinnig. ‘Heeft dat bedrijf nog wel steeds een kantoor in Rio?’

 ‘Dan moet ik nog eens even op die fax kijken,’ mompelde Georgia. ‘Ik zie alleen een postbusnummer en één naam.’

 ‘Welke?’

 ‘Hier staat: “Derek Cannaday”.’ Ze spelde de naam. ‘Dat klinkt Amerikaans of Brits.’

 ‘Bedankt, Georgia!’

 ‘Graag gedaan, hoor.’ Georgia leek een beetje van haar stuk gebracht door de opgetogen toon die Dani opeens aansloeg.

 ‘Ik moet nu aan de slag, Georgia. Ik bel je nog wel. Dag!’

 Na de hoorn te hebben neergelegd, vloog Dani naar het kastje waarin ze haar handtas had opgeborgen. Derek! Die had met Richardson in Brazilië gewerkt en was daarom de meest voor de hand liggende persoon geweest om in dat land een investering voor zijn ‘vriend’ te regelen. Het viel slechts te raden hoeveel geld Richardson in de loop der jaren aan Derek had toevertrouwd - geld dat hij voor zijn dochter had gereserveerd, geld dat Derek over de balk had gesmeten. Omdat Richardson in de veronderstelling had verkeerd dat ze vrienden waren, moest het voor Derek een peuleschil zijn geweest om hem om de tuin te leiden.

 Ongeduldig bladerde ze in haar adressenboekje. Nadat ze de zeven cijfers had ingetoetst, wachtte ze met op elkaar geperste lippen tot er zou worden opgenomen.

 Plotseling klonk er een zakelijke vrouwenstem.

 ‘Ik zou graag hoofdagent Simpson spreken.’ Dani had het gevoel dat haar hart zo hard bonsde, dat het aan de andere kant van de lijn te horen moest zijn.

 ‘Het spijt me, maar hoofdagent Simpson heeft vanavond vrij. Kan ik u met iemand anders doorverbinden?’

 Dani dacht een ogenblik na. De informatie waarover ze beschikte, was uitermate gevoelig. Bovendien waren de conclusies die ze had getrokken, op gissingen gebaseerd. Ze kon maar beter zo voorzichtig mogelijk zijn. Het laatste wat ze wilde, was dat Sam Butler lucht kreeg van haar vermoedens. Die had zo veel vooroordelen jegens haar, dat hij haar theorie op voorhand zou verwerpen. Misschien zou hij zelfs wel gegevens aan anderen doorspelen, met het gevaar dat Derek Cannaday de gelegenheid kreeg te ontsnappen. ‘Nee, dank u wel,’ zei ze ten slotte. ‘Ik bel hem morgen wel. Weet u hoe laat hij aanwezig is?’

 ‘Hoofdagent Simpson is meestal om een uur of zeven op het bureau.’

 Na de agente nogmaals te hebben bedankt, hing Dani op. Ze wierp een blik op haar horloge. Het was al na middernacht. Over een uurtje zou ze kunnen gaan inpakken. Als all^s meezat, zou ze om een uur of drie thuis zijn. Dan zou ze nog vier uurtjes wakker moeten blijven, zodat ze Simpson om zeven uur zou kunnen opbellen.

 ‘Het loopt al wat minder hard met de punch,’ kondigde Ben aan, die de keuken in kwam lopen. ‘Dat is een gunstig teken.’

 ‘Ja,’ beaamde Dani. ‘Ik denk dat we zo langzamerhand al het een ander kunnen gaan opruimen.’

 ‘Ik zal alvast de rommel uit de bloempotten en de vensterbanken weghalen,’ bood Ben aan. ‘Doe jij het maar kalm aan; jij hebt het al druk genoeg gehad.’

 Hoe verleidelijk dat advies ook was, ze kon er niet naar handelen. Ze had zichzelf nooit toegestaan met de handen in de schoot toe te kijken terwijl haar werknemers druk in de weer waren. ‘Heb je de kerker al op rommel nagekeken?’

 Ben knipte met zijn vingers. ‘Nee, helemaal vergeten. Elaine is er ook niet geweest.’

 ‘Geeft niets. Ik zal het daar beneden wel even gaan inspecteren.’ Gewapend met een vuilniszak, daalde ze even later de trappen naar de kerker af.

 In het onderaardse gewelf bleek het nog vochtiger te zijn dan tijdens haar bezoek met Theo. De donkere spelonken leken er des te onheilspellender door. Ook als ze niet had gepopeld om snel naar huis te gaan, zou ze dit deel van het schoonmaakkarwei zo vlug mogelijk hebben willen klaren.

 Zoals Theo al had voorspeld, bleken er allerlei kleinigheden te zijn achtergelaten. Al voordat ze bij de als soldaat uitgedoste etalagepop was gekomen, had ze al diverse servetjes en cocktailprikkers zien liggen. Ze had zich juist voorovergebogen om een plastic bakje op te rapen, toen een zacht geschuifel haar deed verstarren.

 ‘Ben?’ In plaats van antwoord te krijgen, werd ze opeens van achteren vastgegrepen. De kreet die ze had willen slaken, werd in de kiem gesmoord doordat er meteen een koord om haar hals werd geslagen. Even was ze zo geschrokken, dat ze slechts wankelend naar evenwicht kon zoeken. Toen het koord ruw werd aangetrokken en haar adem werd afgeknepen, zette haar instinct tot levensbehoud haar echter tot actie aan. In een wanhopige poging weer lucht te krijgen, begon ze aan het nylon koord te rukken.

 De slecht verlichte ruimte leek langzaam maar zeker nog verder te vertroebelen. Dani voelde haar knieën knikken en zag opeens rode vlekken voor haar ogen. Automatisch tastte ze achter zich om zich vast te klampen aan alles wat haar maar aan de wereld van het bewustzijn kon binden. Haar handen kwamen in aanraking met een vormeloze massa. Op hetzelfde moment werd het koord een stukje gevierd.

 De plotselinge stoot lucht die ze binnen kreeg, deed pijn aan haar luchtpijp, maar hij was net voldoende om haar een tweede kans te geven. Ze slaagde erin één hand achter het koord te krijgen. Tegelijkertijd rukte ze met haar andere hand aan iets dat aanvoelde als een pruik. Met een schier bovennatuurlijke krachtsinspanning wist ze zich om te draaien en haar belager een trap te geven. Een gesmoord gekreun wees erop dat het goed raak was geweest. Razendsnel maakte van de gelegenheid gebruik om zich helemaal van het koord te ontdoen.

 Toen pas zag ze dat haar belager als clown vermomd was. Zijn oranje pruik, die ze zojuist had afgerukt, lag naast hem op de grond.

 ‘Het heeft geen zin, Derek!’ riep ze, toen ze zag dat haar een nieuwe aanval te wachten stond. ‘Ik ben van alles wat je hebt gedaan op de hoogte. Ik weet dat je Richardson hebt opgelicht en hem hebt vermoord toen je erachter kwam dat hij zijn aandeel in Bandeira Branca aan mij wilde overdoen, waardoor je frauduleuze praktijken aan het licht zouden komen. Ik heb de politie al ingelicht.’ Ze hoopte dat ze hem met die bluf van zijn stuk zou brengen, al was het maar voor even.

 Na een ogenblik te hebben nagedacht, schudde de gehavende clown zijn hoofd. ‘Als de politie van de zaak wist, zou het hier nu zwart zien van de agenten, Dani. Hoor jij wat? Ik niet. Nee, ik vrees voor jou dat alleen jij en ik weten hoe het in elkaar zit. En binnenkort alleen ik.’

 Dani deed een stap achteruit. ‘Je beschouwt jezelf nu wel als een geniale crimineel, Derek, maar ze krijgen je heus te pakken. Hoe ben je er eigenlijk in geslaagd die arme Adele Whyte zover te krijgen dat ze dat briefje in elkaar flanste en naar Richardson stuurde?’

 Een zacht gegrinnik ontsnapte aan zijn geschminkte lippen. ‘Dat was nog het gemakkelijkste van alles. Ik heb er helemaal niets voor hoeven te doen! Sterker nog, ik wist er aanvankelijk niets van. Ik had me al het hoofd gebroken over de vraag hoe ik het zou gaan aanpakken, toen Richardson me de volmaakte dekmantel verschafte door me dat bespottelijke afpersingsbriefje te laten zien. De politie zou dat briefje natuurlijk meteen met Richardsons dood in verband brengen - mooier kon het niet. Ik heb me steeds afgevraagd van wie het afkomstig was, en nu hoor ik van jou dat Adele erachter zit.’

 ‘Maar mij heb je wel een briefje gestuurd, hè?’

 Derek trok zijn geverfde wenkbrauwen op. ‘Ik wilde jou ontmoedigen, maar jammer genoeg voor jou zijn mijn pogingen mislukt. Je bent verschrikkelijk vasthoudend geweest, Dani. Dat werd niet eens gerechtvaardigd door de band die je met die beveiligingsexpert hebt gekregen. Terwijl hij en de politie maar steeds op het verkeerde spoor zaten, heb jij veel beter nagedacht. Ik stond er nogal van te kijken toen je die avond op het jacht verscheen. We waren allebei met hetzelfde bezig, namelijk de identiteit van Richardsons kind vaststellen. Alleen wist ik zeker wat jij slechts vermoedde: dat hij aandenkens aan boord van het jacht bewaarde. Die moest ik laten verdwijnen.’

 Dani knikte langzaam. ‘En van de brieven heb je je ontdaan door Bea in te schakelen. Ik neem aan dat de paperassen die zij uit de safe in Richardsons studeerkamer heeft gehaald, met de firma Bandeira Branca te maken hadden.’ Opnieuw grinnikte Derek. ‘Nee, nu moet je ook weer niet al te slim willen zijn, Dani. Ik heb Sapphira gevraagd Bea naar de studeerkamer van Richardson te sturen. De Whytes zijn zo benauwd voor gezichtsverlies, dat ze helemaal niet in de gaten hebben gehad dat er iets anders aan de gang was. Dat zal ook nooit gebeuren. Over een paar dagen zullen alle overblijfselen van scheepvaartmaatschappij Bandeira Branca letterlijk in rook opgaan.’

 ‘O, nee.’ Dani zette zich schrap. ‘Iemand zal je ontmaskeren, Derek. Je zult niet ongestraft blijven.’

 ‘Dat soort uitspraken hoor je vaak in films, en dan ook nog niet eens de allerbeste.’

 Juist toen Derek naar voren wilde stappen, haalde Dani uit. Ze slaagde erin met haar elleboog een stoot in zijn middenrif te geven, maar hij wist zich snel te herstellen. Voordat ze het goed en wel in de gaten had, had hij zijn handen om haar hals geknepen. Met zijn duimen probeerde hij haar ademhaling af te snijden. Dani rukte aan zijn behaarde polsen in een wanhopige poging om aan zijn wurgende greep te ontkomen. Met angstig opengesperde ogen keek ze in zijn vertrokken gezicht.

 Plotseling zag ze er een verraste uitdrukking op verschijnen. De wurgende handen om haar keel verstarden toen Darth Vader en Raspoetin kwamen aanstormen. Struikelend stapte Derek achteruit, waarbij hij bijna over de geüniformeerde etalagepop viel. Daarna ging alles in een flits. Raspoetin greep hem beet en drukte hem tegen de muur, waarna Darth Vader hem in de boeien sloeg. Zodra Derek buiten gevecht was gesteld, trok Raspoetin zijn masker af. Tot haar verbazing zag Dani het gezicht van Ken te voorschijn komen.

 ‘Wat doe jij hier?’ riep ze met pijnlijke keel uit.

 ‘Jou beschermen,’ luidde het korte antwoord.

 ‘Ik was radeloos toen ik merkte dat ik niet met je in contact kon komen, vooral nadat ik van een vriendin van me te horen had gekregen dat Richardson zijn geld in een papieren firma had gestoken. Simpson kon ik ook al niet bereiken.’ Nu ze niet meer in gevaar verkeerde, barstte ze bijna in tranen uit.

 Darth Vader ontdeed zich eveneens van zijn vermomming. ‘Poeh, ik dacht ik zou stikken in dat rare pak,’ verzuchtte Joe Simpson, met de rug van zijn hand zijn voorhoofd afwissend.

 ‘Wat! Bent u het?’ Dani staarde de politiefunctionaris met open mond aan. ‘H-hoe zijn jullie erachter gekomen dat Derek iets met de firma Bandeira Branca te maken had?’ stamelde ze vervolgens.

 ‘Daar wisten we niets van,’ verklaarde Ken. ‘Na die ruzie met Sapphira en Adele ben ik me gaan afvragen wie er nog meer zou kunnen weten dat jij de dochter van Richardson was. Theo en Rebecca kennelijk, maar die had ik ten tijde van de moord op de veranda gezien. Toen schoot me een ongerijmdheid in een gesprek met Derek te binnen. Hij had tegen mij gezegd dat hij niet wist dat Richardson een kind had, terwijl jij had gezegd dat hij dat volgens Sapphira al die tijd had geweten. Die avond van de moord werd Derek geacht samen met mij het huis te bewaken; dat was een ideale dekmantel. Het raadselachtige telefoontje zou hij wel eens vanuit zijn auto kunnen hebben gepleegd. Toen me dat allemaal duidelijk werd, zat ik inmiddels al in Washington. Omdat ik bang was dat Derek van mijn afwezigheid gebruik zou maken om met jou af te rekenen, ben ik als de bliksem teruggegaan.’

 Met een pijnlijk gezicht wreef Dani over haar hals. ‘Dat had je goed gezien.’

 Teder streek Ken een lok van haar voorhoofd weg. ‘Vergeef je me dat ik zo hals over kop ben weggegaan?’

 Dani keek in zijn donkerblauwe ogen, die ineens een ernstige uitdrukking hadden gekregen. ‘Ja, als je me maar belooft dat je dat nooit meer zult doen.’
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 Om te ontsnappen aan de horde fotografen, cameramensen en journalisten, sloop Dani vlak voor het einde van de zitting de rechtszaal uit, waar ze had getuigd in het spraakmakende proces tegen Derek Cannaday. Ze was halverwege de trappen van het bordes, toen ze hoofdagent Simpson uit een surveillancewagen zag stappen.

 ‘Miss Blake.’ De politiefunctionaris tikte zijn pet aan.

 ‘Goedemiddag, Mr. Simpson.’

 ‘Ik heb iets voor u, Miss Blake.’ Hij overhandigde haar een plastic zakje. ‘Ik nam aan dat u er wel belangstelling voor zou hebben. Wij hebben er niets meer aan.’

 Dani herkende de sierspeld van het zeiljacht toen ze het doorzichtige zakje omhooghield. ‘Dank u wel, Mr. Simpson,’ bracht ze hees uit.

 ‘Ik kan u beter bedanken, Miss Blake.’ Bijna verlegen deed de agent een stap naar achteren. ‘Past u goed op uzelf, zou ik zeggen.’

 Met een knikje nam Dani afscheid van hem. Ze was zo ontroerd, dat ze niets kon uitbrengen. Een tikje beverig haalde ze de sierspeld te voorschijn. Ze sloot haar hand eromheen. Louter door het kleinood vast te houden, kreeg ze het gevoel dichter bij Richardson te zijn. Mijn vader, dacht ze met een brok in haar keel. Op de een of andere manier vormde die sierspeld voor haar een symbool waardoor ze vrede met de zaak kon hebben.

 Toen ze weer opkeek, zag ze Simpson in de politiewagen stappen. Hij zwaaide nog even naar haar, en zij zwaaide terug. Haar hand verstarde echter toen het portier aan de andere kant openging. Simpson reed weg, Ken op het trottoir achterlatend. Langzaam kwam hij op haar toe lopen.

 ‘Ik... ik dacht dat jij nog in Washington was,’ hakkelde ze zodra hij voor haar stond.

 Hij glimlachte. ‘Dat is al de tweede keer dat je dat ten onrechte denkt. Ik had gezegd dat ik dit weekend zou komen, maar omdat je vandaag moest getuigen, leek het me beter wat eerder te vertrekken. Zo’n rechtszaak is toch een aangrijpende gebeurtenis.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je vindt het toch niet erg dat ik een paar dagen eerder ben gekomen?’

 Dani deed een heldhaftige poging zichzelf weer in de hand te krijgen. In de rechtszaal had ze stilletjes gehoopt dat Ken buiten op haar zou wachten, maar dat had haar een onvervulbare droom geleken. ‘Eh... nee, helemaal niet.’

 Ken keek naar het gerechtsgebouw. ‘Het moet buitengewoon pijnlijk zijn voor de familie Whyte, zo’n rechtszaak met zo veel publiciteit.’

 ‘Ach,’ zei Dani schouderophalend, ‘ze zullen er wel overheen komen. De familie Whyte woont al sinds de achttiende eeuw in Charleston. In de loop der tijd hebben ze wel meer schandalen weten te trotseren. Maar vertel eens, hoe is het met jou? Heb je iets met Associated Security kunnen regelen?’

 Ken knikte. ‘Heel snel en heel effectief.’

 ‘Hoe bedoel je?’

 ‘Ik heb mijn ontslag genomen.’

 ‘Je ontslag genomen?’ Dani keek hem verbijsterd aan. Nog geen week geleden had het ernaar uitgezien dat Ken zijn werkgever wilde overreden hem aan een opdracht ergens in de buurt van Charleston te zetten.

 ‘Ja. Op één punt had Derek gelijk, Dani: als beveiligingsexpert ben ik niet echt een succes. Dat ga ik natuurlijk niet tegen Joe Simpson zeggen; die heeft beloofd als referentie op te treden als ik hier een detectivebureau begin.’

 Dani deed een poging een grijns te onderdrukken. ‘Zo slecht vond ik je anders niet.’

 ‘Dat komt doordat ik goed in een team kan werken. Wij vormden toch een goed team?’

 ‘Ja.’ Dani liet haar blik naar het trottoir dwalen. ‘Een heel goed team.’

 Ken schraapte zijn keel. ‘Te goed om het zomaar te verbreken, Dani. Dat heb ik ook tegen Joe gezegd, op weg van het vliegveld hierheen.’

 ‘Ho eens even.’ Ze maakte een bezwerend gebaar. ‘Jij mag dan een nieuwe loopbaan beginnen, maar ik heb geen interesse voor nog meer detectivewerk. Eén zaak is voor de rest van mijn leven genoeg.’

 Er verscheen een scheve glimlach om Kens mond. ‘Dat sluit nog niet uit dat we een koppel kunnen vormen...’ Omdat een reactie van haar kant uitbleef, was hij gedwongen open kaart te spelen. ‘Ik heb het over een huwelijk, Dani. Je dacht toch niet dat ik alleen maar in Charleston kwam wonen vanwege een andere baan? Ik ben hier om jou, lieverd. Ik wil met jou het soort leven opbouwen dat ik altijd graag heb gewild maar dat ik nooit meende te kunnen verwezenlijken - tot ik jou leerde kennen.’

 ‘Een huwelijk? Jij en ik?’ Dani deed haar best ongelovig te kijken, maar de lachrimpeltjes bij haar ogen verrieden haar.

 Ken keek even naar zijn voeten en vervolgens weer naar haar. ‘Ik zou geen geschiktere kandidaten weten. Voor jou noch voor mij. Jij wel soms?’

 Spontaan sloeg Dani haar armen om zijn hals. ‘Nee, niet als we het over een relatie voor het leven hebben.’ Ze bezegelde haar woorden met een lange, innige kus.

 ‘Vanzelfsprekend zou ik bij een moeilijke zaak graag bij jou advies inwinnen,’ verklaarde Ken na een poosje.

 ‘We zullen vast wel wat kunnen regelen.’ Dani plantte een kusje op zijn neus. ‘Aangezien ik het huis van Richardson tot een hotel wil verbouwen, zal ik enige hulp nodig hebben. Misschien kunnen we gelijk oversteken - ik geef jou advies in ruil voor jouw hulp in mijn hotel.’

 ‘Hm, dat klinkt redelijk.’ Ken drukte haar hoofd tegen zijn borst. ‘Maar dan op één voorwaarde.’

 Dani keek op en zag de man van wie ze met heel haar hart hield, breed glimlachen. ‘Namelijk?’

 ‘Beloof me dat je me nooit, maar dan ook echt nooit, zult vragen achter de bar te gaan staan.’
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